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PREFACE

TuE object of the present book is to provide easy reading
for beginners in Russian. The stories are arranged in the
order of increasing difficulty, but even the simplest pre-
suppose a knowledge of declensions, conjugations, and
elementary rules of syntax. A good Russian grammat
ought to be consulted throughout, for otherwise many
points arising out of the text will be missed. The notes
provided at the end of the book are intended to help the
student with some of the words and phrases that cannot be
made clear in the glossary, but no attempt is made to
explain the various grammatical usages exemplified in
the text. For an account of the perfective and imper-
fective aspects of verbs, of the use of diminutives and
augmentatives, etc., he must turn to a grammar—and
then such stories as Kucka or Tpu medseda will acquire
a new value for him.

It may be objected that the scarcity of notes leaves too
much to the students’ own efforts, but one learns more by
unravelling a difficulty than by being supplied with a
ready-made solution; and the privilege of using one’s
intelligence is, after all, one of the abiding joys of life.

More than half of the text is taken from Soviet literature;
the rest comes from Tolstoy’s Knueu 0as umenus, Karrik’s
Crasku-kapmurku, Tihomirov’s Bewrue Bcxodsl, and other
Russian anthologies.

Acknowledgments are due to the authors and compilers
of the following books published in the U.S.S.R.:

E. 5s1. ®opryHatosa, KHuza 0na ymerus; A. BBeNEHCKHH,
JIemo u 3uma; M. Conosuésa, I"ycenox; B. Buanku, Jlecnas
easema; C. Mapwax, 3eepu 6 xaemxe; E. Hapywus, Tpu
pacckasa and Hukumxa u ezo Opysvs; M. IlpHuIBHH,
Xypka; K. Yykoeckuit, Joxmop Audboaum and TenegoH;
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B. Hannuna u A. T'nasoB, KuHyau; nioHepH 3amonsipbs,
Mu us Heapxu; H. C. Bobpos, Yydecrsie kpsiavsa; H.
[lananun, Ha noawoce; TI'. BaiinykoB, Yepes nonioc 6
Amepuxy.

NATALIE DUDDINGTON
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A FIRST RUSSIAN READER

[An asterisk indicates that a note will be found following
the text.]

HA JIBOPE

Beina sumd, Ho 6810 Terné*.  Beino Mubro cHéry*.

Hétn 6pmu Ha nBopé. Bssnu cHéry, knanud Kyxny.
Pyku 3si6nu, 3at KyKia BEILA CNABHAS.

Bo pry kyxne 6bmd tpy6ra. [nasd kywin 6HnM 5
Y.

KTO TIPAB? (Ilytxa)

3acnépunu Baus u Kéns.

Kénst rosopir:

—K Becué HOuH cTaH6BATCS KOpOYeE. 10
A Banust roBopuT:

—Her, K BecHé nuu mnuHHCE.

—Her, H6uu xopbue !

—Her, nun nnunuée !

IOEHb BCE MEHBIIE* 15

Iuu cranu coscéM Kop6Tkue. B cemb wac6s ytpa emd
TeMHO. A Buerhlpe 4aca* mHs yxé onsTh TeMHéeT. 3umbi
MHl BCETHA NpH NaMne* BcTaéM U NpH JaMne obénaeM.

22 nexkabpsi y Hac* camblf KOpOTKMH OeHb H caMas
[NAHHAS HOYb. 20

GENUHO CTEKIO

&dénst 6eum Ha ABOpE, HAWEN OH KYCOK JbIA M 3aKPHYANL:
—Pebsirta, s cTekn6 Hawén !
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—A noueMy TBOE cTeKN6 MOKpOE ?

—51 er6 BEITpy—cKasin Pénst M HA4an TepéTb CTEKN
pykxaBéM.

Crexné crano mMéublue, a BCE 6510 MOKPO.

5 —Ilonow# eré Ha méuKy, MONET, BEICOXHET—IIYTST

pebsita.

dépa nowen B KYXHIO U MOJOXHUI CBOE CTEKJIO Ha NIIHTY.
Cm6TpuT, Ha MECTe CTEKNIA BORA.

BABKA U BHYYKA

10 VY 646ku 6una BHYuka*. BHyuka 6bd Manid u Bcé
cnand. Ba6ka cama nexna xne6, mena usby, Meua, mwdna,
npsina M TKana Ha BHYuKy. Ilotém 646ka crana crapi u
nernd Ha néuky. Tormd BHYuYKa CTANa meyb xyeb, MeCTH,
IUKTb, TKATh M MpsCTh HA 6A6KY.

15 U3 OHEBHUKA JEHTHAA

2 IEKABPS.
He xomin B wx6ny—s3y6e 6onénu.

11 DEKABPS.
Orno3snan Ha ypOKH—YACEl OTCTANH*,

20 17 NEKABPs.
Hé 6uin B 1ik6ne—ronosa 6onéna.

21 IEKAEP.
OnsTh B WKONY He XomAn—MaMa yuni, MAmy HAHYHTE
" Benéna.

25 HHUILLIWA U COBAKA

Cobé4ka crepernd nop. OHA yBHIENa CTapHKA € CyMbit
Hauana Ha Herd nastb. OH cTan NpPoCHTb €€: «He Nai Ha
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MeHs, 51 IBa NHA He el W ymupalo ¢ rémoma». Cobika
CKasdna eMy: «IONM YCHHINAT MOH Jall H HAaKOPMST
Te65>.

SEOA

Omin pas, xornd dépst Gum MANEHBKHWH, OH moweén ¢ 5
6a6y1uKo# B niec 3a rpub6amMu. OH Ha6pan NOJIHYIO KOP3HHY
rpH66B, HO OTCTAN OT 6AGYIIKU* M He SHAN KaK BHIATH H3
néca. OH uCOYrancss M craj KpUYAThb M 3BaThb GAOYLIKY.
Ona 6114 Hemaneko, yCnbiXasa U NpUILIA K HeMY .

COH 10

Brinen TatapuH Bo cHe* KUCEnb—Ia JNOKKU HE GHIIO*,
Ha npyryio Houb OH B35 C co66H B MOCTENB NOXKY, Ha
KHCeNst He BUOAN,

CHHI. 1.

Céna k61Ka Ha OKOLIKO, 15
3aMypJiEIKana BO CHe.

—Yro Tebé npucHANoCck*, KOIKa P

Pacckai ckopée MHe.

M cxasana xéwka .—THwe,

Tie, THLE FOBOPH. 20
MHe BO CHe MPHCHANHMCH MEILIH,

He onna, a uénux tpu*,

II.

Houe Hactana, cBeT notyx.

Ha nBopé ycHYn metyx. 25
Ha nacéct ycéncs oH.

CruT neTyx H BARMT COH*,

11



3Bé3nE ONEUYT, HOUbL THXA.
Pas6yxy s neryxa.

—Yro yBdnen TH BO CHe?
Orseuydit ckopée MHe.

5 [oBopaT neryx :—MHe cHsiTCS
Cépox TEIcsY neTyx6B,
W rotéB 51 ¢ HAMM IpATHCH,
Pacrep3dtb ux s rotds.
A. BBEREHCKH#

10 OETU U JIOWADKA

Y Iétu u MAwM 6Lina* nepeesinnast nowanka. OHHA
cTanu chnépuTb: ubst Jowadnka? Cranu BHPHBATL €8
opyr y npyra. «[ai MHe—Mos Jyowanka». «Her, Th
MHe Iai, JIOWANKA He TBos, a Mosi», [lpHuina mMatk, B3sna

15 JIOWALKY H JIOWAKKA CTANa HUYbS.

U TO PABOTA*

Co64ka cobixy B rocru 3Band.
—Her, Hékorna.
—A yro*?
20 —[a 34BTpa X0351MH 3a OpPOBAMH €lET, TaK HANO BNEpEN
saberatb 1a Nasrh.

OEO U BABA (Ck4souka)

XKinu-6rinu* nen v 6a6a. DBrNA y HUX KYDOUKa psiba.
Cuecna Kypouka sii4Ko, He nmpoctée a 3onotée. [len 6un
25 —He pas6u, 6a6a 6ina—ne paséuna. [lpobexana MEilKa,
XBOCTHKOM SalieNijia—sH4YKO YNANO M pasbunock. [en
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nnayer, 646a nndder, a Kypouka Kynaxuer .—«He nnaubre,
nen u 636a, s CHecy BaM Ipyrde siH4Ko, HE 3050TOE, a
npocrée.»

BOJIK U CTAPYXA (Béicus)

Fonbmumit BoMK uckan entl. Ha kpaid nepéBHH OH 5
YCNBIXAN—B M36€ MuideT MANBYMK, M CTapyxa FOBODHT:
«Ké6nu He nepectdHews mndkatbh, s Te6A BOIKY OTHAMY.
Bonk He mowén nanblie W CTal HOXHOATBCS, KOrma emy
OTHAanyT MANBYHKA. [IpHIINA HOUb; OH BCE XIET U CIIEILMT
—CTapyxa OnsiTb FOBODHUT : 10

«He nnayb, OUTATKO, He OTHAM TeGsi BONKY; TONBKO
NpUIN BONK*, y6bEM eré.»

Bonk mnomyMan «BAOHO, TYT TOBOPST ONHO, a NénaiwT
Hpyrée» M MOWEN Npoyb OT NEPEBHH.

MOCNYIUHBEIA U HEIMOCIYWHBINA CHH 15

[oBopHT OTéL CTApLUEMY CEIHY : «HMOH B néjue paboTathby.
A oH oTBeudeT: «He mo#ny». A notoéM onyMancs M MowWEn
Ha pa6oTy.

Otén cKasan T6 e cAMoe MIANIIEMY CHIHY : «HIHU B néne
pa6étate». OH OTBETHN «CeHyac mo#ny, OATioWKa» H 20
OCTaNcs Becb AeHb NOMa.

KTO CErOOHS COJITAIT TOMY 3ABTPA HE
[IOBEPST*

MAneuuk crTepér oBéL; 3aXOTENOCh €My Hanyrarb
MYXHKOB H CTal OH KpH44Th: «nomordte! Bomk! Bonk > 25
Myxuki npuGemanu, BANAT—Henpasma. Tak cménan
MAJIbYHK H IBa M TPH pdsa*, ¥ eMy BCe NEPECTANH BEPHTb.
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Cnyuinocs, 4To BIPABLY HAMAJ Ha CTALC BoNK. MAnbyuK
kpu4dT: «Bonk! Bonk!» Ho Bce mymaior, yto ManbuuK
OnATh OOMAHLIBAET M HUKTO He HIET Ha mémoib. K Boik
nepepésan* BCE CTano.

5 BOPS U PBDKUK

3axorén JI€wa Manenvkoro 6para Bépio rpdmore yuATs.
Ia Bo6psi He x64eT yunTbcst KHATY HA MO LIBEIPHYI.
Kot PERKHK nonowén, Kdyan cTpanilisl WeEBeHTh JIATION.
Béps PEkHKa NONMAN, NOKA3HIBAET HA KHHATY :
10 —Ywurait, yuTail.
Bripsancs Prpkuk, uapanuyn BOpio ¥ mpEIrHYn depes
OKHO Ha KpHIIY.
lFoopét  Bo6pst  Prbxuxy :—HerpaMoTHui#, Herpa-
MOTHH#. 3acmesincs Jl€wa u roeopit emy :—J[B6e Bac ¢
15 PEDKMKOM HErpAMOTHEIX *.
B6ps nocMoTpénm Ha Herd, mONHAN KHATY M TFOBOPHT :
—[aBait* 6yny yudrtbcst. Tenépnr B nOMe y HAc On¥H
TONBKO HETPAMOTHHIH OCTAHETCS *—3T0 KOT PEIKHK.

KOTEHOK

20 Beiu 6par u cectpi—Béca u Kara. YV uux 6emi
K6wKa. BecHoi kéwka nponana. [étu e€ Rbaro UCKAIH,
HO He Morni Haiti. OnWH pas oHM Mrpanu némne ambapa
M YCNIHIXAJIH HaR royoBdii, 4To KTO-TO MSIyKaerT.

Bécs Bnea no nécThuue MO KPEILY H HAWEN TaMm KOLIKY.

25 Bacst saakpuyan Kare:

—Hameén! Hawa xémka... H y Heit xorsiTa.

Korna xotsita BEIPOCIIH H CTAJIX BHUIE3ATH, BETH BHIGpaU
ce6¢ omHOrO KOTEHKA H NMPHHECHH MoMOH. [JéTH KOpMUIH
€rd ¥ UrpaJiH C HHM.
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YTO B KAPMAHE

Bc€ B xapMiHe Baus tauwr,

H HaOAT KapM4H, KaK UMK :

MENAIKY—B KapMaH,

IepeBAMKY—B KapMaH, 5
M KaTYIIKy—B KapMaH,

No6PSAKYUIKY—B KapMaH.

Bcg, uro Hano—B KapmaH,

YTO He HAO—B KapMaH.

Her B xapMaHe nycrsikd— 10
HOCOBOrO HET IJIATKA.

HA HOBOM KBAPTHPE

IMocTpbunu npu Ga6pHKe GONbLIOH KAMEHHHEN NOM ANs
pabouux. Ilepeéxan Tymnd W Erép MnpiH c cempéit. U
Jléusa nepeéxai. 15

Cranu xuTb Ha HOBOM KBapThpe. KoéMHata 6Gonbluas,
ceérnasi. A Kak 3aXryT BEYEpOM BJIEKTPHYECTBO—
cBeTnd ménaercsa*, Kak OHEM.

TyT Xe B HX N6Me U Kny6 1nsg pa6éuux. TaM CneKTakiu
CTABAT*, H KMHO €CTb. 20
[pu néMe npaueunast. Ha ctapo#t kBapTipe B K6MHaTE
ctupanu. Ilap, nyxotd. A renépb NpHHOCAT DoMOH Genbé

YUCTOE U Cyx0e.

ACNU OJIs1 OETER PABOYUX

Péiunee yrpo. Pa66THHUM ¢ pebATALIKAMH Ha DYKAX 25
CIEIAT B SICNH. BcTpeyaior ux CECTpH B GENHIX Xanirax,
OCMATpHBAIOT pebsiT—sapmop6Bel Mu*. [loT6M nepeomeBAOT
HX M OTIpaBISIIOT B pa3HHe KOMHaTE. TaM c pebsitamu
8aHHUMAIOTCS*, NAKOT UM UTPYILKH.

B4BTPaKaloT K 06EMAIOT B CTONGBOM : CHAAT Ha MATIEHBKHX 30

15



CTYNbYMKAX 32 HA3EHBKUMM CTONAMU. [lbcie o6éna pebsita
cnar.  Xopolub NéTsM B sICISX, U MATEPH CIOKOHHO MOTYT
pabéraTh M YYHTHCS.

CHEXHASA ®ABPUKA

5  B#icrpounu pebsita us cHéra Ga6pUKy.
—Kaxas we dabpuka y Hac 6yner* ?
—llIpéiinasi—roBopiT Kénsg.—Y MeHs MaMma* Ha wmBéi-
Hoit habpuxe paboraer.
—Her—<ckasana Jléna—oTkpbeM TKAUKYIO (GAGPHKY.
10 Tam Marépuio nénaior. Mosi MadMa TKauhxa, OHA MaTEpHIO
Ha TJIATBE TKET.
—[Nasasite—pewdn Bacs—saBén cnénaem. Takéi, Ha
KakOM namna pa6oTaer.
[Tldna wMeTamnicT, OH MalIAHE CTpPOMUT. 3aBOL TOT
15 Ha3LIBAETCST MA-IIA-HO-CTPO-U-TEJb-HEIH.
—Kpuusite rpomue «ypa»! OTkprincs HOBHIH 3aBON |

3UMA KPYTOM

M=zl XOn#IIH 110 naHéiny,

Ha cxaméiike nocunénu.
20 T6aBKO YLK MOCHHENH,

TénbpKo 6p6BH MoCenény.,

M=l 3aKyTanuch B MIATKHA,
Mtbl NOX6XH Ha KYJIBKH,
Mel o ynnuue 6exim,

25 Msl oT x65100a IPOXKUM,

Oruerd e MHOHEPH
He sakyTaHH B mnatki?
Ortyerd e NUOHEPH
He nox6xu Ha KyJNbKHA?

16



Otror6, uTo Ha Katké
Bérator, xariorcs,
Orroré oH# B nnaTtké
ITpécro ne HyxnawTes.
A. Beenéuckuit 5

OBLIEE [EJIO

Annpéit u Axmér He 3HAI0T Ipyr Kpyra.

Aunpéit wusér B MockBé. Ou pab6raer Ha TKAULKOM
dabpuxe.

AxMér xuBET nanexé-naneké—s Typkméuuu. OH pa6b- 10
Taer B néne. XOMOK BHIPALIMBAET.

XKupyr oHi B pasHex Mectdx Cosérckoro Cooaa,
FOBOPAT Ha PA3HHX SI3HIKAX.

Hanéxo mpyr ot npyra wusyr Aunpéi u Axmér, a
RéNAIOT OHU ORHO HENO : CHUTel BHPa6ATHIBAIOT. 15
AxMér B Konxése XnONOK BhIpAlMBaeT. AHApEH B

MockBé U3 XJIOnKA TKET cATel Ha hA6puKe,

KPACHBIM TAJICTYK

Brispeer néToM Ha XIOMKOBHX NONsiX xN6mok*, CobepyT
er6d. OdHcTaT oT ceMsiH. I1oTOM oTHpABAT Ha QA6pHKY. 20
CHayana oH MOnaméT Ha MNpSOANbHEE MalIdHEL., Tam

U3 XJIONKA CHENAIOT HATKH.

Hitku nonanyT Ha TKAukywo Ga6pury. K3 HHUX BEITKYT
pésHule TKAHH. B KpacineHo# TKaHb NOKpacsaT. [oT6Ras
TKaHb IOCTYIIHT B MarasiH. 25

Muéro-MHOro nonét NOTPYRUTCS NMEPEN TeM, KaK MHOHEP
HanéHeT Ha Wélo KPACHHI AJNCTYK.

HA OBYBHON ®ABPUKE

[lIype CeméHOBY KyninH HOBeHbkKHe GOTHHKH—ONECTS-
Ke, co WHYpKAMH. Ha nonéuwee HanvcaHo : «Ckopoxdm». 30
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[llypuna matb pabéraer Ha pabpure «Cropoxom».

—Tu pénro %t GoTHHKM wuna?—cnpocun llypa y
MaTepu.—TpynHo, HaBEPHOE, GO AEIPOYKH IUIS IIHYPKOB
nénatsb ?

5 —9BTM 60THHKH MO MHOro yonéi. Most pabbra—
—rTénbKo Kpo#Ttb. S sakpbitwnua. A pripouku Kars
HépukoBa nénaer. [lénaer o4 Wx MawmnHO#. Pyxamu
TPYOHO ménatb. A npyrde pa6éure MONKIANKY NpPHIIU-
Ba0T, Kabnykd mnpubupilor. KW Tédxe BCE MalmMHAMH.

10 Mu6ro 66ysu pmaér HAma ¢pabpuxka. Ho He onHd HAwa
nénaer 66yBb. ECTb MHOro M OPYTMX TaKUX e QAODHK.

KOMBAWH

Onix pas BAXY s—o6eryt pebsita B n6ne U KPHYAT :
—Kombain ! koM6aiH !
15 51 Torma B népBHIH pas yciexa 3To cnbBo.
51 nobexan sa pebsitramu.  I16 mosmio nBiranack orp6Muas
mMamwiHa. OHA Cpasy M XKAna W MOJIOTHJIA NIUIEHALY.
Bor nombéxan K Heli rpy3oBHK. B Mamine c66ky
OTKPHUIACH KpHIIKA, H B IDY30BHK MOCHIIANOCh [OTOBOE,
20 uiicroe 3epH6. A KOMOAHH CHOBA CKOCHI GOJNbLIYIO
nénocy xné6a W Hapésn nONHHIA SAWUK 3epHA. TOnbKO
MOCMEBAH* OTBO3HTEL 3¢pHO B KONXO3HEIE aMOADHI.

MHUIIYK HA TMPA3OHUKE

[épBoro Mast MHLIYK cO CBOEH LIKOIIOH BEILIEN BCTPEYATh
25 Kpacuywo Apmuo.

[Tonerénu aspomndHel, NOCHENLANACh My3HKa. Bor
nouutd BoHcKA—rnélne, KOHHbe.  [loéxanu nyuwxw,
nomonsny TAHKKM. Bcee kpuudnun «ypadl» M Muwyk
Kkpuyan co Bcému. Ouenn eMy noHpadBunack KpéacHas

30 Apmusi*|
18



C OTLUOM HA TPABIHUK

3aBTpa npéasnHuk [1épBoro Mas. OTél Ha HEMOHCTPA-
unio nornér, ¥ TaHs no#TH x6uer.

—ITIl4na, a nina, Bo3bMH MeHsi C CO6OH.

—J1anHo, BO3bMY. 5

Bortcst Taust: yHRET oTéLl 6e3 HeE.

Yo 6B TaKO€E NPHLYMATH, YTO6bl IPOCHYTHCS ?

—Tlpunymana, npunymana !

3acuyn oréu. TAaHA C MOCTéNH COCKOHMNa, B3sa
BEpPEBOYKY, ONVH KOHEL MpHBS34dNa K OTHOBCKOMY carory, 10
npyréi ce6é HA DYKY HaMOTAJa H 3acHYTa CIOKOHHO.

[Tpocuyncst ytpom oréu. [loranyn canér—He HOET,
ONATL TMOTSIHYyN—He HOET. [nsmAT—BepEBOYKa MpPHBS-
3aHa.—HTo 3a IWITYKA TaKas*?

Harsnyn BepéBouKy mocuiibHée, NEPT, NEpr—TaHsa 4yTh
c mocténu He ynana. Bcekpikuyna. Kaxk ysupana sepé-
BOYKY, TaK BCE U BCIOMHUIIA.

To 51 NpuBsizana. Bosinack, He pa3dynuils.

Cmeétcst TAHsi: papa, 4TO M OHA C OTLOM Ha pabbuui

NPA3AHMK MIET... 20

—

5

MEPBLIM PA3 B TOPOLNE

[Terpyue wects net*. B roépone ox HUKoraa ué 6.

—Hy, MerpyHsi—ckasan pas oréu—eénem B rOpox.

lMoéxanu néesmoM. [lerpyHs BCE B OKHO CMOTDEN.
Bunut : néne, nec, nepépuu, péukn. Haxonéu, npuéxanu. 25

—TIleTpyus, rns0A, BOH OH—TGPON—CKAa3an OTEL.

Briunn oHA U3 n6esna 1 Nouuiy.

Bunur TleTpyHsi: DoMa C OrpOMHLHIMH OKHaMH B TDH,
yerpipe pAnd. B mOMAX MarasuHbl.

A oréu roBopuT: 30

—B répome MHOro pasHeX MarasdHos. Tyt 66yBb
nponapT, pAnoM 6ynoyHas. A BOT TaM KHAXHbIA MarasiH.
Ml ¢ To66#* 3dBTpa TYRA 32 KHMKKAMH ITOHNEM.
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MiiMmo mOoMOB M MarasiHOB, IO TPOTY4paMm JIONH HIYT,
cnewdr. ' He Bumdn [IlerpyHs B mepéBHe Tak6ro Mub-
ECTBA JIOMEH.

BoH no ynuue tpaMBait HecErcs, B HEM HapOmy momnHO*.

5 [la ewé aBTOMOGHIIN B3aN-BIIEPER NIONEH pa3BO3AT.

Cranu ynuuy nepexonuTh.

Bupyr IletpyHsi oTCKOuWN, HCIYrancsi: c3amu ¢ripkan
U Hae3XAN CTPALIHHIA 3BEpPb.

—39T0 aBT66yc—CKa3aN OTé.

10 Yépes munyry [erpyust rp6MKO KPHKHYN |

—Tars, tara! Mécauw ! nsub-ka* !—HM oH nokasan
OTUY Ha SIDKHE sMeKTpHAYecKHe PoHapH.

[ToBepHYNH Ha APYrYio YIULY.

—Kaxkde Bucbdkue Tpy6r! BépHo, Gonblure néun B

15 $ToM n6Me—TrokaskiBaeT I1eTpyHsi.
—310 da6pura. Tam cérel TKYT—OGBSCHAN eMy OTéL.

CPEON JIbOOB

Ha nanéxoM céBepe nexUT XondmHoe MOpe, TMOKPEITOE
BEYHHIM JIBIOM.
20 Pewinu midnu H3y4ATH 8Ty CTpaHy, NPoOHTH NYThb
cpeny nbnos. Muéro nopéit u Kopabnéit nmoruéno.
Pewtinu monu netéth Ha CéBEp Ha BO3LYLIHOM Kopabiné
—pupuxabne. [Hupuxabnp sacriarna 6yps.  dupu-
wAa6np noru6an. [Tocninu MONH MO PARKO H3BECTHE :
25 —Crnacaiite! TIloru6aem!
CnacaTe moru6aIux Jonéd OTIPABHIICS Hall MapoxOn-
nenok6n «Kpacuuy.
* Mnér nenoxén Ha nanéwuit céeep.  Kyna Hu Barmnsiveinn*,
Bcony ném, nén! M uem nanbue, Tem TONWE NER*, TeM
30 TpynHée NPo6HBATE erd JIENOKONy.
Cnycrind ¢ nemok6na aspornaH. [lonerén oH Hapm
JIESTHEIMH NOJISIMK Pa3EICKHBATh NOTHOAIOIIMX JIONEH.
Haxounéu, yeinmenu ¢ aspomndHa, 4TO Ha CHErY JEKAT
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monu. OnA 6EM ¥BH, pBAranuck. COpOCHIM MM
nuwy. JIanu sHaTe* mo pAnHO Ha NENOKON, yT66H CKOpée
uu* cnacdte monéi. OnsdTe cran Nemok61 60poTECS, CO
JIBAOM, NPOGHBATE Ce6€ MyTh.
Haxkonén, «Kpacun» no6pancs no monéi u cnac ux. 5
[Tout# NATbAECAT NHeH NPOGHIIH STH JIONK CPENH JILIOB.

PEBATA

[Mouemy waraer B wxény

HEIHYe MHOro Tak pebsr?

ITotomy, uto Bce pebsita 10
JXHTb [0-HOBOMY XOTSIT.

Baus 6yner TpaktophcToM,

[létsa 6yner MaKUHACTOM,

a Cepéxa-nHoHép

6yner, BEpHO, HHMEHED. 15
TpaKTOPHUCTH €CTh B KONx63e—

NALIEeT TPAKTOPOM KOJX03.

MalurHACT Ha napoBb3e—

6ricTpo éner naposés.

Hwenépn mpuesmiior, 20
CTPOUTb GA6DHKY XOTAT.

Bort 3auéM warder B wxony

HEIHYe MHOro Tak pe6siT.

IOJIOCA 3BEPEW U MNTHLI

Kéuka Msiykaer u Mypneider. Co6dka nder, pHUHAT, 25
Béer. Kopésa MeluidT. CBHHbS XprOKaeT. JI6Wamb pHET.
OBu4, Kosd—6néor. JIdrymka kBakaer. MHIUb MHIUAT.
Kypuua xynixyer. ITeryx noér. '6ény6e Bopkyer. Bopo-
66 unprkaer. JIActouka Lie6éder.
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ATHATA U BOJIK (Bacus)

OBusl xonanu B63Ne néca; 1Ba SICHEHKA OTOLWA OT
crdna. Crapast oOBUA cKasana: «He IUanuTe, SIrHATA,
nonanére B 6eny.» A BOJK CTOAN 3a KycTOM H CKasan:

5 «Henpasna, sICHsTa, OBUA cTapd, oHA éne XOOUT H ei
3aBUOHO Ha Bac*. Déraiite onHd mno Bcemy némo.»
Srudra nocnywanuck BONKA M YUUIH Rasekd OT CTaza.
Bonk noiiMan ux u cbe.

T'YCh U XYPABJIL (Bicus)

10 [Inasaer ryck mo npyny ¥ rpOMKo pasroBapHBAET CaM ¢
co6éro: «Kawkda s ymusdATenbHas nraua! Xoxy 1no
semné, mnimal no Bom€, NeTdio mo BO3myxy. Her ma
cBéte npyro# Takdi NTHLLI—s BCEM NTULAM Liaphb by

[Tocnywan rycg xypasib U roBOPHT eMy : «[IpsaMéi TH

15 rych, HepasyMmHas nrtaua! Hy moéxews nd TH nndBaTh
Kak INyKa, 6érath KaK ONéHb, JIETATh KaK OpEnN !»

Jlyuwe 3Hath 4T6-HHOYObL OBHO XOpowod, YeM MHOro, Oa
nnéxo.

KOTIA 5TO BHIBAET?

20 Téet cHeXxOK,
O nyxoéxK,
Henp npubriBaer—
Korzé 3to 6miBder?
[secHod]
25 Cénuue neyér,
Jlkna userér,
Poxb nocnesier—
Korn4 310 6mBaer?
[#émom]
22



Ilyctu nons,
Méxkuer 3emns,
Iloxnb nonueiaer—
Korpé 4o 6risaer?

[cenvio] 5
Cuer Ha monsx,
Jlén Ha pekax,
Briora saBriBdeT—
Korna 3to 6riBaer?

[3umdi] 10

TPU MEINBENA

IMomna néeouka B Jiec 3a sirofaMu, 3alid B cadMyio ryuy,
CMOTPHT-~CTOHT IIOM, H iBEpb OTBOpEHA.

Bowna nésoyka B moM—Huukoré Her. CTodT B KéMHarTe
CTONI, Ha CTONé TPH HAWKM: OAHA dama OoNblas- 15
npebonbluds*, Ipyras yauka noMéHblIe, a TPEThS HALIeYKa
COBCEM MAJeHbKas. Y KAXKMNOH YAIIKM no NOXKe*: OmHA
néxuwa 60NnblAs-peboNnbds, APYras JOXKa MOMEHbLLE,

a TPEThs NOMeEUKa COBCEM MATIEHbKAS.

Bssni nésouxa 6onbluyo-npebonbyo JOXKHILY, Nonpd- 20
6oBana Kawy u3 Oonbbi-npebonbwdi YAIH—BKYCHO !
Bssind nésouxa cpénHiol NOXKKY, mornpédboBana KAWM H3
cpénHelt yAmKu—elwE BKycHée! Bssand nésouka coBcéM
MAJIEHLKYID JIOKEUKYy, Tnonpé6oBana KALY M3 COBCEM
ManeHbKol ydiieykH—a3Ta caMas BkycHada! M cbéna Bcio 25
Kamy.

Crana nésoyxka rnsamétb KpyréM, BHEHT—CTOST TpH
CTyna: onuH cTynuule 6onbédi-npeéonbwéi, Apyrou cryn
TIOMEéHBIIE, & TPETHH CTYJIHK COBCEM MAJIEHBKHUH.

Bnéana néeouka Ha Gonblubi-npebonbuwdd CTynHie— 30
xopowé cunére! Ilpucéna néeouka Ha CPENHUH CTYyn—
ewd nyyme! Céna néBoyKa Ha COBCEM MANIEHBKHH CTYIHK
—BOT rae* cunérs Beerd nyuue !

Crana néBoyka HOraMu 60NTATb—CTYNIHK H COMANCA*.
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[Mownd néBo4yka B Hpyryio KOMHATY, a TaM CTOST TpH
KPOBATH : ONHA KPOBATHIUA 60NbLIAS-IPe6OIbIIAS, APYras
KPOBATb NMOMEHbLIIE, a TPEThb KPOBATKA COBCEM MAJIEHDL-
Kasi.

5  Bnéana nésoyka Ha GonbIIYIO-NPeGONbLUI VIO KPOBATHLLY—
xopoIb JexATs !

[Tpunerna néBoyka Ha BTOPYIO KPOBATL—eLIE JyyLie |

VYnerndch néBOYKA Ha CAMYIO MAJIEHbKYIO KPOBATKY
—Ia M 3acHyna* !

10 Bnpyr npuxOénst B IOM TpU MENBENS : ONMH MenBEMILe
6onbludi-peboNblIOH, ApYrass MenBEOHLA MNOMEHbLIE, a
TPETHHA MENBEXEHOK COBCEM MAJIEHBKHHA.

YBunen 6onpiudi-npe6onbiudit MenBéNHUILE, YTO erd Ky
npb6oBanH, Na KaK 3apLUAT*

15  «KT0 en 13 Moéit Hawu ?»

[Mocmorpéna MenBémMUAa—BHOUT, 4TO €€ KAWY TéWE
np660BaNid ¥ TOBODHT :

«KT0 en n3 Moéit HaIuKH P»

BUADHT MENBEXEHOK, 4TO B €rb wAllKe HeT HH4erd, na

20 KaK SanuLIAT :

«KTo en 13 MOt YAIIEYKH U BCE ChEN P»

Bonbuwéii-npeonpmbit MenBEénb XOTEN CECTb Ha CTy,
BUOUT CTYJ C MéCTA COBHHYT—a KaK 3apHIYHT :

«KT0 cumén Ha MOEM CTYJIHLIE ?»

25 Mensénuua nocMoTpéna Ha CBOH CTYJ, BURHT—TOXKeE
COBUHYT :

«KTto cumén Ha MOEM CTyne ?»

A MenBexXEHOK B3MISIHYJ Ha CBOH CTYJ U 3aNjaKan :

«KTO cumén Ha MOEM CTYJIHKE U CIIOMAN erd 2y

30 Tlown# Mensému B Apyryio k6MHaty. B#anut Gonbwéi-
npe6onbluéii MENBENMILE, YTO MOCTEND €ro INOMsiTa, fa Kak
3apHLIYAT :

«Kto nexan Ha Moéit KpOBATHLLE P»

Momownd memsémuuia K CBOEH KPOBATH—TOME MOCTEND

35 nomsiTa:

«KTo nexan Ha Moéii KPOBATH »
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MMomomwén MemBemEHOK K CBOéH KPOBATKE, Ha Kak
3AIHIAT

«KTo NeWHAT Ha MOt KPOBATKE ?»

[Mpocuynack néBouka—BCKOYMNA U y6exana.

NOXIb

[oxnb uuet*,

[Totéxu npOTCA.

YEpHBIA KOT

Cnapdt Ha 6midnue.

B 6nonue

Héry monoxa.

CmOTPHT KOT

Ha o6naka:

«XoTb 6B pas

[Ton#n Hap64HO

C néba B 6nionue

Toxnub MONOYHELH 1y
A. BBENEHCKHA

MBILIb Y KPBICA (Bacs)

—Cozénka, cipana b Th A66pyio MOJBY ?—
B6EXABIIHN, KPEICE MHIIL CKa3ana :

— Benb K6lIKa, FOBOPST, NONAaNna B KOITH JIbBY.
BOT OTHOXHYTb ¥ HaM Mopd Hacrasna !

—He panyiics, Mot cBeT*—

el Kprica FOBOPHUT B OTBET—

M He Hanéics no-nycromy.

Konb 10 KOrTéit y HUX HOMIET*,

TO, BéPHO, JIbBY HE OHITB XUBOMY *

cuNbHée KOLIKH 3BEPS HET !
H. Kpunbs

25



r'YCEHOK

IMomn4 ryceinst ¢ rycensitamu rynsite. Camd Bnepens
MIET, ryceHsT 3a co60i Bemér. [IpHBENA HX Ha JIyr H
FOBOPHT :

5 —Jlanéko oT MeHsi He YXomhATe—ronanére B Geny.
Bu ewg rnymnele.

A on¥H rycéHoK BcE-TakM y6eman. DewdT M BAIMT—
pactéT Ha Oyropké YyIHBHTENbHAasi TPABKa—OCTPEHbKas,
cépenbkasi. «HasépHo, BKYCHas», ByMaeT rycéHoK.

10 Tlonbexan u KIMOHYI.

Bopyr 6yrop6éx salueseniicsi, sadripkal, 3axpiokan, H
BCTAJl Népel ryCEHKOM KONIO4HH 3Bepb—EXHK. [YCEHOK
—O6eMATL*.

Bewan, 6exan u ¢ 6épera B BOIy CBaJIUINCS.

15 «CeHuac moToHY», mopyman rycéuoxk. Ho Bmpyr manm
CAMM CTANH PECTH, U OH IOTUIEI.

[Mneisér 1 panyercs: «OkAsbiBaeTcs, s MIABATh YMEI.
Bort 51 kax6it*». T'pebér, a Kpyrom GprI3ru NeTHT.

Bopyr W3 KyCT6B BEIXOLHT DEDKHH 3BeDb H IOMAXHBAET

20 NMYWACTHIM XBOCTOM.

—TIpexkpacHo TH MI&BaelIb—TOBOPHT OH TYCEHKY.—
OuyeHb TH MHe HPABHUILCSA. MIEM KO MHE B rOCTH.

O6pénosancst TyCcEHOK, 8aBepTENCS B BOLE KONECOM* H
OTBEYAET :

25 —Ceituac npuny, TONBLKO U3 BOML! BELIE3Y.
M normnew k 6épery.

U Bopyr BEICKOYMN TpETHH 3Bepb. [ pYOhIi, JTOXMATHI.
PasfiHyN nactb W KPHUYNT NYLIACTOMY :

A te6s*, proxas! ITpous orciona !

30 IOpKHYN B KYCTH MyWACTHIH—H HAayTEK*,

Hcnyrancs rycéHok, saopan :—Cnacute!...

[yciis ycniwana, MOAIUIBIIA K HEMY C TYCEHATaMH.
K¥iHyncs rycéHoK K MATepH, CTaNl KANOBAaTLCA HA JIOXMA-
Toro 3Bépsi. A JNOXMATHI C 6€pera KpHunT :

35 —J51 er6, pasiHio, OT JIMCHLH Crac.
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[ycrHst roBopir :
—Bipuwe, Kaké# TH raynei?  Lpyra or Bpara
OT/IHUYATL He yMéellb, a ONHH 6éraelun.,

BAMLBI U JIATYIIKHU (Bicus)

Couniicb pas 34HUE M CTANM KAJNOBATLECS HA CBOW
rOpbKYIO XH3Hb. <«M oT mioméii ¥ OT XHUILIHHX NTHU H
3BepEéH nMoru6aeM. Y nydlle pas ymepéThb, 4eM B CTPAXe
XHUTb M My4HTbCA. J[laBdiTe, 6pATUH, yTénHMcs |y

U nowni sdium B 63epo TomiThes. Ilomxbmar

5

6épery. Ycnbixanu 33HLEB JNIArYIIKH, NONPEIrany B B6Ly. 10

OnAH 384A1 W TOBOPHT: «cToi*, Opartun. Ilomokném
TOMATBCS : JIATYIUKAM, BHOHO, XHTb €LIE XYHKe HALIero*—
OH# H Hac 6ositcs »

IBA XPABPELIA

BcerpéruB 3iiiua, nyman Bans:
—3710 4TO 32 3BEPB?

Benb oH CLéCT MeHst, MOXANYHH,
KaK MHe 6HTb* Tenépb?
34HYMK nyMaerT:

—OXOTHHK, XOTb ¥ 6€3 PyXbsi.
OH y6bET MeHst moxanyi,
6nuska cMepTh Most !

U nycranuce 6e3 ornsinku*
66a xpabpeud.

KPACHAST LIATIOYKA

Wuni-6uni népouka. Marth CluKa eif KDACHYIO WAMNOUKY
H 7éBOYKe TaK 6pino xopowd B Heft*, 4To BCE CTANM 3BaTh
e€ «KpacHas Illanoykay.

Y Kpécuoit Llanouku 6wd 6a6ymka. OHA xHuna B

27
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usbyuke 3a nécoM. bBabymsa 6una cripeHbkas H 44CTO
xpopana. Kpichas lllanouka xonina K Heit B TOCTH.

Bor pas co6panich ond mnpoeémarte 636ywky. Mars
NaJAa ed CAXapHBIX Nenéiex *,

5  «BospMi, OTHeck 6A6YyliKe», TFOBOPHT «OHA CIIANKOE
JO6HT .»

Unér Kpacuass Lldnouka uépes nec u nomnaniercs eii
HaBCTpéYy* BOJIK.

«3npaecrByii, Kpichas [Uinouka. Kynid ta unéwe?»

10 1 uny x 6a6yiuke, Hecy el CAXapHBIX JIeNEILeK, IOTOMY
YTO OHA JIEXHUT GOJNBLHAS.»

«A rne XHUBET TBOsSI 6A6Y1LIKA ?»

«BoH TaM, B H36yIluKe 3a JECOM.»

«Hy, i, uni nésouxa.»

15 Kpachast 1llanoyka mowni noTHXOHLKY RANbIIE, a BONK
no6exan H paHblie €& NPHIEN K GAGYIIKHHON U36YLIKE.
CryuyHT B nBepb, a 646yLIKa COPAIUHBAET :

«Kto TaM ?»

910 5, TBOS BHYuKa, KpacHas [4noukay, FOBODUT BOJIK.

20 «[IpuHecna Te6é oT MAMBI CAXapHHX JENéLieK, MOTOMY 4TO
THl NIEXHIIB 60JIBHAS »

«Hy, TonkH#A nBepb ¥ BXOOH.»

Bowén Bonk B us3bywky. bBabywmxa yséinena erf,
Hcyranacb. A BOJK Cbenl G46YIIKY H JIEr HA KPOBATH HA

25 eé MECTo.

IMpuuma KpacHas lldnoyka k us6yuike,

«Tyk-tyxk! OrtBopH, 64a6yiwika, 3T0 s NpPHIINA, TBOS
BHyuyka Kpacuas Ulanouka. [Ipunecnid re6é or Mamu
CNANKHUX JIEMELIEK )

30 «Tonku# nBEpb, NEéBOYKA, U BXOOH |»

. Bouma Kpachas [llanouka, a BOJIK FOBOPAT :

«Ox, 6onar Mou cripue kécrouku! [lomd cioni,
néBOYKA, MPHCSANL KO MHE HA KPOBATKY .»

[Tonownd Kpacuas Llanouka, céna Ha KpoBATh. BHnmuT

35 —6abyuika CNOBHO Npyras crana.

«Hro 310, 646y1UKa, ¥ TeOA rNasd* Kakne GonbLide ?»
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«DT0 yT66H NYuIIe BARETH TCHS, BHYUYKa.»

«M rénoc y Tebst, 646ywika, rpy6riit cran.»

«OT npocTynbl, NéBOYKA, OT POCTYMNL, MiAs.»

«A 324ém THI, 646y11IKA, BONOCAMH 06POCTA P»

10 4T66H TemNée GEIIO*, BHYYKA » 5

«H 8y6u y Teb6d cranu nuhHHbie W 6cTphie.  Bauém Sro,
6abyiKa Py

370 4T66H ChECTb TEBS, BHYuKa !»

Ckasan 810 BONK M X0Tén cwecTs Kpacuyno [ldnouky.
Ha npoxomin MAMO H36YIIKH NPOBOCEK—3arfsHYNT B 10
RBEPb, YBUREN BONKA.

«AX TH pas66iinuk !y rosophr, «Babywky cwven, u
BHYYKY CbeCTb X6uels? Bot s Te6é 3andm* Iy

Bssan npoBocék BOnNKa 3a XBOCT M CTal TPSICTH—a
646y1Ka U3 Herd u Brulesna* | 15

Bort 6rina panocts !

NITUYKA

Iriiuka neraer
[Irh4ka urpaer
TlthAuka moér. 20
[Trriuka nerdna
INrhAyka urpana
[TTAYKH yXK HeT.
I'me xe TH, NTHYKA?
I'ne TH, neBAYKA ? 25
B nansHem kpaid
['HESMBIIKO BREIL TH
Tam 1 no€ws ThH
IécHi0 cBOK.
B. Xykésckuit 30

YEJIOBEK IO CHEIOM

Moéxan Apéduit 3a nposamu B nec u 3anosndn. Ilonus-
nace Meténb. Ilokasdnoch eMy, YTO OH He 1o To# mopére*
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éner. TTowén oH McKATL mopéry. Apébuil BEIGHICS M3
CHIJl, 3aB#A3 B cHery. Er6 cHéroM u sackmano*.
JIémanp nocrosina u nmouutd HoMOH.
HéMa yehAmenu, yro néwame npuuwni onni. IToéxanu
5 HCKATb Apédusi. [TOMCKANHM, NOHUCKANH, a4 TaK HH C
4eM U BEDHYIHUChH*,

Ha yrtpo no npyréit mopbre éxan oxO6THHK ¢ COBAKOI.
Cobdka mouysana 4ré-T0 OKONMO HOpOrH., Hauyani oua
nanamu cHer pasrpe6atb. OXOTHHK MOLEN NOCMOTPETH,

108 uéM némo*. Bimur—co6ika BEIKonana HOPY, a M3
HOpHl nap unér. [IpHHsANCSA OH pasrpeGATb M BANHMT: AMa,
a B $iMe 4eJIOBEK JIEXKHT, CUT. [IpHUKpPEUT OH $My CHEroM
H MoéxXan B NepéBHI.
Cobpancst Hap6én. Ortkonanu Apédusi, npusesni noMoH.
15 16Ma er6 B W36y He BHpPYr BHECHH, a CHaddna néiuro
OTTHPAJIH CHErOM.

PAYU

B nmepesnsix BCIOMY nosBHIMCh GONblde CTAH rpauéi.
3iiMy rpaud npoeend Ha 1re. OHH OYeHb CHEWHIH Ha
20 pénMHY ¥ B Xopdéwyio norény ménand nepenéTe no cOHTHe
BEDCT B IEHb*.
B nyTd MX HactArna cunbHas MeTénb. [lecdTkH,
COTHH CNAGHIX NTUL BHIOHIIUCh H3 CHII M MOTHONM B NYTH.
[1épeeiMu  noneténu camele cHnbHele*. Tenépbn oHK
25 otnbixdlor. OHM BAXHO pPacXdXKMBAIOT MO nopéraM H
YCEPIHO KOBHIPSIIOT KDEMKHUMH HOCAMH 3€MJIIO,

3AIYATA B CHETY

YV zaifufixu pomumicr ManeHbkue saiudra. Hx nsa.
OH¥ noxéxH Ha KNYGOYKH MSArKOH WEPCTKH C HOMKAMH,
30 Ponuniick ons npsiMo Ha cHery. [nasd y saityar ¢ camoro
Hayana GEUIM OTKPHITH.
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Yépes HECKONBLKO 4YacéB nécne MX MOSIBIEHHS Ha CBET
3aifyiixa-MaTh NpOroJIofanach, OCTABMJIA HX B CHEry H
no6exana NoKOpMATLCS B JIeC.

Kormd oHA BepHynachb, Ha CTAPOM MéCTe HH ORHOrd
saiiyduka Hé 6uno. OHA yxé HayyAnuch 6érate. MM §
HACKY4HIIO XIaTh, U OHHA YOEKANH.

[NepenyranHasi Math NMpPHHSANACh TPOMKO XN6NaTh IUIHH-
HeIMM ywamd. ORAH M3 3aHYaT OKA3AJNCS MOGIHB0CTH.
OH ycneILan $TOT 3BYK H NPHOEXAN K MATEDH.

Ipyréit sabnynincs #nd saMéps, a MOXer OHTb eré 10
nokMana nucHua.

YAWKU B I'OPOIE

Kak T6nbKO BCKpEUlach HeB&*, Ham Helt rnoxasanuck
yditkn., OHHA coBCéM He 60STCS NapoxONOB H FOPOHCKOro
IIYMa ¥ Ha IIa3dx y Jonéi* CrOKOHHO TAacKAIT M3 BOLEL 15
PEIGKY.

Korna uyiiku ycraidT NETATh, OHH YCAXHBAKOTCS NPsiMO
Ha eNé3Hble KPEILKM NOMOB H CHASAT, OTAHIXAIOT.

MPO TOJIGOHOIO BOJIKA

TFonbnHHil BOJK TOWEN HCKATH TAe Ob Ioobémath*. 20
BAnuT—nacércsi Ha JIyry 6apaH.

«BapaH, 6apaH, s Tebs cbeM by

«A KTO TH TaK6it*, YTO MeHsi XGHYEWb ChECTb ¥

«1 Bonk. Mty rae 66 moo6énatsb.»

«Kako6it e Th Bonk ? Tl co6aka l» 25

«Her, He cobaka, a BOJK.»

«Hy, Kon#t BOMK, CTAHOBHCH TOR ropéwo, pasfiHb MacTh.
Sl c6ery ¢ ropel, na npsiMo T€GE B POT BCKOUY »

«JlanHo .»

BcTan Bonk non rop6io, PacKpELl poT; 6apaH B3obpancs 30
HA ropy, pasbemdincs oTTyIa—nHa Kak GomHET* BOMKA
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poramu! Bonk mnoxatincs, a 6apiH y6exadn IHoMOH.
Jlexxan Bonk, nexan*. Bce koctu 60n4T.

«Ax, s nypak ! [Ime xe 310 BApRaHO*, 4ré6H roBsaMHa
caM4 B poT npeirana by

5  Tlowén Bonk manewe. BAmuT—x6nUT N6 Nyry nolwanka,
LANJIET TPABY.

«Jlowénka, nowanka, st Tebst creM Iy

«KT0 e Thl Takbil, 4YTO MEHSI CBECTL XOUELID Py

«51 BOJIK.»

10 «Kaxoéit ta Bonk ! Tol cobaka.y

«Hert, He cobaKa, a BOJIK.»

«Hy nanno, koni Bonk. ToOnbko 51 ewé xyma. Hauuit
€CTh C XBOCT4, 4 §1 TMOKA elué TpaBEl IOLIHILIIO---TONLIE
6yny.»

15  3alén BOJNK C3AOM—XOTEN NOMAanb C XBOCTA ecTb. A
oHd Kak JnarHér er6 xonurtoMm! Bonk ceandncs—a
néwany ybexana.

Cundt BONK M nyMaer: <«Ax, s nypak! Korna-xe dro
CNEIXaHO*, YTO6H NOWANL C XBOCTA ECTD ?»

20 [lowén BonK manelie; BALHT-—CBHHbS HIET.

«CBUHBS, CBUHBA, A Te6s cneM by

«KT0 Xe THl TakO6i, 4TO MEHS ChECTb XOUYEllb ?»

«1 BONK.»

«Kax6it TH BonK?  Benb Thl co6aka by

25 «Her, He co64ka, a BOJK.»

«Hy, Konli BONK—CanHChb Ha MeHsi: s Te64 Mokatiio,
a MOTOM H Chelub*,

«Hy, nokarait Iy

Cen BOJIK Ha CBHMHBLIO, OHA erd KaTdna, xartana, ma B

30 nepéBHIO U NPHBE3NA*.

. Bribemann cobiku, 6pbécunHch Ha BONKa, CTANH erd
TpenaTe—HacHily On BEIPBAJICS H B JieC y6exan.
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BECHA

VK Téer cHer, 6eryr pyuni
B oxH6 nogésino BecHO0*.
3acBALWYT CKOPO CONOBBA
U nec onéuercst nucTeéIO. 5
Hucrd nebécHas nasypsb.
Tennéit u sipye cONHLE CTANO ;
[Topa maTénelt sneIx U 6ypb
Ondte HambNro MHHOBANA.
A. Inewées 10

BABOYKA U OUTH

Ménenpkuit Manbyuk Géranm 3a 6A60UKOH MO 3enEHOMH
nyxaike. Crdpast HSHS OpeMana MNOR TEHBIO NEpPEBLEB.
Bnpyr Manbuuk 6pécrics K HsiHe U Ha4as OymATh €.

«Hsiusi, HsiHsi 1» roBOPHI OH TpeBOXHO. «HsHs ! npuméi 15
64604Ke KPHIIbsi—s HEHAPOUHO HX OTOPBAI !y

«H16 TEI*, MANEE | PA3Be KPEUIHILKHE MOXHO* MPUILATE P
Bot wanyx b

A MANBUYMK HE MOXET YCIOKOUTLCS M MIIA4Ya MOBTOPSIET :

«Hdéus, npuwméi, npuwéi eit KprmbnuKM! MHe xanb 20
€é*, HfHsl, MHE XaJb...»

MAYK—IIPE[ICKA3ATEJb TOrOoH

HacexéMmrie uyioT Briepén, Kakas 6YHeT Noréna—cepas
HIIH CyXasi.

[Mépen cuip6it morémoit mayk CMAPHO CHOAT B CAMOH 25
cepenvine ceoerd ruesgd. MyxH, KoMapel M MOIUIKH Torma
NPAYYTCS U MAYK He WOET ce6é HUKaKOH NOCHYH.

B cyxyio norény nayk xionéyer, nonpaBiseT MayTHHY,
mnetéT H6BHE céTH. Torgd Jnerder MHOrO HaceKOMHX H
nayx uyer, 4ro eMy 6yner xop6luas nobs4a. 30

Tak, rnfns Ha nayka, MOXXHO BIepéN Y3HABATh norény.

c 33



YYEHBIM CKBOPEL]

Y crapuki-ox6THHKa GBI Y4EHHIH CKBOpPEL, KOTOpHIH
yMén rosopHTh. K CTapuky 4YACTO NPHUXONAN CHIHHIIKA
er6 cocéna nocnylarth yygHylo ntiny. Crapuyoék, 6uBaso,

5 cnpOcuT:

—T'ne TH, CKBOPYILKA P

A cxBopéL CeHyAc M KpUYHT :

—3neck, nénymka !

Pas nénywxu ué 6uno néMa*. 3awén cocénckuit Manb-

10ydk. MW sagyMan nnyTAwka YKPACTH pPERKYIO NTHLY.
CxBaThN CKBOPUA U CYHYN erd B KapMaH,
IMpuwén B Ty népy nényixa U CIPOCHN :
—T'ne TH, CKBOpYyIIKA ?
—3pech, AémyuKa |—KPAKHYN W30 Bcedt MOYM CKBOpEL
15 B KapMaHe BOPHALIKH.

OETU U MNTUYKA

¢Ax, nondnace, ntauka! Croft,
He y#néweb us cétu.
He paccrdnemcs c To66#

20 Hu sa yto Ha cBére* by

¢Ax, 3auyéM, 3auéM si BaM,

Miinenskue néTH ?

OrnycriTe NONETATD,
Passsxnire cétu »

25 «Her, He nycTiM, NTHAYKA, HET.
OcraBéiicst ¢ HAMH.
Mu nanvim Te6é KOHOET,
YHaio ¢ cyxapsiMu.»

«Ax, KoH}ET g He KN,
30 He nwobnid s yilo.

B néne méwex s nosnod

3EPHBILIKK COMPAIO.»
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Wiinu 6Kinu TpH KOSNHKA M 3BAJIMCH OHH KO3NMMKaMH
B3axoTéNock WM B TIOPHHIX JYrax MOrYNATh,

Bpyse.

«TaM 3amMépaHelb TH 3UMOH
Iné-uubyne Ha BéTKe.

A y Hac-TO B 30710TOH
Bynems XHUTb TH KJIETKE.»

<0, He 66iitech! B Ténnmiit Kpait
Yneqy sumMbio

A B HeBG1e CBETNEIN paii

Byner Mue TiopbMO0 by

«ITHYKa, NTHYKA, KaK JIIOOUTh
M=l Te6si-6B1 cTanu* !

He nossénunu-6 rpyctith
Bcé-6 Tebsi nackanu.»

«Bépro, méTKH, HO IS Hac
BpénHul BAIIM JIACKH

C uux sakpkina 6bl Kak pas
51 HaBéKH TIE3KH*.»

«[Tpéena, npaena, ntiuka! Tu
He cHecéwub HEBONH.

Hy, tax Bor c to66i! Jletu

Y wusi ya Béne by

A. TIEWEEB

TPU KO3JIUKA (Cxéska)

10

15

20

TpaBKi nowundTh. Bor nmér Mnanmmmit kéamuk Bpyse, a 25

Hopéra nexuT uépes MocT. Mnér KbanuK no MOCTY :

Tpun-Tpun, TPUN-TPHII, TPHI-TPUT !

A mon MoctéM un 6yka; TONCTHIA KaK MySEHPpb, [71asd ¢

TapéNKHu*, a HoC CIOBHO Kouepra.
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«KT0 TaM 1o MoeMy MOCTY MIET, HOrAMU MOCTYKHBAET P»
D10 51, cAMHE Mnanwmit k63nuK Bpyse, uny B réph
Ha TNONpPABKY*.»
«A BOT s T€6s1 CbeM |y
5 «He ews wMens, 6yka! 51 MAneHbKHH, TOHEHBKHH
Bor no#nér Mo#t cTdpuini 6par, oH 66JblIe MEHS.»
«Hy, nénHo,» roBopAT 6yKa.
[TpHX6OUT K MOCTY CPENHHH KO3JIHK :
Tpan-rpan, Tpan-Tpar, Tpan-tpan !
10 «Kro 310 M0 MOEMY MOCTY HIET, HOTAMH CTYYHT »
1o s, cpénumit kbamuk DBpyse. Mny B répe Ha
TIOTIPABKY .»
«A BOT 51 Te6s1 cbeM by
«He ewn mens, 6yka: s wminenskuit. Bor npoipmér
15 Mo#t crapluuit 6par, oH 66NIbILE MEHST.»
«Hy, namuo.»
Bor unér crapumi kéa3nuk Bpyae:
Tpon-Tpon, Tpon-rpon, Tpon-tporn !
«KTo TaM no MoeMy MOCTYy HOET, CTYYUT, TpeMmAr,
20 TomoYeT ?»
@ro s, crapumit K63nuKk Bpyse. Uny B répu Ha
NONpPABKY.»
«A BOT 51 Tebs1 cheM Iy
TonbKO X0TéN 6YKa CXBAaTHTh KO3JHKA, TOT KaK yHAPHT*
25 er6 poramu ! Ilonmerén 6yka nmon MOCT, Ha CAMOE JIHO.
A KbanuKu nacnmick BCE JETO B TOPAX H BEPHYIHCh
6CeHbI0 foMOH TONCTLIE-TPETONCTHIE*,

THUXO HOYb JIOXUTCA

THX0 HOYBL JIOHKUTCS
30 Ha Bepuifisl rop

U nyna rnaparcs

B sépkano osép.
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Han rnyx6io cténbio
B HeusBécTHLIN NyTh
BeckoHéuHoOH uénbio
O6naka niuHBYT.

Hanp pek6# munpbéroi
CyMpaKOM MOKPEIT

B tuwnné riny66Ko#
Jlec rycréit crour.

H. Huxkarun

U3 T'ETE

I'6pHbIe BepILIAHE
Cnst BO TbME HO4YHOH ;
TrAxHe DONAHH
I16n1HH cBéxKell MrJIoH ;
He nunar nopéra
He npoxAT nuctH...
TTonoxxn# HemHOroO,
OTHooXHEWB U THI.

M. JIépMoHTOB

KOJILIBEJIBHAST TTECHSA

Crnu MnanéHeu MOH NPEKPACHBIR
Bawowku-6amo.

Tixo cMOTPHT Mécsill SICHBEIA
B xonu6éns TBOL.

CraHy CKASHBATDH 51 CKA3KH
ITécenxy crow,
Thi- OpeMid, 3aKpEIBLIH TTA3KH
Barouwku-6a.
M. JIEPMOHTOB
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BEJIKA U BOJIK (Bicus)

Bénka pessinack Ha népese. IIpEIrHyna oHA c omHOMH
€MKM Ha ApYrylo, HO NpOMaxHyjachb H ynana npsiMo Ha
BONKa, cnaeuero non népesoM. Bonk cxsarin 6€nky

5 xotén e& cvecTb. bBénka crana npocidth er6: «lycri
MeH$I, CEPHIA BOJIK, 51 HeHapOuHO Tebs pasbynuna.»

«Xopolo,» CKa3anm BOJK, «1 NyWy Tebs, TOMbKO CKAMK
MHe oryerd BH, 6éNKM, Tak BécenH. MHe Bcerma cKyuHo,
a BHl TaM BBepXY BCE MpHIraere 0a HrpaeTe.»

10 «[Tycrt# MeHst Ha népeBo, 5T OTBEHY Te6é OTTYLA,» CKasana
6énka, «a To* s1 6010Ch TEOS . »

Bonk nycrin eé. Bénka nprrHyna Ha HmépeBo H
ropopit: «Te6é Cky4HO, OTTOr® YTO TH 3NOA. A MH
BéCe/IH, OTTOrd 4TO HHKOMY He RENaeM 3na.»

15 IIBA TOBAPHILA

IBa ToBdpHiua LUK NECOM*; y ORHOrG M3 HHUX GEIIO
pyxbé. BHpyr MemBénmb BEILIEN HM HaBCTPEYY.

ToBapuil, y KoTdporo OvUIO pYXbE, MOGEXAN, BJe3 Ha
BEPXYLIKY NépeBa H MPHTAHIICS.

20 [Opyréit octdncs Ha mopbére. Hto emy Orino nénarhb?
OH ynan Ha 3éMJTIO H NTPUTBOPHJIICSI MEPTBEIM | OH BCIOMHHIT
4yTO MenBénH PEmKo TpéraloT MEPTBHX. MenBénb nonoumeén
K HEMY M CTayl OGHIOXMBATh, & OH He AHWHT. Menséns
06HIOXaN erd ¥ OTOLEN.

25 Kormd 3sBepb COBCEM YWIEN, TOBAPHII C DPYXBbEM cCrnes
C népeBa H CIIPOCHJI CMESICh: <4TO MEABENL LUENTAn Te6é
HA yxo?»

«MenBénb CKasanm MHe YTO INOXH Te JIIONH, KOTOpHE B
6ené or ToBapuia beryr.»

) MUPOJIIOBUE

XKinu nBa crdpua* B onHOM KéNbe; MANH OHH A6NTO H
HUKOTIA He CCOPHIIHCh MEXTY c06610.
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Pa3 omiir crapen roBopAT npyrémy :

«Kax $ro mbnu ccéparca? [laBait* momp66yeM XoTh
pas noccOpHThECS by

A npyr6i roopdr: 1 ® He 3HiL, ¢ yer6 ccopa
HAYHHAETCS.» 5

T1épBoiit rOBOPHAT: «51 MmocT4Bilio Ha CTON MEXIY HAMH
HAIY YAWIKY M CKaXY: OHA MOS, a TH CKaX{: OHA He
TBOA, a Mosi!  BoT M HauHércs y Hac ccbpa.»

[TocTdBUNH CTAPLL YAIIKY Ha cTON. U roBopAT omix :

«BT0 Most yAuIKa.» 10

A npyréit emy: «Her, Mosi.»

[Téperiit onsite : «He TBosI, roBopid 51 T€66, a Most I»

A Brop6#t rosoput: «Hy xopouwd, éciu OHA TBOS, Tak
6ep e&.» .

Tax ¥ He MOrJI# CTAPUL TIOCCOPUTLCS. 15

PA3[EJ (Beinb)

«Hy, pebstku, s maMm BaM BCeM NpPSHHUKOB, TOILKO
nonymaite Kak HX MEXAY BAMH pasnenith, YTOOH HHKOMY
Hé 6bUTO OGHALIH.»

M yudrtens noxasan néraM Uénbil ¥sen NpPSHUKOB. 20
«TyTr ectb 6onblufe, €CTb W MANEHbKHE,» T'OBOPUN OH,
«30JI04EHEIe ¥ mpocTEe. Bcesikue ecTb 1y

«[aii MHe, nsineHbKa, CAMHHA OGoNblIOH, 30JI04EHHIN,»
CKa3aJ ORAH ML,

«[Torom#, nonymait: Te6é camuil Gonblwéit, a RMPYraM 25
yTo?» Manguu sanymancs 1 Bce 3anyMaJuCh.

«Hrto e, pebATKH, roBOpUTe, KaK Mbl HENUTh 6YneM?»
Omn#H 66HKH MANBYMK CKA3aN :

«Tul caM menn. Kak snéews, Tak ¥ nénait*. Mu Te6é
BEDPHM .» 30
«51-To pasnerio, na passe $To Moé néno?  BAwH NpsiHUKH,
BN U eniTe Iy M yuiTenb NOJOMHAN NPAHHKH HA KPHUTLLO.

M3 Tonni pe6sariwex BEuLeNn MANBYMK B PO30BOHA
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pybaluke, C CEpLESHEIM H 3alyM4MBHIM JHUOM. [TocMoTpén
Ha TNpSHUKH, NOTOM OOpaTUiCS K MANBLYHKAM M HAYan
HX CYHTATb. DBFIHYB M3 KapMaHa CKJamHOU HOX, OH CTal
pésartb Gonbluiie NPAHHKH TaK, YTOOB KAXKIOMY MANBYUKY
5 moctanocb IO pOBHOMY Kycky*. Ménkue NpsiHUKM OH
nonox#n ornénbHo. IloTéM OH Benén MANBYHKAM IOL-
XONUTL ONMH 3a IPYrAM H 6pathb cBoK némo. Bce Basinu,
eMy HHYerd He OCTAJIOCH : OH 3abEII COCUMTATH CeOs.
Yulitens MOM4a BEIHYJ W3 KapMaHa 60NbLIOH 30JI0UEHEIN
10 mpsiHMK M néman emy. MAanbuuk He GepéT H BONPOCH-
TENLHO CMOTPUT Ha PebAT.
«Bep#i I» 3akpuyanu o, «Huuerd*, 6epr, Bauioxa, He
UpensiTCTBYEM.»
MAnpuuK HepeludTeNbHO B3sN INPSHMK, NoTOM 6ynTo
15 BCIOMHHB 4TO-TO, BEIHYJ U3 KapMaHa OODEIBOK IUIATKA H
CTaj 3aBEPTHBATH NPAHUK B 3Ty TPAMKY.
«HTO e TH He ellb ?» CIIPOCHIT YUATEND,
Ménbunk nornsnén Ha Herd u YNHGHYIICS.
«CecTpéHKe CHECY,» 3aCTEHYHBO IPOLIENTAN OH, YJHG-
20 HYJICS1 H MOKPAacHEéIN,

NMPEOAHUE

Brin y Xpucta mnanéHua can
K MHOro po3 Bapactinn OH B HEM.
OH TpHXIH B I€Hb HX MOJIHUBAN
25 Y106 crutects BEHOK Ce6€ MOTOM.
Korna xe pé3bl pacLBenn
JHeréii eBpéiickux c6daan OH.
OHA copBANH NO UBETKY
U can 6ru1 BeCk onmycTOLIEH.
30 «Kak Twl crinetéls Tenéphb BEHOK P
B TBoéM cany Her 66ibliie po3.»
«Bbl nM03a6EUIH YTO IIHITEL
Ocranuck MHe,» ckasan XpHcroc
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M 13 wnnés oun conenn
Ben6x xomiouuit nns Hero,
M xannu xpbsu BMéCTO po3
Yenb yxpacunu Er6.
A. TneEmges 5

KAMEHB (J1. H. Toncréro)

Bénubit npHwén K GOrdToMy NpPOCHTH MHJIOCTHIHH.
Borareiit He nan Huderd U cKasan «rnony BoH». Ho 6émHerit
He yxoémun. Tornd 6orathif paccepmisicsi, CXBaTUI KAMEHD
1 6pbcun uM B 6énHOrO. 10

Bénubiit nénusn KaMeHb, MONOMNAN 33 Nasyxy* u nony-
man: «Byny HOCHTH STOT KAMEHb, NOKA NMpPHUIET BpEMS H
MHe 6pOcHTE B 6orayd.y W mpuwnéd 510 BpéMs.

Borathi#t cménan nypH6ée némo: y Heré OTHSAIH BCE
MMEHHe M mnoBend B TiopbMY. Kornid er6 Bem#t, 66nubiit
nonowén M xorén 6pécuTh B Herd ceod KaMeHb. Ho
notéM OH pasnyMai, 6pOcHN KAMEeHb Ha 3eMJII0 M CKA3AMN :
«HanpacHo 51 Tak n6nro HocHN 3ToT KAMeHb. Korma Moit
06AIUHK ObIN chneH, s1 Gosyicsl erd, a TEMEPb MHE XAJNKO
eroy, 20

BOrAY U TIOPTHON (Bécus)

B répone B onH6M ndMe winu Gorateiit 64pHH U GEMHEIR
NopTHOH—OApUH HaBepxXy, a MopTHOH BHH3Y. [lopTHOMH
3a paboToit BCE BpéMs Me MECHH M Mewdn 6ApHHY chath.

Bapun pan nopruémy wmewéx néuer. IlopTeOH cran 25
6oraT W mepectdn pa6ératb. OH TOwe Tenépe cTan
nnéxo crnath : 60UTCS UTO NEHBLIH YRPADyT*, [yMaer: «uem
s TOrmd xuTh 6yny?» 3acKyuds nopTHOH, HE CIHIIHO
661iblue erd néceu.*

Hanoéna nopruémy Takds xusub. Bssan o néubru, 30
NPUHEC MX GAPHHY M CKA3dNl: «C NEHBrAMH TBOHMH TOCKA
MeHsi omonéna; BO3bMM MX Hasan, a s ayuiue 6yny* pado-
TaTb W NECHH METhb.»

—

5
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IIBA TIIYTA (Bacus)

W3 onnoréd u Tord-xe Kycka xenésa, B omHOM H TOM Ke
MacTepckdit Orino cnénaHo nea nayra. OOUH M3 HHX
Nonan B pyK# 3eMNIenénblia i Cef4ac xe MoWeEN B pabodTy*, a

5 npyréit BONro Jexan B NABKE.

Yépes HéckonbKo BpéMeHH 662 miyra KAK-TO BCTpé-
THNHCh. [lnyr, O6pBWHE y 3emnenénbua 6recTén Kax
cepebp6. IInyr-xe nponexAaBwuii B JN4BKe 6e3 BCHKOIO
néna NOTEMHEN W MOKPEUICS PXABYHHOM.

10 «Crax#, mnowanyiicta, oTyerd TH TaK ONECTHIULY?
CIIPOCHUJT OH Y CBOErd CTAPOro 3HAaKOMOTO.

«OT Tpyma, Mo# MHNEIAly oTBEUAN TOT. <«A TH 3apxa-
BeJl, MOTOMY 4YTO BCE BpEéMsl JIEXAN Ha CGOKY HMuerd He
nénasi.»

15 [MEPCUKH (Brine)

[Mpuéxan kpectbsinun Thxon Kyabmiu u3 répona, nosean
netéit W rosopuT: «[napirte, pebsita, 4TO BaM MPHCIAN
nsna Ediim b Oétu nombexand K OTUY H OH pasBsi3an
y3enbK C NMONAPKOM. «S6m0uKH,» cKasan BaHs, MANbYMK

20 ner wectd. «Kaxiie kpachsee »

«Her, 370 uHe si6noxu,» ckasan crapwuit ceH Cepréii.
«He Takast Ha HUX KOXa—TOYHO NYLIKOM IIOKPEITA.»

«dr10 mépcukuy, ckasan ortéu. «Takix MIomés BH ews
He Bupanu. [snsg EdiM—candéBHHK, BO3pacTUsl HX B

25 TeIUIALE U IOBOPHT, YTO Ha BOJIE NEPCHKH pPAcTyT TONBKO
B TEMNBIX Kpasix. Bor Te6é, xKeHa, cambli Gonblibi
népcHuK, a 3TH 4YeTkIpe BaM, pebsitan.

BéuepoM TiXOH ONATE M03BAT NETEH M CNPAILHBAET :

«Hy uto, néTH, XOPOLIHA JIH NEPCHKH P»

30 «Xopowny, oreeddn crapiunit ceiH Cepréit. «Céunke ma
BKYCcHHE. A KOCTOuKa 4YymHAs Kaxas—uep6aras. 51
KOCTOUKY T0CaXy B ropluduexk, MOXeT NépeBle H BLIPOCTET
B TEMJIOH H36€.»
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Oréu cxasan: «Tu, nowany#, XopbuMM Xo3fHHOM
6yneis 1

Manenskuit BaHst ckasan: «A 5y MaMe nonpochn ewd
MONOBUHKY. A KOCTouky 6pbécun. Xotén pasrpriaTh,
Ia Kpenka 64eHb.» 5

«Hy, THl emwg coBcéM Manri,» ckasdn otéu.

Bacst, BTOp6H CHIH, cTan roBOpHTh: «Bdns 6péeun
KOCTOUKY, a s MONHSAN ¥ KAMHeM pasbun. B kécrouxe
8epHO OEIO TOYHO OpéX, TONLKO HeMHOro répbkoe. A
népcHK CBOH S MPONAN 332 'PUBEHHUK, FOBODPAT, OH Génblue 10
He CTOUT.»

[Moxkaudn TixoH ronoeéi ¥ ckasan: «PiHO HAyHHAEUIL
fapEIHHYaTh |y

«A 4ro e TH, ['piwa, Monuiwb? Xopbwl Ju 6bin
TBOM NEPCHK » 15

«He 3nai0,» oteyan I'phwa.

«Kaxk He 3udemws?  YTO Xe TH C HUM crénain P»

«1 otman eré Tlére,» orBeudn Ipiwa. «OH GonbubH
nexdr. OH He XOTén 6paThb, HA ST CYHYN €My NEPCHK B
PYKY H y6exan.» 20

Oréu nornanun I'pimy no ronoBé U CKasan :

«bor Tebsi 6narocaoBHT Iy

OOXOST OTIIYMEBIUEIO KAIUIH

JloWn4 OTLIYMEBLIETrO KAMJH

TUXOHBKO 10 JIKUCTBSIM TEKIIH, 25
Tux6HBKO LIENTANNCH AepéBbs,

Kykywxa Kpuyana Brang.

JIyH4 Ha MeH$ M3-33 TY4H
CmMotpéna kak 6ynTo B cresix.
Cunén st non KJIEHOM M myMal, 30
M nyman o npéxHuX ronax.
Anexcéir Tonct6it
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SIPKO 3BE3I MEPLIAHUE

ﬁlpxo 8BE3N MepLaHue
B cuuesé Hebéc
Mécsiua cusinue

5 ITanaer Ha nec.

B 3épkano sannsa
COHHHI JIeC TJISIIAT.
B yaue MonyaniBoi
TeMHOTA JIEXHT.
10 H. Huxdtun

CAOOBHHUK U CBIHOBbS (Bachs)

Bcio xH3HBb CamOBHHK NPOXUN B TPYN4xX, 4 CHHOBBLS
pab6éTaTh He JNIOGHIH—IPHUBEIKIIM, YTO OTEU BCE 3a HHX
nénaer.

15 Kormd crapéik cran yMHpATH, OH MO3BAN CHHOBER H
CKasaN MM: «Y MeHsl B Caly eCTb KJaH, UM s XHI* BCIO
MO0 XH3Hb H BaM ewwé MHOro ocranocs. Ho Tor Knan
MOXKHO BEIDHTb TONBKO BecHOw. Kornd st ymMpy, nouste
XOpOWEHBKO B cany. Ecnu He HaiiméTe B OmHY BecHY,

20 HIHTE B ADPYryi0 H B TpéThlo. DBymere Xopoli6é HCKATH
—Hafnére* 60raTcTBO.»

YMep cambBHHK M CHHOBb NPHHSJIACH KONATH B camy
aémmio. Komdior onuy BecHy*, Inpyrywo, Tpéreio. MU
TNpaBAa, Halni B cany Kial: HepéBbsi CTANH MPHHOCHTH

25 ropdspo 66nblue NIONOB, H CHHOBbS CafOBHHKA pas-
6oraténu,

KAK MYXHK VBPAJI KAMEHb (Buus)

Ha nnémanu B onH6M ropone NemAn orpOMHEIH KAMEHD.
KaMenb sanuMan MHOro Mécra M Mewan esné no répopy.
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Mossanu um«ex—repoa H CIPOCHNTH HX Kak y6patb kameHsb
H CKOJIBbKO 3T0 6¥neT CTOHTS.

OnmuH HHKEHED CKAa3an, 4TO KAMEHb HANO pas6ATs Ha
KYCKH NMOPOXOM H IOTOM II0 4acTsiM CBE3TH erdé M uto 410
6ymer CTOMTb BOCEMb ThICAY DPy6néH. [pyréit ckasan, s
yTO NOL KAMEHb HANO IIONBE3TH 6GONBIIGH KaTéK M Ha
KaTKé CBE3TH KAMEHb, M 4YTO $TO 6YHET CTOMTb LIECTb
TEICSY pYONEM.

A ondH MyMAK CKasin: «a s y6epy KAMeHb U BO3LMY 3a
4To cTO py6Néit.» 10
Y Heré crnpocunu Kak oH dto cménaer OH CKasan:
«s BHIKOTAI0 BO3JIE CAMOro KAMHS GOJBILYIO SIMY: 38MIIO
M3 AiMB Pa3bpocai0 Ha IUIGLIANH, CBAN® KAMEHb B fMy M

3aPOBHSIO 3EMJIEI0.»

Myx¥K Tax ¥ crénain, H.eMy BAJH CTO py6néii U ews c1o 15
py6néit 32 YMHYIO BEILYMKY,

JI. Tonctéit

KHUCKA (Pacckas néBouxu)

Brind y meHs cépasi kéumeuka «Kicka». [pymka y
Kiicku 6énenbkasi, U nAnKu GéneHbKUE, U HA N6y 6€NeHb- 20
Kasi nonécka, a HOcHK poé3oBed. Kicka mobhana 6érath
M UrpaTh.

Mu ¢ k6weukoin* npyxHo wimu. Kiicka Bcony xonina
3a MHOH. BéuepoM oHA BNe3dna KO MHE Ha MoCTénb H
MypJEIKana—TaK U 3acHEM BMECTe. 25

Y K¥CKU pORAJNIHCH KOTATKH, TOXe CEPEHbKHE C 6EnbiMU
rpyokame. Lléneiit neHb nodtd NexHT Khcka B Kop3iiHe ¢
KOTSTKAaMH, No6yeTcs Ha HHUX, obniseiBaeT MX. Korsra
nénsanT npyr uépes mpyra, B3bupawrcs Kiicke HA cniny
—HrpamwrT. 30

Pas s BEa 43 moma, a 6€3 MeHS KOTSATOK BEIOPOCHIIH.
3anndkana 51, 64eHb MHE XKANKO 6BUIO M KOTATOK M KicKH.

K#cKa n6nro TocKoBANa 1o KOTATaM, HCKANA HX, HAI06H0
Msiykana,
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Pa3 BéuepoM uny s k pyusid u Kicka sa mHo#. Bnpyr
B TpaBé y pyubd KTS-To muckHyNn. Krcka ocraHoB#nacs,
IIPUCIIYLIMBAETCS : ONsATh KTO-TO MACKHYN. Kiicka 6pbeu-
nack B TpaBy. [nsiky, Bub6upderca Krcka H3 TpasH,
YEPHEHLKOro KOTEHKA 33 WEHKY mépxur. [lomomma oni
KO MHe, NOJIOXHAJIa KOTEHKA Ha 3éMJII0 M cTana erd obmissl-
BaTb. KOTEHOK RPOXHAT KaK JIUCT.

Bssnd s kortéuka HA pyku*, noummid moméir. Kricka
yNox#na KoTEHKA B TOT Yroi, rie npéxie Crosina Kop-

10: 3¥HKa C KOTSITAMH, U HY HA MHHYTY HE OTXOAWNA OT Herod.

15

20

BeikopMuna Kiicka HaMEEHBILA M CTal OH CIABHOMN
KOLIEYKOH,

OCEHb

ITycro, rnyxo B uncrom nébne*
JIACTLS OMENTENH ;

3pénniit mIon cobpanu JOnH
[réun ynerénu.

Tyuu 4épHEIE Ha 3EMITIO
Hanerni tensimu ;
Henpornsinuele TyMaHH
[oBopsAT ¢ BeTpamu,

3UMA

[Ton rony6riMu HeGecaMu
BenukonénHEMH KOBPAMU
Brnectsi Ha cOnHUE, CHEr JIEXHAT.
[Tpo3pauHblit JIeC ONAH HEPHEET,
H enb ckBo3b HHeit senender,
H péuxa népo nbnéM GnecTAT.

A. ITymxun
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XWUTPAST JIUCA (Ckaska)

BewAr ronémHas nucd mno nopére. Bumur, BessT
MYXKHHYOK HA CaHsX MewoK ¢ prifoi. «Xopowd 65 pEIGKH
noéctby nyMaer nucad. [lo6exana oHA Briepén M nerna Ha
nopbére 6ynto MépTteasi. My:KUK NONBEXAJ, BULHT—IIEHHAT 5
mépTBast NHCA. «XopOwHH O6YRET BOPOTHHK MKeHé Ha
wyby», roBopdT. Basin oH nucy 3a XBoCT, GpPOCHN € B
C4HH, 3aKDEUT poréxed W éper mameite. JIucad cMipHO
NIEWHUT, TONMBKO 3y6AMH pablTaeT: NpOrprsia B MeIKé
OEIPY H BHIKHOBIBAET prIOY Ha mopéry. PEifka 3a prifkoit, 10
pEI6Ka 3a PEIGKOH—BCIO BEIKMHYJA M CaMA BHICKOYHNA U3
caHéH.

Tpuéxan MywxAK RoMOH H roBopAT xeHé: «Kakobit
XOpOLIMH BOPOTHAK 5 npusés T1e6€ Ha Mmy6y.»—Ine?»
cipocina xend. «TaMm, B caHsix—H pEI6a H BOPOTHHUK.» 15
IMonomna 646a K caHsiM : HYU PHIOGH, HY BODOTHHKA.

Horapgancs MywuK, 4yro nucd Obul& He MEpTBas, HO
nénatb GBUIO HéYero*.

IOBE KO3bI (Brus)

V3enbKast TPOMAHKA BLETCS 110 KPAlo BHICOKOH ropel. C 20
OnHOH# CTOPOHEI OpA Kak npsiMas cTeHd, a ¢ npyroi
rny66kast nponacTe.

Ha $toit Tponiinke BcTpéTunuch nse Ko3el. OnnOA Kosé
MOIHO MpPOUTH N0 TPONAHKE, HO IBYM HET MECTA Pa3oHTHACE.
Yro uM énate*? 25

[MocTésin¥ K63H B pasnyMbH, MOCMOTPENH HpYr Ha
mpyra. [loréM onHA K034 OCTOPOKHO OnmycTHIACh Ha
KOJI6HH, MOMKATA NON Ceb4 HOrH M NMPHHANACH K 3eMIE.
A mpyras TAKKe OCTOPOXKHO Nepelnd Epes Hee.

Mown# k63K, KAxmas B CBOW CTOPOHY, 66e LEMH H 30

HEBPEAHMH.
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MYXUK U 3A5L

LIén Mywik néneM* u yBimen saiua.
«Bor, nonkpanycs x Hemy u moiiman. 3iiiua mponmim,
Kynio nopocéHKa. [TopocEHOK BEIDOCTET, CTAHET Xopb-
5 1I€i0 CBHHBEID a NPHHECET MHE MIOXUHY nopocAt. [Iponam
nopocsAr, Kymmod oBuy. OBUA MHE SIHAT NPHHECET; HX
npondM, Kynmod KopéBy. KopéBa MHE TENAT NpHHECET.
Tendt npomam, HOBylo H36Y Kymmid. A 364 6ymer*—
XO3SIOKY B IOM BBeNY. DYymyT HAIM NETOYKH MOJOYKO
10 nute ! AX, xopowd.»
Myx#iK Tak rpOMKO KDUKHYN ¢ pPANOCTH, YTO 34l
BCKOYMJI ¥ YCKaKAJ B JIEC.

KYIMAHUE MEOBEXAT

Haw 3HakéMBIft OXOTHHK wWEN 6GéperoM necH6# peki
15 ¥ BApYr ycnEIIan rpOMKUHA Tpeck cyuveB. OH ucnyrancs
H BIIE3 Ha NEPEBO.

W3 4amm BEIIM Ha 6éper Gonblidst 6Ypasi MenBénHua
H C HeH IBa BECENHIX MemBexOHKa. Menpénuua cxsaTina
onHoré MemBexOHKa 3y6AMH 33 WHBOPOT M  HaBail

20 OKYHATH* B péuKy.

MenBexOHOK BH3XKAN W 6apixTancs, HO MaTb He
BHITYCKANa eré, MOKA XOpOWEHLKO He BEHIIOJIOCKaNa B
BOIE.

Ipyré#f MenBexXOHOK HCNYTaJNCs XOJNONHOM BAHHH H

25 NyCTHICS YOUPATH B JIeC.

Martb norHanid er6, Hamapana Wenkés, a HOTOM—B
BOLY, Kak NMépPBOro.

OuyTHBUIXCE CHOBA Ha 3eMII€, 663 MENBEXOHKA OCTANHCH
6ueHb HOBONBbHH KYMAHHEM: @HEHb ORI 3HOMHHA, H UM

30 6ET0 O4YeHb XKAPKO B [YCTHIX JIOXMATHX Wy6kax. Boni
xopowé ocBexuna Hx. [lécne KynaHHsi MemBéNH ONATb
CKDEUIHCh B JIECY, a OXOTHHK cne3 ¢ mépesa U MoLEN
noMO#.
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JIbBEHOK

Bul passe* ne suiere nans—
Bonbwéro, prokero nesa?
Y Her6 Tsxénsie NanH
H kocmarast ronosa.

OH rp6MKO KpHUUT—6AcoM,
H cnrinHo eré nanexd,
OH ect 3a 06énoM Msico,
A MBI COCEM MOJIOKO.

51 TAXO pEIUY CIIPOCOHOK,
Korné MHe naidT poxoK.

51 MANeHLKUH, TAYNEEN JIbBEHOK,
Becénbiit v n66polit LIEHOK.

LMMITAH3E

U3 pdnbueit cOnHEUHOH 3eMITA
K HaM 06€3bAHKY MPHBE3JIH.

Bect nenp neyanvHa u 6oJibHA,
Cunut Ha KOpTOYKax™ OHA

U npo cebsi mo€T B TOCKE
Ha o6e3sbsinbeM s3bIKE :

«Ha TénnoM, cBETIIOM KOTE,
Ha p6nune mMoéit

Becénrle monpyru

Hrpéawor Mex BerBéi.

YynécHrle 6aHAHBI

Ha pénune Moéit.
2KuByT TaM 06€3bSHEL
U uer coscém monéi »
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[MUHIBUHH

Mu nBa 6parta, nBa NTEHLA.
MEbl HENABHO H3 SIKLA.

Yro 3a nThuna*—HAama MaTh ?
I'ne e& HaM OTBHICKATD ?

MBI HH C K€M 31eCh He 3HaKOMLL*
H ne 3udem maxxe, KTO MH.

I'ycu? Crpaycei? IlaBnfAHH?
Horapanuck : Mul—I[IHHIBAHE/

JIbBHLIA

Kakée TymMaHHoe néto

B Henackosoit $Toit cTpaHé |
S B Ténioe niaTke onéta,
Ho xénonHo, xénonuo mHe !

MeHsi Ha3LIBAIOT IHUKADKOH,
3a TO, 4TO CHXKY 51 B TOCKE,
MeuTast 06 Adbpuke waproit,
O MsirKkoM, ropsiueM mecké.

$1 BcrpéTuna 3mech KpoOKomua.
OH MHe yNnHIO6HYJICS, KaK OpYT.
«Tsl x6yelwib»—eréd g cnpocuya—
«K 6aHiaHaM u naneMaM Ha Ior?*»

—«AUTSi»—OTBEYAN OH YHELIO—
«He Bianets ponuéit MHe semnn* Iy
U cnésel U3 rnas xpoxkonuia
ITo 4EpHHIM LIEKAM NOTEKJIH.
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TUTPEHOK

Yéupaitech! S cepnit!
MHe He HYXeH Ball 6UCKBAT.

Yro xopbiuero B 6HckBriTE P
Bel MHe Msica npuHecHTe. 5

$1—rturpéHok, XAIHK sBepb |
[Monumiere Tenéps ?

5 ¢ yma coftny ot anécTu* !
Kaxnuit nenb npuxoémsr rocrH,

Becnoxéiot, npucraioT, 10
B KJIETKY 36HTHKH CYIOT.

D, He cTéiTe CAAIKOM 61113KO,
51—THUrpéHoK, a He Kicka !
C. Marwix

BOJTYHILIKA 15

Xun B necy BonuAILKa C MATEPBIO.

Y1wna mate Ha 0XOTy.

TToiiMAn BOMYALIKY 4enoBéK, CYHYN B MEIIGK M NMPHHEC B
répon. [locpem# KOMHATH MEUIOK MONTOKAI.

Ho6nro He wesenincs Mewok. I[lotém sabapixrancs B 20
HEM BoJNYALIKA M Bres. B omHY cTépoHY nocMoTpén-—
HCNYTANCS : 4eNOBEK CHOAT, Ha Herd cMéTput. B mpyryio
CT6pOHY MOCcMOTpéN—YEPHBIA KOT QripKaeT. A psimoM néc
3YOH CKAJNHT.

Hcnyrancs Bonusika, monés B Mewdx o6paTHO, na He 25
BJIE3Tb*, NIEWUT MycTOH MeWOK Ha MONY, KaK TpAnka.

A xor kax szawunarl!* [TlpeirHyn Ha cronm, O6nidnue
cBanun,
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Pas6inocs 6monue.
[léc sanasmn.
Yenosék 3aKkpu4an rpbMro: «Xa-xa-xa-xal»
3abucs BoMYALIKA MTOR KPECIO.
5  Kpécno nocpenyt KOMHATH CTOHT.
Kor co cn¥HkM Kpécnma BHH3 TnocMATpHBaer. [léc
BOKPYT Kpécina 6éraer.
Yenosék B Kpécile CUIUT—OBIMUT.
A BonusilKa e XHUB MOK KPECITIOM.
10 Hoéubio 4enoBéx ycHy, H néc ycHYIN, H KOT IpEMIIET.
Beutes BonuiiKa oCMOTPETHCS .
[Toxomin, noHOXaN, Cel—aaBEll.
[Méc 3anasn.
Kor Ha cTos NMpEITHYII.
15 YenoBéK Ha KPOBATH cell.  3aMaxanm pyKAMM, 3aKpHYal.
Bonuiiuika onste MOJ KPéCIo 3anés.
YTpoM ymén yenosék. MoJIoKA Hanin B MWKy
Cranu KOT C CO6AKOH MOJNOKO JIaKATh.
Briies us-nof Kpécna BONUHUILKA, NMORMON3 K OBEpH, a
20 nBEpPL-TO OTKpEITa* |
U3 nsépu Ha nécTHULY, C NECTHHUULI HA YIULY, C YIHUH
o MOCTy, € MOCTA B oropdn, H3 oropbna B néne.
A 3a nbneM CTOHT JIec.
A B Jlecy MaTb—BOJNuYMXA.
25 O6uoxanuck, 06panoBainch M HANbLIEe NOGEXANH néd
Jiecy.
A Tenépb BONYUIIKA CTaJl MaTepHM BOJIKOM !
E. Yapyuun

MOXAPHAST COBAKA

30 DBuBier, 4TO B ropogax Ha MOXApPAax OCTAOTCS HETH B
noMax. Mx Henbasi BEITAUMTH, IOTOMY YTO OHH OT HChyra
npAYyTcA U Monuyar. Ma-3a NEIMa HENB3s HX PACCMOTPETH.
Ons #toro B HEKOTOPHX CTPAHAX MpHYy4YeHH COGAKH.
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Cobaxu $TH wuBYT ¢ noxipueMH. Korné saropitcs mom,
TO NOXADHHE MOCEINAT COOAK BHITACKHBATH HETEH.

Onmna Taxdst cobdka chacnid HBeHANUATh HETéH. EE
aBanu bo6.

OniiH pas saropéncs noM. Korna nowapHue npHéxamu 5
K m6éMy, K HHM BEfexana éHmuHa. OHA nndkana H
roBopuna, 4to B HOME OCTANach HNBYXJETHSIST NEBOYKA.
[MoxapHue nocnanu Bé6a. Bob nobeman no néctuuue
CKpHUICA B HBIMY. UYépes msith MHHYT OH BHIGEKAN H3
néma. B 3y6ax 3a pyGAlIKy* oH HEC IEBOYKY. 10

Marp 6pbécunack k néuepu W IUIAKana OT PANOCTH, YTO
LOYb XHBA.

Bo6 peancs onsate. OH mofexan B IOM H CKOpo
BrIbexain ¢ yeM-To B 3y6ax. Kornd napém paccMorpén To,
yro Bo6 HEC, TO BCE PaCXOXOTANHCb: OH HEC 6OJBLIYIO 15
KYKILY

MYPKA!

Mypka! He xoni—rtam cHy

Ha nonyuxe BELHT.

Mypka cépbiif, He Mypiblyb, 20
Jénywka yCnelluT.

Hsausa! He ropar ceeud

U ckpebyTcs MEILLH.

51 6otoch TOr6 CHIYA—

st yer6 OH BEILIUT ? 25
A. AXMATOBA

KAK BOJIKU YYAT BOJIHAT

Wny s no mopére u cneiuy csimu kpux. ObepHycs,
BWKY—O6EXHAT n6reM* MANBYMK-NACTYX, KPHYAT H Ha
KOré-1o Briepen ce6si MOKA3HBAET. 30

1 Name of a cat.
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51 nornsimén u BAXY: GeryT nBa BONKA, OMMH MarTepdit,
npyréit Monon6#. Monond# HecET Ha cHHé* 3apé3aHHOro
SITHEHKA M 3y6aMH HNEpxHT erd 34 Hory. Marepbit Bonk
GewiT c3imu.

5 Korni s yBunman BonkéOB, s MOGEXAN 33 HUMH BMECTE C
nacTyx6M M Mbl 66a CTANM KpHyatb. Ha Hall KDHK HpH-
6eXANH MYXKHKH C cO6adKaMH.

Kak Ténbko crapuit BoJK yBHOEN CO6AK H Hapdm, OH
non6exan K MonondMy, BEIXBATHII y Herd sirHEHKA, nepe-

10 KAHYN ce6é HA cnuHY* M 66a BONKa MOGEXKANH CKopée U
CKDBUIHCH M3 ryas*,

Tormd MANBYMK CTanm DacCKisblBaTh KaK OBIO HEINO.
W3 oBpara BEICKOYMJ 6OJBLIOH BOJIK, CXBaTHJN STHEHKA,
sapésan er6 W nouéc. HaBCTpéuy BEICKOYMII BOJNYEHOK

151 6pbcuncss K sArHéHKy. CTapeii BOJK Han STHEHKA
MosiondéMy BONKY, a caMm mobexan Bbéane. TOnbKo Korma
npumnad Cend, CTAPHIA OCTABWJI y4éHbe M CaM B3sn
SICHEHKA.

JI. Tonctéi

20 XKYPABJIb M LIATIIS (Cx4sxa)

Kinu-6emu* wypdenb W udmns; nocTpdunu ce6é mno
KOHUAM 6onbéTa H3b6ywkH. 2KypaBid MOKA34TOCH CKYYHO
WHUTH OOHOMY* W 3anyMan oH XeHHTbcs: «[loiny, rnocea-
Taloch K uamne.» TIpHXOMHUT OH K LAMIE M TOBOPHUT:

25 démMa nu Te, pamnsa?» «déMa.» «Bexomd 3a MeHA
samym.» «Her, xypdBnb, He BHIHRY 3a Tebs 3aMyX, ¥
Te6s1 HOMM HJIMHHH, TUIATbE KOPOTKO, XEHY MPOKOPMHTD
HéueM*. VYxon# npousb !y O6¥nencs xypaBnb, yén qomMoii.
[NoTéM nanns nonymana M ckasina «HeM XUTb ORHOI*,

30 nyulle MOHNY 3aMYK 32 XypaBns.» [IpUXOOUT K XKYpaBIO
H roBopuT: «Kypdsnb, s nepenymana, BoabMA Mens
samyx.» «Her, udnnsa, He xouy. VYxomid.» Llannsa
sanjldkana co CTHNA W BepHynach momoéit. XKypamib
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nonyMan ¥ ckasdn «HanpicHo s1 He ¥eHWnca Ha uinne,
omHoMy ckyuHo. [lo#imy x He#t onstb.» Ilpuxémur u
roBopit «Llamns, s xouy Ha Te6é KEHWUTLCS; INOHmA 3a
meHsi*.»  «Her, ue moiiny.» Ilowén xypaenp nomoi.
Llannst mopymana «3a4éM s OTKasdna TakéMy Monomuy?
Onuéi wuTh He Béceno, Nydlle MOHAY 8a XKYPABNA.»
[Mpux6muT cBATaThCS, 2 KYPABNL He X64eT. Tak OHHA H
no coo-népy* XONAT APYr K ADYry CBATATLCS, a XEHHTHCS
He MOTyT.

TEJNIE®OH

VY Menst 3a3BoHIN TENEDOH.

—Krto rosoput P—CroH.

—Orxyna ?—OT Bepbndna.

—Yro Bam Hapo ?—Illokondna.
—Ons kord ?—[Ina crina moeré,
—A MHOTO JIH IPUCTATE ?

—Ja nynéB $TaK naThb.

Vinu mecthb: 661blie eMY He CHECTD
OH y MeHsi elg MANEHbKUA* |—

A noTéM mo3BOHAN KPOKOLMAI
H co cnesamu npocin :
—Moit MR, x0op6LIKH,
[Mpuind MHe randuy—
U mue, u xeuné, u Tordue.!
—Ilo3B6nb, He TE6E TH
Ha npéuuoit Henéne
51 BEicnan nBe napsl
OTnAYHLEX randu ?

10

15

20

i The name of the crocodile’s son.
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—AX, Te, 4TO Thl BEICNAN
Ha npéwnoit nenéne,
Mbr naBHO yxé cbENK
U xném-He moxnémcsi*,
5 Korna el npuumnémws Ham
K yxuny
[iomuny
HéBrix u cndnkux randm !—

A noréM no3BoHAN MenBénb
10 [Jla Kak Hayay peBéTh «MY-Y» Ha «MY-Y ,»
A 4T0 32 «My», NOYEMY, He TOAMY *.
—ITonoxniTte, MenBénsb, He pesuTe !
O6mpsicuiite, 4erd Bl XOTHUTE P—
Ho oH onsiTb cBoE «my» na «My»,
15 Hnueré ne noiimy !
—TloBéckTe, moxanyicra, Tpyoxy* !
K. YHykésckuit

PACCKA3 KPACHOAPMEWLIA

Hnér 6o#t, a narpéHoB HexBaTdeT. KTo DmOCTABHUT HxX
20 HaM 0N OrHEM HempHusiTens ?

Ho uro aro? Kakie-to xHBHE IIADHKH HecyTcs Ind
HoJ.

—Cobaxn! Bro Haum cobaku! Mui cnacens !

Bor non6erdior oHd K OK6MaM, NErKd MEPENPHIUBAIOT

25 yépes BOPOHKH OT CHApPSINOB.

Y onu6H mnyns oTopBana yxo, y IHpYyré# cHapsimom
non6uta Hord. TpéTbs COBCEM Lend, HO TOJBKO TSKEN)
TEILIKT, YCTANa.

Mbl OTBSI3ANIH Y HUX CYMKH ¢ natpéHamu. OHHA NpHBsi-

30 3aHBH K MAJIEHLKOH mombHe M BUCAT MO GOKAM Y COBAKH.
M=l nepeBAsEIBaeM pAHEHBIX COOAK, U OHH 6eryT 06paTHoO.

[TaTpbHH RmocTanu, Mel ofonpunuce... Bpar 6yner

OTOHT.
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A BoT emé xaKo6it cnyuail co MHOI Ha BOMHE MPOM3OLWIEN,
Brin 51 paHen B Héry.

Houb. Jlexy s B néme. Xamma wmyuut... Biixy:
BNany¥ MeNbKAIOT OroHbKH. [IO6HsN s, 4ro 3To HAWmMM
CaHHUTApH. TONBKO maneKkd OHH OT MEeHH. 5

—He Ha#inyr—nonyman .

Bopyr Bixy: urd-To KatHTCH 1 nomo. Bces 6mixe
u 6nrixe... Cobaxa... Hawa cobika—canutap !

ITon6exana ond Ko MHe, 60k noxmcrasisier*. Ha 6oxy
y Heé cyMKa BHCHUT*, a U3 CYMKH (isDdKKa TopudT. Bssn 10
s sy, Beinua.  Cpasy Gonpée cran.

Hoctan s M3 CYMKHM OHHT, MepeBsi3as, KaK YMéJ, CBOW
paHy. Bcran u noneréHbky mo6pén K OrOHbKAM. A
cobadKka ybexana Apyrix pAHEHBIX OTHICKMBATE.

PACCKA3E MAJIBYUKOB M3 CCCP 15

I

Mu ¢ TOBApHIIEM B n6Ne HAIIA BONYHHYIO Hopy. B
Hopé O6EUI0 BHUNHO nBa BONYOHKA MANEHBKHX. Mul
CTPAIHO HCMYTANHCh, NMpPHOEKANH Ha craH* M ckasdnu
CBOMM™*, 4TO BOH TaM-TO BoNyata. Hamu* cpasy mouutd K 20
uuM. Bomuiixu né 6puto. Hawu noctanu Bomuyar, npu-
Hecny Ha crad. A Ha cTaHy* 6nd cobaubHKa, 0 UMEHH
WAapuk. ApuK 68N elE IMEHOK U J1€3 K BOJIYATAM HTPATh,
HO OHM OIETHHHIIMCHL M KUIOANUCL HA Herd. Ham npuui-
néch mocamiTh erdé Ha QypréH ¢ céHOM H TaM NpHUBSA3ATh. 25
A BONYAT NpPHUBSI3ANH, 06BSI34B peMelLIKy 32 1EI0.

[Mpowén neHb, HAeTynina Houb. Mbl MOrHANM CKOTHHY
NOWTb, 4 Ha CTaHY HHUKTO M3 Hac He ocrtancs. Korma
Has34l INPHUIHANH CKOTAHY, BONYAT y¥é HE OHIO: HX
BOJIYAXA yBeNna. A Ha Rpyrywo Houb 3Ta BONYHXa yTaluwia 30
y Hac 1 L4puka.
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I1

Jlétom y Hac* nosBinoce MHSXecTBo BoNkGB. OuA
YHUYTOXANHK BCE, yTo MM nonapércsa*. DBonbwéit ymépb
NIDHHECIH OHU TOMEA HAIIMM KpecTbsiHaM. To 3apéxyr

5 epeGEHKa, TO YyTAIAT W3 CTANA OBLUY M SCHEHKA, a OOWH
pa3 HcKycanu nélwans, pacropdny ed rpynb.

Paccupenénn kpecrbsine. Boopyxinuch Kro uem*—
noumi. B nonysepcté B KpyTEiX Geperdx ospara OEUIH
newépsl. BoT TAM-TO U BOOAIHCE BOJIKH.

10 TIlpummi. Mo o6éma pEUIM M HaKOHEL HNOPEUIHCH*.
Bonbwix Bonkés HE 6buUt0. BEHIHYNM 1ects BONMYAT.
[Towni noméi ¥ uX B3sinu. KTo* B3sin nBa BONYOHKA, KTO*
omHor6. Opn¥H XO037MH Ha HOYb NMYCTHJI CBOEr6 BOJYOHKA
B 136y M He NPUBSI3AI.

15 Bor B nBeHanuaTb 4acOB HOYM CTEKJIA 3a3BEHENH: 3TO
Bonuyina mpubexadna. OHA no 3amaxy Hauini BOJUYOHKA
H yBena erd uépes OKHO.

[Técne némro ewé 6aymianu B OKpYyre BONKH. 3X,
tornd u 6osnuce ux*! Mano no_BeyepdM XomHnu Ha

20 ynuuy ¥ B jec He éamunu H64blo. Ho K 31uMé BHpYr
BOJIKM CAMH MCUE3JIH U3 HALIMX MECT.

HUKHUTA-OXOTHUK

Ecth y HUKATH NepeBAHHBIN THIP, NEPEBSHHAS NOWAN,
KPOKOLHJI PE3HHOBHIH H CJIOH.
25  CIIOH M3 TPAMOK CLIKT, a BHYTPH ¥ Herd BaTa.
A ewg ectb y HuxiTH BepéBouKa.
Bor sanpsitan Huxira ceoeré TArpa mnonm KpoBiThb,
KpOKom#na—3sa KoMOI, CIIOHA—ION CTOI.
—Cuniite TaM—Tr0oBOpUT.—CeHY4C g Ha BaC OXOTHTHCS
30 6yny !
[MotéM B3sin HukATa nowanky, npoeepTén y Heé B
ronoBé reosféM NHpPKY M BCTABMN TYRA reosgb. [lonmy-
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YUJICA HACTOSIKH Hocopér. CTan HOCOPOT WHTh MOK CTYJIOM.

A BepéBouka CTana sMeéit. Toéme MON CTYIOM JKHBET,
H3BHBAETCS TaM.

—Hauundercs ox6ra |—kpuunt Hukira.

3apsinnn OH CBOE PyXbE, NepexiHyn 4épes mieyd cérky, 5
C KOTOPOH Ha PEIHOK XOHAT, H nondns.

[Tons, mons ¥ Ha THrpa Hanbns*,

A THIrD KaK 3apHYAT CTPALUHHIM I'OJIOCOM :

—Pppp-ppp-phi !

A notéM saMsiyKa, Kak KOIIKa : 10

—Msy-may !

HTo, KOHEYHO, He THIp PBIYAN U MSIYKAN, a caMm HukdTa.

—Byx. DBa-6ax !—sakpuudn Huxiira.

BT0 6YnTO €rd pyxbé BEICTPENUIIO.

Y6in ox6rHHK Ttérpa. CyHyn eré B CéTKy W nondns 15
nanblue,

[Tons, nons ¥ Ha nuKoro cinoHd Hanbéna. CTOHAT CIOH,
KJIBIKA BIEPEN BEICTaBHIJ H TPYOHT X660TOM, KaK B TPYOY :

—Tpy. Tpppp-ppp-pyyyy!

9710, KoHéuHO, HHKATA 3a Her6* TpY6MI. 20

—bByx. DBa-6ax!

Y6un Hukiita cioHa, sanuxan er6 B CETKY M Nanblue
nonéns.

[Tons, mons u no Kpoxonnna pondns.

Kpokonin 3y64Mu nS8raeT  MBIYAT, KaK OHK. 25

H9To HuKATA OT NMANM y3HAN, YTO KPOKOMHJIH MEIYAT
NMo-KOpdBBH.

—bByx. Ba-6ix !—y6ir xpokomii.

—Byx. bBa-6ax |—u Hocopér y6ur.

—Byx. ba-6ax!—u amesi rotésa*, 30

Bcex mepectpensin. Bcex B CYMKY CloMAN-—TsxENas
cTdna cymxa. DBonéuur e€ sa co6éit ndé mony Hukira u
KDHYAT Ha BCIO KOMHaTy* :

—Bor s kakéit ox6tHuxk ! Hukor6é ne 6oiocb. Bcex
sacTpens ! 35

JléToM npuéxany MH Ha RA4Yy* M NOLUIA ryJsiTh.
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—Tur uTo e, Hukiryika, pyxeé ¢ cobbit He 6epéiub ?
—CnpaIuBalo.—Benb TH e 0XOTHUK.
—Ox, BépHO, 5 U 326K *—TroBopUT Hukira.
[To6exan oH moMOH, HAIIEN CBOE PYKbE MON KPOBATHIO,
5 Hanén er6 uépes miueyd U mwarder co MHOH PANOM.
Hném MH nyrom.
H Bopyr eimuM Me copoubHra. OH coBCéM Takbit e,
KaK H 607nblAs copOKa—yEDPHHIA ¢ BENEIM, TONBLKO XBOCT
rioxopéye 1a caM NOMEHBLIE.
10 Ck4yer OT Hac COpOYGHOK M0 TpaBé, KDEUILSIMHM MALIET,
a JIETATb elU€ He yMéer.
Iockaran no psAGHHHOrO KYCTHKA U 3aTAUINICS B HEM.
Inawy: Beran HHUKATA-OXOTHHK Ha YETBEPEHBKH *—
Téxe nputanncs. LHoénortom cnpdmmnsaer meHs
15 —Ilana! Tlana! Mbmuo MHe erd 3acTpeniTs ?
—Crpensii, cTpensifi—roBopid.—YK pas TH OXOTHHK,
TaK MOXHO*.
H BoT monéns Huxiita no Tpasé x copoubuky. [6aro
nons ¢ pyxbéM B pyké. CoBcéM 6miU3K0 nonobpancs.
20 Bor npunénuncs. U Bpyr Kak 3aopéT Bo BCE ropino*
—bBbyx! Ba-6ax!
A COpOYOHOK BEICKOYHJ M3 KYCT4, 0a KaK 3aKDHYHT Ha
BECb JIeC :
—Kpuuu! Kpasss! Kpuuu!
25 Huk#ra cpasy pyxbé HAzeMb OpO6CHI—H KO MHE®
Bewir, cnioTeIK4eTcs1, nanaer.
Insxy: M cOpo4OHOK TOXKE YRHPAET—TONBKO B OPYTYIO
CTOpOHY.
—Thl uTo xKe, ox6THHYeK ? Yerd ucnyracs?
30 —/[a xax xe*—roBopit Huxita—3auéM oHd, rnynas,
caMa KpH4HT !
E. HapVwun

KOLIKA

Crana uyxAas KO6WIKA Nyrarts HAMX [NTHI—YHKER
35 wernbés, KaHapéek, cHerupéit. IIpoGepércss mo GankéHy
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K HALIEMY OKHY, BCIPHIIHET Ha KADHAS M CMOTPHT uépes
cTekn6 Ha NTHYeK. A NTHUB 6ecroKOATCS H He MOT.

Bot Huxk#ra u roBoput TOMKe :

—TTokméM ¢ TO6OH YyMYI0o KOWKY MyraTh.

A Témka: 5

—TaB-raB.—3HAYNT, TIOHUMAET, YTO TAKOE «KOIIKAY.

[Tonown# oH¥ BMECTE K OKHY M CTANM DsmbILKOM. A
yy»ast KOLIKa CHIAT 33 OKHOM, C NTHL r1ia3 He CBOMMT. *

3amaxan Hukdrta pyKaMu, KpUUNT ;

—TITowmna npoyn* | 10

A Témka, 3andsn, nanaMy 1o CTeKny uapamaer. Cmo6-
TPHUT Ha Herd KOIIKA, a yXONUTb He AYyMaeT. TOnbKo 106
waMOpIuMia, YLK NpHxKANa, 3y6l OCKANMNA, M LIEpCTh
MONHANACH ¥ Heé Ha criuHé nei6oM. Crdna KOIIKa CcTpaliHée
TArpa. 15

Crpycun HeMH6ro Hukiira, 30BET MeHH :

—Ilana, nmdna, ma uro-x %to Ttakée! MH KpHuHM,
KPHYAM, a OHA Ha HAC CMOTDUT H HE OOUTCS.

—TTlotoMy ¥ He 6ouTCs, 4TO YEPE3 CTEKNIO BAC HE CIEILIHO
—roBop® si Hukire.—Bbl €8 He KPHKOM, a KAK-HHOYIb 20
HHAYE HamyTraiTe.

—Jlamao—roBopit Huxira.

Momoun# onu ¢ ToémMkoH kK okHy, Hukirta nanbuwm
pacTOMNLIpHI, 6pOBH HAMOPILMIT, CAENAJ CTPALUHOE-CTPALLHOE
nuub... 25

CMOTp®O—KOIIKA CBEXKHIACH, HAa3il NONATHIACh A H
CBaJIANIACK C KapHA3a Ha 6aJKOH.

[Tepenyranu KOWKY |

E. Yapywmuu

TOMKHUHBI* CHH 30

Korna maw T6MKa cnuT, OH JIAET BO CHE, TIOBA3THBaET,
a MHOM pas* W ndnel y Her6 népraiotcs, 6yATO OH 6exHT
Kyna-To.
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Huxiita cnpdmmBaer y MeHd :

—ITloyemy $to TOMKa nder? Benb oH e cnuT.

—OH CHB BADUT—OTBEYAI0.

—A Kaxie?

5 —Ja, HaBépHO, KaKWe-HHOYNb CBOH, COG4YLH CHHI,
OXOTHHYLH—IIPO PASHHIX 3BEPEit, PO NTHI.

—Bor unrepécHo-to !—rosopit Huxira.

IMonomén on k TéMke 6aixke, npucén Ha KOPTOUKU* U
cM6tpur. A Témka cnan, cmam M BAPYT 3aNasil BO CHe

10 TOHEHBKHUM-TOHEHBKHM FONOCKOM*.

—Oit, néana, cmorp#, cmorpH! 810 on Manenbkoro
34iyMKa yBULAT.

—TIToyeMy TH RYMaellb, YTO 3AH4YHKA ?

—A BOH OH KaK TOHEHBKO JIA€T.

15 To6Mka mnocndn ewd HeMHOXKO M 3afpriran-sanépran
NATIaMH.

—TITana—roBopur Huxira—cMorpt. TéMKa Bo cHe
6exHuT.

—3a kem?

20 —Jla HH 32 KeM*, a or Kop6BE. OH e yBHAIeN BoO CHe, a
OHA nmaBai Gomatbes* !

Bopyr T6MKa 3apHyYan Bo CHe, 3aJl4siy 37BIM I'OJIOCOM.
Huxira wucnyrancs, BCKOYMJI, a notdéM naBai néprath
TéMKY 34 yxo.

25 —DBcraBaii—kpuudT—rpocundica ckopée! Tu urd*?
Benb oH e Tebsi checT cedyac !

—Kro0?—cnpaumnsalpo.

—HOa Turp! OH TArpa yBHIOANM M 3aXOTéN C HUM IO-
IpaTbcsi. A THTPp—OH BOH KakO# 3y6acThii*. CnbecT oH

30 nawero Témky |
E. Yapyuuu

XKTPKA
Paz G¥ino y Hac*—-TIoMMAnyY MOJIOROro KYpasisd M nanu
eMy narywky. OH e& mnpornotén. [anu mpyryio—
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npornotdn. Tpérelo, 4eTBEPTYIO, NATYIO; a 60nblue
TOrNA JIATYIIEK Y HAC MOX PYKOM* ué 6LI0.

—VYMHHIA—CKa34Na MOA MeHA H CIIPOCHIIA MEHS :—
A cKONBKO OH MOXKET ChecTb UX P [lécaTh MOxer ?

—I1écsiTb—TrOBOPIO—MOKET. 5

—A éxenu 1BAnUATH?

—/1BanuaTte—roBopIO—enBa JIH...

[Monpésanu Mbl 3TOMY XKYpPaBNO KPEUIbS, H CTaJl OH 3a
WeH6H Bciony xonATh. OHA KopéBy mouth*—u XKypxa c
Heit, oHA B oropép—u Kypke Tymd HAmoO, ¥ TOHME Ha 10
noneBkLle, KONx63Hble pabOTH XOMHT C HeH, U 32 BOLOM*.
[TpuBrlKNna K HEMY XEHA, Kak K CBOeMYy COGCTBEHHOMY
PeBEHKY, U 6e3 Herd el ymé CKy4HO, 6€3 Heré—HHUKyna*,
Ho Tténbko éwenu cnyudTcsi—HeT ero, KpUKHET TONBLKO
onH6: «Ppydpy h—Hu oH K He#t Gewur. Takdi ymuHuua! 15

Taxk XMBET Y Hac XKYPABNb, a NOLPE3aHHBIE KPEUIbS
er6 BCE pacTyT H pacTyT.

Pas nowna xeHa sa Bombit BHU3, K 6016Ty, 1 XKypKa 3a
Heit. JIArywoéHok HeGonbWIOH cHAén y Kondnua—u OpeIr
or XKypku B 6onéro*. 2Kypka sa HHUM, a Boma riy6oéxasi, 20
1 c 6épera mo naryméHKa He OorsiHewbcsi*. Max-max*
KpunbsiMu XKypka—u Bopyr momerén. Kend AxHyna—
M 3a HUM. Max-Max pYKAMH, a ITONHATBCS He MOMKET.
MU B cnésu*, u K HaM: <«AX, ax, répe kakbe, ax, axl»
Mu Bce npubexanu K xondénuy. BinuM—2Kypka nanexé 25
Ha cepenriHe Hauero 6oynéra CHIHT.

—®py-opy | —KkpHuy 1.

U Bce pebsita 3a MHO# TOXKE KPHUUAT

—Ppy-¢py!

U Tax6it yMuuua! Kak T61bKO ycneixdn oH $to Hawe 30
«bpy-dpy», cefiudc Max-MaxX KpEUIbSIMH M mpunerén. Tyt
yX MeH4 ce6d He MOMHMT OT PAnoCTH*, BENHT pebsrtaM
6exATb CKopée 3a narymkamud. B 3toT rom msrywex
6Em0 MHOXECTBO, pebsita Ck6po HaGpANM nBa KapTysa.
[MpuHecn#i pebsta nsaryiex, CTanu nasatb XKypxe u cuu- 35
TaTb. JAnM naTh-—IPOrJIOTAN, RANH NéCATb—IIPOrJIOTHI,
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OBANLATH ¥ TPHAUATh, 04 TaK BOT M¥* NPOTJIOTHI 32 ORUH
pas* cOpOK TPH NATYLIKH |
M. [TpuiuBAH

NOKTOP AMBOJIVT

5 I. [oéxtor u Eré 3BEPH

¥un-6ein néxrop. OH Gbut B66pHit. 3BAnu er Aiibo-
niAt. U 6bnd y Heré 31as cectpa, KoTdpyIo 384Ny Bapsapa.
Béneime Bcer6 Ha cBére nOKTOp JIOOHN 3BepéH. B
Koméne y Herd winu safus. B mkady y Her6 xund 6énka.
10 Ha nmnBaHe xun xomounit €. B cynnyké winu 6émee
Meiwd. TyT ke, B KOMHATe, crosina crdpast néuwans, a
psinoM ¢ Hé10—Kop6Ba.
Ho us Bcex cBovx 3Bepéit mOKTOp AHOGONAT miobin
66nble Bceré yTKy Kiky, cobaky Assy, ManeHbkyio
15 cBiHKy Xpio-Xpio, nonyrasi Kapyno u coBy Bym6y.
Ouenb cepninack Ha KOKTopa erd snasi cecTpd Bapsapa
3a 16, yTo y Herd B KOMHaTe CTOJIBKO 3BEPEi.
—TIIporoHd ux CHK e MUHYTY*!—KpHudna oHi.—
On#t T6MbKO KOMHATH naukawor. He kendio HuTb ¢
20 5THMH CKBEDHEIMM MHIIIAMH U CBHHBSIMH !
—Her, BapBdpa, OHi He CKBEPHBIE—TOBOPHI ILOKTOP
—H 51 64eHb pan, YTO OHU XHUBYT y MeHH.
Jlonu, KoTOprie NpHUXORUNM K nOKTOpy AMbonAty
neudThesi, 6osinuck erd 3pepéit. OnHA XEHLKHA NpUuLId
25 K HEMY ¥ céna Ha OMBAH, a Ha AUBAHE CHay KONIOYMH €X.
XKénuMHa He 3aMétuna ewa, céna H—oro-ro-ro !l—nomncko-
YfNia 0O CAMOro IOTOJNKA, TaK OOJILHO YKONONH €€ OcTphie
€XWUHBIE UTOJIKH,
—Hukornd He 6ymy neunithcs y TaKOro YymAcHOro
30 néKTopa !—sakpHydna oHA.—IlycTb n€YUT CBOAX TAIKUX
3Bepén |
—3pépu  He TANKHe—OTBETHN eif noékrTop.—A écnu
JIONH He XENAlT y MeHs JIeYAThCS, He Hamo. 51 6yny
Ne4ATh 3Bepéit. [1ycTb MPUXOASAT KO MHE BOJIBHEIE WHPADH,
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6onbHEIE MeNBENM, GONILHEIE CIIOHH, BCeX s 6YNy JIEYATh C
YIOBOJILCTBHEM.

W cranu sBépH XomiTh K ROKTOPY AHGONATY NEYATHCS.
K nbxTOp HayuHIICS FOBOPHTB N0-3BEPAHOMY *,

I  OsbEe3psina Yhum 5

Onuémupl BéuepOM, KOrA4 BCe 3BEPH CMANHM, K OOKTOPY
KTO-TO MOCTY4acs.

—KrT10 TaM ?—cnpochn néKTop.

—B10 =—OTBETHN TAXHII T6JI0C.

II6KTOp OTKpHII IOBEPL, U B KOMHATY BouA ofesbdHa, 10
Xynas u rpssHas. JI6kTop mnocamin e€ Ha [HMBAH H
CHOpPOCHII :

—Yro y Tebsi Gonmur*?

—1Iés1 |—crasdna oui u sannakana.

Tyt TOnbKO yBHOEN OOKTOP, YTO Ha 1ée y Heé BepéBKa. 15

—51 y6exana or agéro lWapMaHIMKa—CcKasana obesb-
siHa.—IllapMAHIMK OWUIT MeHs, MYYHJI M BCIORY TaCKAJ
3a co66i Ha BEpEBKE.

H6KTOp B3sM HOMHHLE, Nepepésay BepéBKY H CMAsan
wéo obesbsiHbl TaKOH YLUBHTENBLHOA MA3bLIO, YTO uési 20
téTyac e mnepectana Gonérb. A NOTOM OH BHKYynan
06e3bsiHy B KODEITE, HaJ el MoéCTb U CKa3an:

—XuBK y MeHsi, obesbsiHa. 51 He xo4y, uTO6H TGS
OGHXKANH,

Obesbsina 6Hnad 6ueHb pama. Ho kornd owd cunéna 25
3a cTON6M M rpHI3na 6oJblifie OPEXH, B KOMHATY BOEKA
€6 CepIOUTHIY XO3%HH, LWAPMAHILKK.

—OTHal MHe 06e3bsiHY !—Trpy60 3aKpHUYAN OH HNOKTOPY
Anbonary.

—He orndm !—ckasan nékrop.—51 He xouy, uT66H THI 30
MYuHI e€.

[llapMAHIIMK paccepmincst, cXBaTHN mOKTopa Aibonxra
3a répno u XOTéN yHapHTb eré. Ho méKTop cxasan:
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—VYxon# orciona cud we MuHyty ! A dcnu TH 6ymewn
PYFaThCsl M LpPAThCS, 5 1M030BY MoK cob6aky ABBY, M oHA
66IIBHO YKYCUT TE6S.

Aspa B6exana B K6MHaTy U Ip63HO CKasina : «P-p-p-p...»

5 Ha cobiybem siabiké 310 3HAuMT: «Berd, a He To* a
TebOA yKyLIY».

[HapMaumuk uenyrancs u yéexan. Obesbsina ocTanack
y méxropa. 3BépH CKOpO monoGHnM e€ W HazeanKH YAuw
Ha 3BEDPHUHOM 53bIKE ¢HHYM» 3HAUUT MOJIORUYAHA *,

10 K. Hykbésckuit

MVY3BIKAHTHI

XKun muéro ner océn y Xo3sfinHa, TACKAN MEWIKA Ha
MénbHuLy. CocTapuics océn—He MOXeT pab6taTs. oBo-
PAT XO035AMH eHé: «3auéM HaM CTAPOro OCNA KODPMHTEH ?

15 [aBai, sapéxeM eré u CBApUM LUK.»

YcneIxan océn $TH cioBa, y6exan H6UbIO H OLIEN B rOPOX.

«Y MeHs», mymaer, «r6noc xopbuwH#, 6Yny Mo ABOpAM
XONWThb, nécHu neTb. JIIOnM MeHsi 3a $To KOPMUTE 6YRYT.»

M€t oH M BARHT—IIEXHUT COBGAKa.

20 «Hro, Bapbéc*, B nyTH OTHHIX4ellb UMM YMUPATH COGH-
PAelIbCs Py

«B nyti oTmexdl, na ¥ yMHPATH cobupilock. Beiruan
MeHst X035IMH U3 n6Ma 3a crapocte®. He sHAi0 Tenépn, 4to
nénatb.»

25 «HMném B répon, Mb 6ynem mom OKHAMH NECHH NE€Th, &
JIONH Hac 3a $TO KOPMUTh 6YRYT.»

«J1anHo, HmEM.»

[Townit BRBOEM, CMOTPST, CHIAT HA 3265DPE KOT H MAYKAET.

«O uéM nnavelb, BaceHbKa* ?»

30 «Kak MHe He nmnadkare? Xo3sika MeHs MOGUTH XO4ET 33
TO, YUTO S CMETAHY CJIH3AT.»

«He nnaue, moiinémM ¢ HAMH B répon nécHH merb. JiOaH
HaC 3a 3TO KOPMUTb 6YRYT.»

«Xopowd6.»
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IMoun# BTpoéM. BHRAT, {EMAT NETYX U KPHUMT :

«Bot HaM ToBApum xopbwan ! Kynd 6exiws, nerymoéx P»

«M cam He sndo. XossieBa XOTAT Nanmwy BapHTb—H
MeHS TyRa*»,

«[To#ném ¢ HAMK B répon nécuu netb! JIORM Hac 3a 310 5
KOpMUTE 6Y0yT.»

[Moum#t Bce BueTBepdM. HMnyT HOYbIO uépes jec, BUNST
—cBeT B Habyuike. 3arnsgHynd B OKHO, a B H36YLIKe
pa3tOMHUKM CHEAT 3a CTONOM, YXHHATb COBHpATCSI—
BECH CTOJI IOKPEIT KYyIaHbSIMH, 10

«BoT oTniA4HO *» rOBODHAT 0Cél, «3MeCh HAM HARYT MOECTh.
Hauunaiite 6parus b»

Bcrand on#t mon okHOM—IA KaK HayHyT* opate! Océn
peBéT, cob6aka BOeT, KOT MsAYKaeT, a IeTyX KpHUMT
KYKYpeKy. 15

Hcnyranuce pas6OHHUKM, BCKOWAIHM M y6exanu. A
MY3LIKAHTH 3a6paliich B H30YIIKY, HaNMWIACh, HAEMUCh H
cnatb Jjernid. M Ttak uM B H36ylIKe MOHPABMIIOCH, 4YTO
OHH TaM XUTb OCTAJIUCh U B FOPOX HE MOLUIA.

COBAKA U BOJIK 20

Bund y Myxuka cobika Bapbbécka. IToxa Mononi 6wina
CTOpOXHJIA IIOM, Ha YYXHX NdsiNa; a CTana crapeHbKasi
ma COHJNIABAasi, U CTOPOXWUTb He MoOxer. He saxorén
X03SIHH KOpMHTb Bap6écky mipoM—BHIrHanm eé B méne.
Hnér Bapbéc né nomo—HaBCTpEYY €My BOJIK. 25

«Kyna, cTaphlil, UEELWD ?»

«BHirHan MeH$ xo03iMH, He 3HAIO YTO W HENATH TENEDh.»
TMonyMan BOJIK ¥ OBODAT: « 1OTOLM, MEI CHENAEM TaK, YTO
XO35IMH ONSATh Te6s BOSEMET H KOPMUTb OYIET.»

Ha npyréit meHs BEHIIA MYXHUKOBA KEHA XKaThb, a BOJK 30
¢ Bap66com Tyt Kak TyT*. [lonmomiina 646a pe6EHKa moxn
cHonamu. Bonk rosopat Bap6écy :

«Croit Tenépb BOH TaM, 51 MONKPARYCh, CXBayy pe6GEHKA
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H yHecy. A TH IOHHCH 32 MHOIO H30 BCEX CHII—OTHHMAMH
y MeHsi peb6&Hka.» DBabn KHYT HeBmanexé. DBap6dcka
Kapaynur, a BOJNK Kpamercst, 4yTOOH CXBAaTUTb peGEHKA.
[Tonxpéancst BoJIK NMOTHXOHbKY, CXBATHUJ pEOEHKA H IOHEC.

5 Xo3s#Ka ypupana, KpPUYAT, Niader. Bupyr otkyma He
Bo3bMiCb* Bapb6dcka—O6pbeuncst 32 BOJIKOM B IOTOHIO.
Horuan Bénka, ToT pebEHKA Ha 3EMITIO TIOJTIOKMI.

«Hec#i,» roBop#T, «renépb Xo3s#Ke; CKaXHd, 4TO
otsan.» Orbéxan caM B CTOPOHY, 4YTOOH erd NOOH He

10 Bupanu. CTOHT M CMOTPHUT YTO Hanblue GYNeET.

A Bap66cka, cnbéeHO M BIPABOY OTHsJ pebEHKa, CTOUT
Hal HHUM, XOET Kornd xossfka mombexnr. «Hy,» mymaer,
«Tenépb MeHs 6naronapite 6YNYyT.»

Bsand xossiika peGéHKa, NMpHUHeCna oMo, paccKashl-

15 BaeT MYy Kak BCE méno OHIo. XO037HH pAamyercs,
nackaer Bapbocky.

«A s-To myMam» roBopHT «4to DBap6écka oT crapoctH
HHKYNA He rondAtcsi, BeirHan eré! Hy, xuBA y Hac
tenéps, Bapb6chHbKa, No camMoM cMéptH. DByny Tebs

20 NOATb ¥ KOPMHTb.

Cran onsitb Bap66cka ®utk y xo3sies. Bor omnHaxnw
oH nymaer: «Hamo mue Bénka orT6naromapiTh 3a TO, HTO
OH TIOMOT MHE.»

VY xosfinHa B néMe 6mnd ceameba. Hanekn# nupords,

25 HaBapWiM MEDa H niBa, C03BaNM rocréid. Bapbocka
30BET BOJKA :

«[Ipuxond, s Tebs yromy b

Cobpaniice rocTH, yCéuCh 8a CTOJ, a BOJIK el pAHblue
3a6pancs NMOR CTON ¥ CHRAT TaM, HE LIEBENHTCA—Yro-

30 wénbs wuer. Cxsarin Bapbbécka mupdr co crond, nmouéc
BOnKy. ['6CTH roBOpAT:

«CMOTpH, X0851HH, 4YTO TBOA CobaKa ménaer I»

X035iHH TOBODHT :

«Huuerd, nyctb! Sra cobaxka Moerd céHa or BONKa

35 cnacna.» [loréM DBapbdécka cxpatin KOBII MEna, TOxe
MOHEC [TOK CTOJ ;
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«Ha, Bonk!» roBopit, «BEInell 3a 3mOp6BBE MEHHXA M
HeBécTel.y  Brimun  Bonk  MEmy—crano emy  Béceno.
CnElUHT OH, IOCTH 3a CTONOM MECHH NMOVT. 3axoTénoch
u emy nete. Cnpawmusaer Bap66cky :

«MéxHo MHe, npyr, mnéceHKy cnetb? MHe O6ueHp
xbuercsi.»

Bap6écka rosop#r :

«He mo#t, mionu ycnsiwar, youoT TE65 I

«Hy, x6nu He x6uewn, yTO6H $1 MeN, NPUHECH MHE elwd
mény I» DBapbécka npuuéc ewé Ména. Brimun Bonk M
TOBOPHT :

«Her, Kak x64elb*, a Tenéps s cnowd nécesky

He ycnén Bap66c octaHoBATE BONKAa—KaK 3aBOET OH BO
BcE répmo! [6ctw nepenyranmuch, KTo* Ha ynuuy
BEIOEXKAI, KTO* Ha cToy 3a6pAJicsi, KTo* Ha meyn 3anés.

Bap6écka roeopit BOnKy «Hy, Tenépe 6eru, cnacaiics
Brickouun BoNK M3 Nom CroNd u mobexan, Bapb6cka za
HuM. [Ipob6exanu BCiO MEpEBHIO U B NOJIe OCTAHOBHIIHCE.

«Hy,» roopit Bap66cka, «ue Benén s te6é, BONK, NeTh,
a TH He ymepwancsi. Jlerk6 6ema MOrJR CIy4AThCS —
yOHIH 6Bl TEOS . »

INpocrincs Bap66cka ¢ BONKOM W BEPHYICS K X03sieBaM.

KHUHY U

B Mocksé B 300midpre y JbBAUE MAHLKM pomuncs
NbBEHOK. MAHbKA He crana erdé KOpMHUTb*, M s B3sa
NEBEHKA HOMOH. JIbBEHOK OHJI TaKOH MANEHLKHH, 4TO
CBOGONHO TNOMeIancss y MeHd Ha nanbuu. Llépcrka y
Herd 6bNa WENTasi ¢ TEMHHIMH MSITHAMH, IOJ0BA 60NbILAS,
HOC ropbaThifi. Msiykan oH, KaK KOTEHOK. MH pewminu
HasBath ero «Khuynu»s. 51 ycrpbuna Kunynu mocréne B
KOp3HHKe, a KOIrmd yXomWUna #3 IOMy, 3anmupana Kop-
8UHKY Ha 3aMOK, U HHKTO He MOr NORYMaTb, YTO B KOp-
8HHKE XHBET JIEB.
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Ko mHe KihHyNH cképo npHBLIKJIA H BCIOLY 32 MHOR
6érana. OHA OueHb mo6ina cumértb Ha croné, Kormd s
yutdna. CHRAT, CMOTPHUT B KHATY, 6YOTO TOMKE YHTAET.

Yr66st KiHynu He cKyuana, st B3syia COGAKy, LIOT-

5 naunckyio oBudpky [lépu. Korna B népsuit pas Kiunynu
nonoxinu 6xono Ilépu, I1épyu sapriuana, a motéM Hayani
JIM3ATh €6, DTo BHAYMIIO, YTO OHA YCHIHOBHNA Kinynu.

M cranu wute BMécre—Knnynu, [1épu u Moit cuiH Tons.

Béuepom Ténst nox#ncs crnate B KpoBaTh, KitHynu 3abupa-

10 nack Ha nuBAH, a [1épu cnand Ha nony 6éxono ToénHHOM
KPOBATKM. YTpoM TONS NpOCHIANCS pPAHbIIE BCEX H
THXOHBKO 3Ban : «Kruynu, un# ciond »  Kinynu otkpber
rnasé, MoTsiHeTCs ¥ GeXUT Ha erd 30B.

Kawnuiit neHb s yxonina Ha pab6oTy B 300mapK, a Tons,

15 Kinynu u Iépu cunénu Ha 6ank6He M CMOTPENH BHH3, B
cany urpanu néri. [étu yacro sanu: «Kinynu, Téns!
Hpire urpate!» Ho [lépu Bopuydna u He ornyckana
Kdhnynu.

Béuyepom nécne pabdtel s BhiBOmMna KiHynu Ha mnpo-

20 rynky. Ilpoxéue c6eranuce co Bcex CTOPOH W KPHYATH :
«JleB upér, neB! Cmorprre!» TpamBau OCTaHABIMBANIHUCE,
néwany  o¢ripkany—nyranuce, a KiHynd mna BaxHoO,
Crnok6iHO, HM HA Kord He cmotpéna. Kormd nimo 6o
TIEPEXONUTE YIHLY, MHUIHLUHOHED MOALIMAT PYKY M OCTaHA-

25 BiuBan OBMxEHUe, a [1épu 6érama Boxpyr Kinymu, mon-
TANKWBaNa e€ HOCOM, JIH3ana eff MOPHOUKY.

Y Kiuynu u Ténu 6rino MHOro urpyluek: KErnw,
napoB63, KYOUKH, Gonblubi GyT66abHuH MsAd. [locTpéut
Toénst moM U3 KY6HKoB, a KHHynH mNomoHEET K némy,

30 sauénut KYOUK JNAToH, moM moBanurtcs. Téns cépnurcd,
a Kdauynu pana.

Kértu y Kihnynu Gonblude, HO, KOrgd C Hedl BOIHTCS
Téns1, OHZL BCErRa KOITH youpaeT—O0HTCS erd oLapanars.

B. Hannuua
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PACCKA3HI COBETCKUX NETEP U3 3ANOJSIPbS
(M3 xnarn «Mbl u3 Mrapkuy)

I. Hegso ropar

[Muonépckuit cbop K6Humics B nécath yacds. [lomoi
mMel ¢ JlO6oit* npsimo Gewdnu—nédsgHo Begb*. Bupyr 5
JIi06a pépraer MeHst 32 PYKAB ¥ KDHYHT :

—O#, cMoTpii-Ka Ha HéBo! YTO 3T10?

3a wkbénmo#t Ha HéGe oT cAmoro ropusdura mndBEpXy,
MEXOY 3BE3NAMM, TOpENH SPKHS KpaciBee NOIOCH—
CiHHe, KpacHHle, ronyfrle. DEIH OHMA MOX6XKHM HA CBEYH. 10

—Kak kpaciBo |—Bocxuwanace Jloba.—Ho uro e
$To TaKbe?

Bro 610 CéBEpHOE CHSAHME.

Menst céBepHoe CUsiHHe Y€ He YIUBINANO—SI IIPUBEIKIIA
K HeMy. A BOT KOrmd TpH réma Hasam, BEIMNS Ha Yauuy 15
HO6ubl0, S yBHmena eré NépBHIH pas B XKHU3HU, 5 OYEHDb
ucnyranach 4 6es ornsnku* ybexana noméi.

—Oii, MaMa, HéGO ropHT |—KpHyana 1.

Mé4mMa BEILIA HA YNHUY W, BEPHYBLIMCH, CKasina, yTo
5T0 He TOXAD, a céBepHoe cusiHue. U MHe crano cmewHb, 20
YTO 51 TAK UCIYTANAch H CIIYTala CHSIHHE C NOXKADOM,

II1. JIETHHH CHEr

S npuéxana B Urapky B uiOHe. Kornd Mul yesxanu us
Enucéiicka, TaM LBENH LBETH, H 51 6érana B JISTHEM MNIATHE,
a HéKoTOpHe pebsita yKé KYNATHCh. 25

U Bot* Ml mpuéxanu B Urapky.

Korna Mul cowuni Ha 6éper, 6110 CBETNO, HO HA NIPUCTAHH
MOYTH HUKOI'® Hé GBLIIO.

—TloueMy Tak, nina ?—cnpalwuana .

—TIlotoMy uTo ceiyic Houb, nbéuKa. JlONH BCE cnar. 30

—A nouyemy xe cBeTnd ?

—TIToToMy 4TO MBI Ha CéBepe.
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51 6uyeHnr ymuBWnAach, KOTRA y3HANA, YTO 3mECh JIETOM
KpYrible CYTKU* cBeTNS.

[lépsrle nHM s ¢ MAMOH Xonina mo rOpORy H BCE
YOMBJISJIACH : YNULB WHpOKKeE, MOlEHHE, NoMA Gonbluiie,

5 a 3abbpoB HerT. Her HM 3a6époB, HM HBOPOB, MPOCTO
capaiunkH népen momamu. [lopérd Bce CHENAHH H3
WEMoK M XOomiTh mo HHUM 6uyeHb TpymHo. Ho motéM ux
BEIMOCTHIIH LOCKAMH.

On#H pa3s s Hanéna JIéTHee MaThé, 6€ble HOCKY U MOINA

10 rynsite. Muoy—u Bopyr cHer cram namatb. S ucnyra-
nack. Ho cHer ck6po pacras.

[1épBoe BpéMs MHe OHInO CcKyuyHo, Uripka MHe He
HpdBunack. Ho notéM s mosHakéMHNach C NEBOYKAMH,
CTaNa C HAUMH TyJsiTh, XORATL B KUHO. A Kormé nocnéna

15 yepiKa, MbH BMECTE C cecTpOH M TOApYraMH 4YAcTo
OTHpAaBJIsUINCh 3a sromamu. Hama cofaka Bcernd wHac
NPOBOXANA.

Cefiudc y Hac 3uMA. 51 Bimena Ha Ynuue onéueir B
ynpsbkke. Ha Haprax cumén HéHen.

20 K HWrapke s mpusrbikna u nonmwo6una eé. OHA cTdna
IJIsT MEHS POIHEIM IOPOLOM.

II1. TIEpBmit TENJHM NEHB

6 wibus nordna Obnd Ténnas. KouéyHo, TOMBKO mist
ceBepsiH TEMNasi—cCeMb rpanmycoB Brime Hymsil. Caeridso
25 $ipKO CONHUE, U Ha HE6e HE 6bUIO HH onHOrd 66nauka. Ha
Enucée BCE emwé* crosin NéN, HO BONA NpHOLIBANA GHICTpO.
Hoéublo pexa cunbHée BEILIA U3 GEperds,
Jlén nomaer* !
VpoBenb BORE! BEILLE HOPMANLHOrO Ha 13 METpOB.

30 B ryHzpe u B necy coBcéM NouTH Her cHéra. Ho B norax
U MEXRY OONbIUMMH KOYKaMM ewg JexHUT OENbli cHer.
CénHue rpeér xopoiud, H CHer TaeT 6EICTPo. Bomé y Hac B
HUréipxe He BNATEIBAETCS B 3éMIIIO, TIOTOMY UYTO TaM, BHHU3Y,

1 Réaumur
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BéuHast Mepanord. [lodtoMy Tak MHOro B TyHnpe 6onér.
HuHorna Bona c6eraer no ckibHaM pyubfMH, H OHH GHBAIOT
NOX6XKH HA I0XKHHE PYYbA—3BOHKHE, TONBKO GYeHb, 64eHb
XOJIOMHEIE.

Mu nepe6Hpanuce 4épes Takoi pyuéit U 64eHb GOANHUCL, 5
yro KT6-HHOYObL W3 Hac ynapmér B BOmy. He namate*,
pebsral

CONHHILIKY MEl BCe O6DANOBaNHCL. 6 HIOHSI B NEPBHIA
pas 3a BCIO BeCHY OHO Terné rpéso Hac. Llénbivu oTpsinamy,
rypb6AMH NOTAHYJNHCh ITHOHEPH M IIKONBHHKH B Jiec, B 10
TYHAPY. Mbl pasriCKHBanMd TaM TNpPOTANMHKH H UIpANH
B Becénble Arpel. B xénTol, cyx6it npowmnorénHel Tpasé
MBI OTEICKHBAaJM OYKAllEK, B Nyxax—uarywek. B sdpoc-
JIIX TOJISIPHOIO KYCTADHHMKA, cpemdl GonOTHCTHIX Koyek
Ha MSITKOM MXY Pe3BUJIMCb NTHYKH. Mbl cnywanu néuue 15
NépBHX TOCTEH C 10ra W Xanénu, YTo K HaM CIona, sa
MOJNISIPHBIN KPYT, HUKOTIA He IPHIIETAIOT CKBOPLE, JJACTOYKH
H XABOPOHKH.

1V. Mo# 3s00chn

Kormd mu mpuéxanu B Urapky, B 1930 rony, MHe 6Ei0 20
néesaTh JieT. MBl TpHBe3ny ciond napy rony6éi, Ho
K6MHaTa O6LINA MANEeHbKas, HEPXATb MX OEUIO Hérme, W
MHe npuuutéck* ¢ HAMH paccTaTecst. MAMa MHe ckazna:

—BAans, npu népeodl BO3MOMHOCTH s TeGé ycTpdio
XKHBOH yroyuox. 25

Hemuéro cnycrss Mame meHCTBATENBHO Yynanéch naTh
MHe nénHylo cBo6ény B HAlweH keaprthpe. C Tex mop* y
MeH$ TIOCTOSHHO CYILECTBYET XKHBOH YroydoK, KOTOpHIH s
HazBaia «MoH 30ocdmy. O HEM-TO* 51 ¥ XOUY paccKasiTth
BCEM pebsiTaM. 30

Onmudxns MaMa ToiiMana MHe Mbll6HKA. 51 npu-
pyudna eré Tax, YTO KOTNA OH CBOWM HaX4NbCTBOM BCEM
Hanoén ¥ MHl eré BEIMYCTHIIM 32 OKHO, TO OH He y6exai, a
CTaJ MPOCHTECST O6PATHO B KOMHATY.
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B 1931 rony mMama mocrdna mue ¢unuHa, MH erd npos-
Banu «dunsy. OH y HAc XUJ mon CTONOM, U KOrni BCs
CeMbs caminach 06€nath, QUIMH KpHYan «a, ai, ahy—
—uTtd6el eMy TOxe nanu o6ématb. OH NUTAJNICA MSACOM, H,

5 KpbMe Tord, CHELUHANBbHO LIS Herd MPUXONANIOCh HCKATBb
MHBEIX MBILUEH.

Opnaxnel NETOM nNanma IOCTAN MHe YTEHKA. YTEHOK
JUI y Hac B KBaptipe Tpu réma. Kornd on Bripoc 60nb-
wéi, To cran 64YeHb CKY4YaTb, MOTOMY 4TO OLIT ONHH, a

10 opyréro pmoctidTh MHe Oblno Hérme*. JlétoM s yTEHKA
OTIYCTHJIA Ha BOJIO.

Kaxnoe néro y mMeHst B KOMHATe 6BUTA NTHYLS BONbHMLA.
Mo#t 6patiiluka MPHHOCHI HOMOHM NTHYEK, PAHEHHX MAlb-
YuKaMH M3 poratoxk. CTpensis B NTHYEK, MANBYHKH

15 MepenaMbiBaNH MM KDEUTHILUKM WM HOXKH. S, Mod
cecTpéHka Ana u Gpariimka nénand MM NepeBSi3KM H
TOYTH BCErfA yNAYHO BuUIEYMBANH. [10TOM MBI OTIYCKANH
nTauek Ha BOmo*. [lpbunoit Becub6H 6par oTobpan Ha
ynuue BOPOGBUHOrO NMTEHYHKA, KOTOPOrO MYHYHI MANBYHK,

20 1 npuHéC mOMOH. MBI Bceit ceMbéit* CTANM yxAxuBaTh 3a
HuM. Ck6po BopoGEH Brlpoc H cran OuyeHb 6GOOpHIM.
LlénuiMp  pgHSMM OH nopxan mno useTaM. TONbKO OT
«DUNBKHY TPUXONUIOCH eré 06eperaTh.

Bop66riek  6ueHb CTPAHHO MONPYXKHICS C HALIHM

25 KoTéM. OH oT6Upan y KOTA KycOukd xiéba, KIeBAN erd
B HOC, B JIATIH, a KOID4 KOT CHai, OH NONJIETAN K HEMY U
knesan B rnasa. Kora, shanumo, 3T0 3abaBnsino, W OH
HauMHAN MrpaTh C BOpO6LEM, M TONBKO TOrHNA, KOTHA
NTHYKA COBCEM eMY Haloemadna, OH MpsiTan CBOX rJOBY B

30 nansl. Tornd BopdObllLeK candncs Bé3ne Herd M TOXKe
npeMan. Tak cMelH6 OHH BMECTE CNANH.

V. B TYHOPE HET NOPOT

Ponunice s B 1924 rony. 2XKi#nu mMel B KpacHodpcke.
Ho neménro npAwunyu taM. Yépes mBa réna nama yéxan
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pabérare Ha Taiimelp, B Hopinbck. Kornd ou yeswan

A chnbHO mudkana. CkOpo nama MpUCHAn NHChMO, OH
NHCAN, YTO6H MEl K HeMmy éxanu. KM mama u s Guens
6osinuck €xaTh Tak nanéko: ot Kpacuosipcka no Hop#nscka
IBE C MOJIOBAHOM TEICSIYH KHJIOMETPOB M BCE Ha céBep. 5
Ho noT6M MHL BCE xe cobpaniichk B opory.

B Hopinbck éxatb O4eHb RONro M HHTEepécHo. Hs
KpacHosipcka no Qynuinku Mu éxanu Exncéem Ha napoxéne.
HyniHka ywé sa nonspHeIM KpyroM. [Ipuéxanu Mo B
LynaHKy JETOM, HO TaM elué JIeWANT CHer—TaK NaNlEKOo OHA
Ha céBepe.

Hs [ymiuxku HaM HY}HO O6EUIO MNpoéXaThb B TIiy6b
TYHEPH ewwé 120 KUIOMETPOB.

Mu éxanu HECKONMBKO NHEH C 060630M Ha Jowansix*.
ExaTb TpymHO, MOTOMY 4TO NOMWAnd BCE BpEMS MAYT MO 15
6onéTy ¥ rny66Ko NMpOBANMBAIOTCS.

[TotéM M mepecénu Ha NOOKY U MoéXalH 1Mo MANEHbKOM-
ManenbKoi* péuxke. Péuka 6bna 6ueHb MENKas—IpoéneM
HECKOJILKO CaXeHEH M csleM Ha Menb*, ewé npoéneM H
onsite csinem. Ha nytd nHam Berpérunock Boranunckoe 20
63epo, MO KOTOPOMY HYKHO OEUIO €XaTb RECATb KHIIO-
MérpoB. TONBKO MBI MOMUIEUIM O HEMY, Hasanach 6yps,
¥ NOOKY 4yTh-4yTb He TnepeBepHYyNo. S5l sannakana, u
BCE, KTO C HAMH OLIJT, TOXe HCNYTATHUCh.

—[aBaiite rpectd K O6épery M noHméM newxoéM, pas 25
ManeHbKasi 60ATCS—CKa3an OARS*, KOTOpEIH HAac BE3.

IMTo 68pery Mul K nénro.  MAaMmy Tak HCKYCAnH KoMaph!,
YTO OHA BCSI OMYXJIA, 4 s HOY PSKOM C Hell H OMATh MIduy :

—MaAaMouKa, Tel He YMHDAH.

A Menst Bce yroeapupaioT, 4TO6H s He IUIdKana. 30

Ha crdnke Boran#na nmpOXumu Mbl HECKONBKO OHEH H
noéxanu NMoTOM no TYHApe Ha onéHsix. JlétoM B TYHIpe
éamuTh mnéxo. Koéuku ma KOuku*, BCE BpEMSI TPSICET
M KHIAeT* U3 CTOPOHEI B CTOPOHY. Y Hac CAHH HECKOJIBKO
Pas ONPOKHNHBANNCh. [lepeBepHEMCS, ynanéM—H st ONAThL 35
B CIE3H*.

0
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OnniH pas g Tak CANBHO YWAGNAch, YTO ¥y MeHS moumi
KpOBb M3 BHCKA*,

Bce nymalor, 4To B TYHIpPE €30AT, KaK U BE3fE, 4TO TaM
M nepéBHU ecTb U pmopérd. Oro Henpaema. B TyHApe

5 nopér Her, M BCe €30AT 3IeCh Ha MAMATH* M no 3BE3naM.
BoT u Mu Tak éxand. Bupyr mepenoB6it onéHb yBUAEN
6onbmobdH KAMEHb, NOMyMaJl, HaBEPHOE, YTO 3TO 3BEPb,
HCIYTaJcst ¥ CBEPHYI B CTOPOHY.

Mocénok Hop#inbck pacnonoxéx y 6onbluix HopAIBCKHX

10rop. B 3tux ropix 6uyeHp MHOro Hawmyd yrias, MémH H
Hiikensi. Tenépb smeck cTpOAT MHOTO 3aBOROB.

Msbt npuéxanu B Hopineck B XApKYIo norény, HO réphl
6511M 6€nble, TOTOMY YTO 3HECH NAXeE U JIETOM CHEr He TAET.
Tax u nexut Béuno. A 3uMOH cyrpd6H OKOJNO rop GLHBAIOT

15 no B6CeMb, [AXKe N0 NECATHL METPOB.

B Hopunkcke g yudnace B wkéne. Mel ¢ nonpyramu
MHOIO KaTanuch ¢ 6ONbIIAX rop Ha CAHKAX.

Tenépr B Hopinbcke cTpdsar menésHylo HOpory IO
LyniHkd, yTé6e MOXHO 6LIIO Yronb BO3WTb Ha EnucEH

20 M 1O HeMY OTNpaBisTh Ha OCTPOB JIHKCOH 1S Kopabnéi.

CTAPHUK (Bus)

Muéro ner toMy Hasan* B Camipcko#l ry6épHHH 6bin
réjon. B onubéit nepéHe BCIO 3KMy IIHTAJIHCH ueM
npunéTesi*, a K BecHE COBCEM HUuerd He octanochb. Knanu

25 némom. Cnrlwany 4ro u3 répoma BesyT Xxineb nns
pasnauu.

Brind pacnytuua 1 0663 ¢ xné6oM samémnun. B nepésue
pmoenand nocnénHue KpOxH. B omHOW u36é Ha 6Gonbuiyio

" ceMblb Yié TpETHI MeHb Hé GLITO HU KODKH xné6a. YTpoM

30 wpanu 0663 K Béuepy, BéuepoM—Ha yTpo. Haxomnén,
HCTOMHMBLIKCH, BOGEUIH K Béyepy rué-to Kyck6s. Cénu 3a
cron. Kycki marneHbKue, a B CeMbé CeMb HENOBEK M BCE
ron6énHble. Jlem cTapék Cen y OKHA M He HIET K CTONY.
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«EubTe» roBopyT <1 BaM MANO, a 5 CTApHIii, noTeprmo*,
[Mornsiky B okHO : aBéCh XJ1€6 npuBeayT. Torna noém.»

[loénu, nermit cnate, a CTapWk BCE CMOTDHT B OKHO,
#nér. Ha sapé B nmepésHe nomusincss wym: mpuéxan
0663 ¢ xnéboM. CeMbsi CTAPHKA BCKO4MIIA, BALSAT : CTAPHK 5
BCE CMOTDHT B OKHO.

«"1T0 )K€ TH MOJNYKIIL, NEMYIUKA P» KPHYAT emy. «Bcra-
BAH, UOEM BCTPEYATD XJ1E6.»

Crapik He mepenuncs. DBepyr er6 34 pyku—on
MEDTBBIH, TIOXOJIONEN. 10
OH yMep ¢ rénomy. YMep ronbmublii, HO OT HPYrHX
xnéba He orHMMan. He B3sn mdxe Kormd npemnaranu.
Yeryndn cso® méno ApyrdM. Ymep, urTé6H COXPaHHUThb

KM3Hb APYTHM, 4TOOB OHU MOTJIH HOXIAThECS Xydéba.

®JIOP CHUJIUH (Brus) 15

B onué#t nepésHe CHMOHPCKOH T'YEEPHHH MHI MYKHK
Gnop ChAnur. Yenoeék OH ObUT TPESBHIH, paboTAwMil,
XOpOWHH XO0351MH : BO-BpeMsi Naxan, BO-BpeMsi césn, H
xye6 y Herd myulle pONMIICS YeM y ApYrux Myxuxés. Ot
CTaporo réaa 4acTo OCTABANMCH LENLE CKUPIE Xy1€6a. 20

INpuwén nynox6i ron: HE OBUIO YPOXKAST HH HA TPABH,
HY Ha xyeb6. Hacrana écedb, BADST OOH—O6eNAd: ecThb
néyero. Toéneko oniu Prnop Chnun ¢ xnéboM: y Herd
CTOST CKHPHEL OT IPOLIIOro YpoKas.

U nosBan k ce6é Pnop CAnuH CAMHX GEQHHX MYMXHKOB 25
H roeopit: «[loMorfite MHe OOMOJIOTHTBL CKHDHA HETHIpE H
BOSBENHTE Ce6é CKONMBKO HYKHO KAXKIOMY RO HOBOro
xné6a.»

He sudnu monu kax uM 6naronapith CinuHa. Y3HAnu
06 5TOM GENHSKHA B COCENHHX HEPEBHSAX M TOXE NMPHUUIA K 30
Cununy sa xné6oM. OH M TeM HE OTKASHBAN: J1aBaN H
CBOWM M YYXHM.

«HTo TH nénaews?» rosoput Chnuny xeHd. «Te 6H
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nyuie nponasin xneb, Gonbluie 6ul néHbr# Haxun! A
Tenépb U CAMH CKOpO ocTaHeMcsl 6e3 xnéba.»

«byny naBaTh, TMOKA ecTb, a Tam 4ro Bor pact*! A

HaXUBATLCA Ha 4yxO6it 6ené rpex» OTBEYAI OH eHE,
5 Tlécne romémHoro répma 6vut Takdi YpomxaH, Kakéro M
cTapHk# He n6MHHIH. Co6panu MyXHUKH Xne6, 06MONOTHIIH
W mouwn#d otnaBatk nonr Cianuuy. Kaxpmei#t crapancs
OTHATHL HONT MONHOK Mépolo. «Bepit xneby roBOpUNIH OHH
«a MHJIOCTH TBOEH BeK He 3a6ymeM: crmac TH OT TONOmHOH
10 CMEPTH M HAaC W IEeTéH HAUIMX.»

«Xnéba Bawéro s He BO3LMY» oTBeuan Myxukim Prop
CinuH «y MeHsi ¥ coerd xnéba nos&isHo. Bnaromaprrte
Boéra, a ue mensi: He moun¥ OH MHe nocTadtka*, Héyero
MHe 610 G U NaTh BaM.»

15  CKONBKO He NMPOCHIIH MYXHKH, TaK U He B3I OH XJnéba.

«Her, 6patunl, xné6a BALLEr0 s1 HE BO3BMY» CKasan
Cvinun, «a écnu ecTh y Bac ycépnue*, pasnaiite erd nonsam,
MHOrHe W Tenépb B HYXNE: BeCHOM HM Cé€aTb GELIO HéYero,
TaK H ypOXA# He momor.»

20 «BuTh no-tBéeMy*» CKA3ANH MYXHKH, «pasnanuM TBOH
X7e6 6ERHBIM, NycTh BMECTE C HAMM 32 Tebsd Boéra Ménsr.»

BOPOBEN

$1 Bosepawancs ¢ ox6Tel M 1WEN mo mopdmke cama.

Cobara Gexana Brmepem#t MeHs. Brupyr oHA yMeHbluikna
25 CBOW luard W Hauand KpAacTbCsl, KaK Obl 3a4ysiB mépen
c0o6010 IHYb.

$1 risiHy T BOOJB HOPOMKHU M YBUIAT MOJOROro Bopobbd, C
WENTH3HOM OKOJIO KiOBA M nyxoM Ha ronoBé. OH ynan
M3 THe3NA H CUAEN HeroNBHKHNA, 6eCrIOMOLIHO PACTONEIPHB

30 elBA NpOPACTABLIHE KPEUIBILIKH,

Mosi cobdka MEmneHHO NpHONHXKANACh K HeMy—Kak
BIODYT, COPBABIIHCE C 6NA3KOro népeBa, CTAPHIA 4epHOTpY-
OHA BOpoG€i KAMHeM ynan népen caMoi MOpHOH COGAKH
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M, BECb B3bepOLIEHHHIA, HCKAXKEHHEIN, C OTYASIHHHIM H
ANKHM TACKOM IIpEITHYJN pd3a [Ba B HAanpaBnéHUH
3y6ACTOH, PaCKpEITO# MACTH.

OH KHHYJICSl CIACATh, OH 3aCJIOHUN co6610 CBOE HmETHILE.
Ho BCE er6 Manenekoe Téno TpeneTano ot ymaca, rojaocok 5
ONHYAN M OXpHI, OH 3aMHpAN, OH XEPTBOBa)N CO66I0 !
KakiM rpoManHEIM YyynoBUILEM HOMKHA OHITA* eMY Kas3aThCA
cobaka! W Bcé-Tanu oH He MOr YCHIETH HA CBOEH BHCOKOM,
6esondcHoit BétKe... Chna, cunbhée erd BOMH, cOpbecuna
er6 orryna. Co6aka octaHOBHNIACk, MOMATUNIACE. .. BinHo H 10
OH& mpH3Hana 3ty cny. Sl nocnewrs oTo3BATh CMYIIEH-
HOro mnca W ymanwics, 6narorosés. [la, s 6narorosén
népen STOi MANEHBKOMW, BENMKONYWIHOM NTHLeH, népen
NI066BHEIM €€ MOPLIBOM.

Jli066BL, OyMan s, CHIbHée CMEDTH M CTpaxa CMEpTH. 15
Ténbko €10, TONBKO MOGOBbIO REPKHUTCS M OBHraercs
WU3HB,

M. TyPreHes

AKVIIA

Ham Kopi6nb crosin Ha sxope y 6épera Adpuxu. 20
JleHb 6L NPEKPACHHI ; C MODS LyJ CBEMHMH BETED, HO K
Béyepy Ha HAC MOBEsNIO* ropsiuMM BO3AYXOM C MYCTHIHH
Caxépnl. Crano nyuso.

[Mépen 3akiToM CONHLA KalMTAH BEIWeN Ha nany6y u
KPUKHYJ : «KynaTbCsi »» B onHy MHHYTY MaTpoChl CNYCTHIIH 25
B M6pe MApycC, NpHBs3anH eré, H B Mapyce YyCTPOHIH
KYNANBHIO.

Ha kopa6né 650 ¢ HAMM IBa Manbyuka. MAnbuMkH
népBele MoTpHIrand B BOLY, HO MM 6klo TéCHO B mapyce
M OH} B3IYMalNM MJIABATH HallePEroHK! B OTKPHITOM Mépe. 30

OniiH MANBYMK CHAYyadrna MeperHay TOBAPHIUA, HO MOTOM
cran orcraBaTh. OTéU MANbUYMKA, CTApHIH apTHIUIEPHCT,
CTOs Ha nany6e M MoGOBANCS HA CBOErd CHHHLIKY,
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Korma ceiH cran orcraBite, oréu kpAkHyn eMy: «He
BBIIABAH, MOHATYXbCS* by

Bopyr ¢ mdny6n kt6-TOo KpAKHYN: <«AKynal» W Bce
MH YBHEANHM B BOmE CMUHY MOpckéro uyméeuuia. Akyna

5 nubINA npsiMo Ha ManbukkoB. «Hasdn! Hasan!» «Bepnu-
tecb! Akynaly sakpuuan aprumneprcrt. Ho pebsita me
CNLIXANM €rd, MIEUIH HAJblIE, CMESUIUCh M KPHYANM eLé
Becenéit H rpoMye npéxHero*,

Aptuiepicr, OnémHE Kak monoTHO, CMOTpéN Ha

10 néreii. Matpbehl cnycTinM NOOKY W NOHECNACh K MAJNb-
YHKaM; HO OHU OFUIM e nanekd OT HHUX, a aKyna BCE
npubmxanacs. MANbYMKHM CHAuadna He CIBLIXANM TOrO
YTO MM KPHYANH M HE BUNAJIK aKYJNH; HO NMOTOM ONMH M3
HHX OIJISIHYJICSI ¥ MBl BCE YCNEILIQIH HX NMpPOH3UTENbHbLIN

15 BH3r.

Busr 3tor kak 6ymro pasfymin aprunnepicra. OH
MOGEXKAN K MYIIKAM, NPULETHUIICS ¥ B3sT QUTAIB,

MBI BCE 3AMEDPIH OT CTPAXA M KAANH 4YTO GYHET.

Pasnancs BelcTpen.

20 Kormd neM pasowéncsi, Mbl YBALENM Kak IO BOJIHAM
KOJIBIXAJIOCh ENTOE 6pIOX0 MEPTBOM aKyNE. B HECKONbKO
MHHYT NONKa MONMIHIA K MANBbYHKAM M NPUBE3NA HX Ha
KOpabinb.

JI. Tonctéit

25 CTAPASA NOWIAOB

Y Hac 6wt crapwiit crapuk, [limen TumodéeBnu. Emy
6010 90 met*.  OH wun y cBoerd BHyKa 6e3 néna. Cnuua
y Heré OHINIA COrHyTasi: OH XONUJI C NANKOH H THXO mepe-
LBUran HoramuH. 3y66B y Heré coBCéM HE O6HUIIO, JHUO
30 6eut0  cMépiueHHoe. HuwxHass ry6ad y Her6 TpSICnich;
KOrA OH XOOWJI M KOTNA roBOpHII, OH uménan ry6aMH H
HeJb3sl GLJIO MOHATH YTO OH FOBODHT.
Hac 6rino uerripe 6paTa 1 Bce M JHOGHIIH é30UTh BEPXOM.
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Ho cMiipHEIx nowanéit y Hac nis esntl 6 6rno.  T6nbko
Ha ONHOM CTApOH nNOWanM HaM MO3BONSNHM €3NUTL; 3Ty
néwane 38anu BopoHOK.

On#H pa3 MATyIKa Mo3BONMNA HaM €30MTb BEPXOM, H
MH BCE MOWIJIH B KOHIOWHIO C IsnbKo#. Kyuep ocemnan 5
HaM BopoHka u népBuiit noéxan cripuuii 6pat. OH nénro
é3nMn; €3nMN Ha TyMHO M KpPyrdM cama, M KOrfAa OH
NOMLE3XAJ Ha3al Mbl 3aKPUYANH «HY, TENEpPh NpocKayy b

Crapuuit 6par cran 6ute BopoHKA HOrAMM M XJHICTOM
1 BopoH6k npockakan MAMo Hac. 10

[6cne crapuwero cen npyrédit 6par. MW ou éanun néiro,
TOXE XJIHICTOM pasorHan BopoHKA M NpoCKakan M3 ron
ropel. OH XoTén ewg €3nuTb, HO TpéTHUi 6paT MpocHn
4TO6H OH [TOCKOPEE MYCTHI erd.

Tpéru#t 6par npoéxanm ¥ Ha ryMHO M BOKPYr cana, ma 15
elwé ¥ no AepéBHe, M IUWOKO MPOCKAaKAN M3 Mop IOpEl K
KonpurHe. Korna oH mombéxan k Ham, BopoHék conén,
Wést 1 JIONATKH NOTEMHENHU ¥ Herd oT néTa.

Kornd npuiuén Moit 4epén st XoTén ynuBUTL 6pAThEB H
MOKa3aTb MM KaK s X0powd €3Ky-—CTan rHaTb BopoHkA 20
H30 BCEX CHJI, HO BOpOHOK He XOTEN MAOTH OT KOHIOLIHH.
M cKONBKO 51 HH KONOTHJI er6, OH He XOTEN CKAKATh,a TOJIbKO
TPYCHJ ¥ 3aBOpAYMBAJN BCE Hasalm. S smincst HA N6Wanb,
130 BCEX CUI 6UJI €€ XJIBICTOM M HOramu. 51 ctapancs 6uthb
e€ B Te MeCTA rhe e 6oabHEe, CIIOMAJ XJEICT M OCTATKOM 25
XJBICTA cTan 6uth no ronosé. Ho Boponok BcéE He xotén
CKakaTb. Tormd s MOBOPOTHI HA34N, NMOALEXAN K LSiLbKe
W MOMPOCHUIT XITEICTHKA MOK pénye.

Ho nsneka ckasan MHe :

«Byner BaM é3muTh*, cymapb, cnesadite. UYro nbwans 30
MyuuTh* I

51 ob¥inencs U ckasan :

«Kak e, s coBcéM He éamun! IlocMoTpd, Kak £
ceftyac mpockayy ! [au noxanyncra MHE XJILICT IOKpPEMNYe.

51 er6 pasoxry.» 35

Torna nsinbka nokauan ronoBOH M CKasan:
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«AX, Cynapb, MANOCTH B BAC HET: YTO €rd PasMmHraTh?
Bene emy 20 ner. JI6wapme uaMyueHa, €ne OBILWT, Aa U
crapid. Benb ond Takds crapast, BcE paBHO Kak Ilumen
TuModéud. Bl 681 cénu Ha TuModénye, na TaK-TO Yépes

5 CHNy* MoroHsiik 6l erd XIECTOM—YTO XK€, BaM He XAJKO
611 65110 P»

S Bcnémuun mpo [léiMeHa M mocnywancs RANbKH. 51
cnes ¢ nOWamd, W KOTDA sl MOCMOTPEN KaK OHA HOoCHNA
NOTHEIMH ~ GOKAMH*, TsDKeNO [BIUANA HO3NPSAMH M

10 nomMaxupana o6iésluuM XBOCTHKOM, f MOHSI YTO JIOLIANH
TpYHHO GEUTO. A TO* 1 myMan 4To el GEIO TaK e BéCeso
Kak MHe. MHe Tax xanko crano BopoHka uTo g cTan
1eNIOBATh €ré B NOTHYIO LIE0 M MPOCHTH y HErd mpouigHUs
3a TO 4TO $ erd Gui.

15 C Tex nop st BEIpoC 60MbLIGH* U BCerna xanéo Jomwanéh,
u Bcernd Bcriomuualo Boponk4 u Ilhivena Tumodéesuua,
KOTNA BIMY YTO MYyarT JowWwanéi.

J1. Tonctoi

BPEMEHA IOOA B CPEIHEN POCCHH

20 He BHICOKO NONHUMAETCS 3HMHee CONHLE ; 6IECTAT, HO HE
rpéioT eré xonbdnHble Ny4d; M NMOCPend OHs XOJIOAHO, a
HOYBIO €LLE XOJONHEE.

Bynto 66nbiM 6NECTSIIMM KOBPOM IMOKDHITA 3€MIIA.
TTOKPEITH CHETOM XOJNME, TNYyGOKHE OBPATH M JIOLIMHH.

25 Heo6bsiTHast HAma pasHiHa crana emé poerée. OmHo-
o6pasHo, mnycriiHHo.  CBO6OmHO TynsTh BETPAM HA
npocrépe. IlonyeT céBepo-BocTéuHb# BéTep u3 CHbHpH
H BCE XHBOE CTAPAETCS CIpPSTAThCS OT JIedeHsLero xonona.
IOro-3ananuelit BéTEp MPHUHOCHT CHéXHHIE TY4H, 4 MHOTAA

30 chpyio ndcMypHYyIo OTTeneNb.

B koHUé MapTa—B Hauase anpéns—IpuxOnuT ¢ TENNLX
Mopéit Becénasi BecHd. CONHUE C KAXOHM HHEM MOMHHU-
MAeTCsi BEIUE H ocTaéTcs Ha HéGe némbuwe. CHer GEICTPO
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TA4ET mon TENNBIMU CONHEYHBIMM nyuamu. [lo OBpAraM H
NoWHHaM rpeMAT pyubd. Hakowéu cuer coecéM comwsn,
pYYbH YMOJIKAIOT; INepéBbS ONETH SipKOH 3éNeHblo, a
BIIAYKHAst 3€MJIST IOKDEINACH TPABOH H UBETAMH.

JléroM cénHue MONHUMAETCS YYTh F.e O CepemyHH Hé6a, 5
JAy4¥ erdé MO4TH OTBECHH M MO HENENSAM* CTOMT CHINIbHast
#apa. Bc€ apéer—u B nonsix u capdx. Ot BpéMenH -0
BPEMEHH MPHUXONSAT C joro-3anaga 4EpHLE TYYH U MPUHOCST
rp63sbl ¢ NPONUBHEIM HOXKOEM. OCBEWUTCS BO3NYX, MOMO-
nonéIoT pacTéHust, 06pPANYIOTCSl M Calbl M TONs U Nyra. 10

[Mpoxémur néro. Ménnenno nomkpaneiBaetcss 6CeHb C
céBepo-BocTéKa. B centsifpé ymé OLIBAIOT HeGONBLIHE
MopésH mo yTpaM. Xneb6 ¢ nonéii y6pau. DBepésn u
OCHHBI NOKPEUIH 36MIIIO KENTHIMH JIACTBAMH. B oxTs6pé
OYIOT XONOHNHEIE BETPEI, CTOAT TYMAHE, MOPOCAT HOMXOH. 15
[TAus yneténu Ha lor, HaceKOMble NaBHO mpondnd. Bcé
CKPEUIOCh KyNa-To, 6ynTo B ctpaxe. U BOT, HOXHET cépep
XOJIONOM H B ONHY HOYb 3aMOPO3HUT H 3éMii0 K BORY. CHer
BHINANAET y HAaC OOBIKHOBEHHO B HOSIODE.

BPEMEHA TI'OIA B CTEIH 20

Ha 16re Pocchn MubOro ceéra v tenni, HO HOXIOb NETOM
6uBder OueHb pémko. [loTOMY sOmech Ha TEICAYH BEPCT
PACCTHNAIOTCS CTENH—CYXAast, 6eanécHasi paBiAHa. TOnbKo
no 6eperaM peKk M B INyO6OKMX OBpArax pacTyT B cTen#
KYCTHL H NEPEBBA. 25

B koHué deBpans cuer Tder, a B MApTe BNAMHAS SEMIIS
MOKPHIBAETCS. TPaBOI, B KOTOPOH necTpéloT MHNNHOHE
uBer6B. KABOPOHKM 3BEHSAT B BO3NYXe, B TPaBE—XKYXK-
WAHHE M TPECKOTHSI HACEKOMBIX, BEPEHHLB! MEPEJIETHEIX
NTHL JIETAT K CEBEPY, UYsi YTO U TaM CKOPO HACTYIHT BeCHE. 30

C nonoBAHB MAsl B CTENH HAYHHAETCS CyXO€, WApKoe
néro. Ilo uénelM HeménsiM CTOHT HECTEPHUMBIA SHOMH
3eMnst ry66Ko BHICHXAET U TPECKAETCH.
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B centsi6pé Haumuiercss OCeHb. YMépeHHas! TeIUIOTA,
CANbHHE pOCH MO HOYAM, TYMAHB H H3penKa HOXIH
OXMBIAIOT CTeNb. 3eMisi BHOBb NMPUBETIHBO 3€jIeHEET.

C XOHIA HOSI6pS HAYMHAETCS 3MMA, ¥ B CTENU CBUPENCT-

5 BYIOT XKeCTOKHE METENH.

BPEMEHA TONA HA IOXXHOM BEPETY
KPEIMA

KpriMckue rophl KpYTO cnyckaiorcs K HEpHoMy Mépio H
3aLIMIIAIOT I0XHBIA 6€per oT XONONHBIX CEBEPHEX BETPOB.
10 810 CAMBI cuacTiVBHIE yronék Poccru. Bepwiine rop
NOKPHITH cOuHOM TpaBbi, a CKIOHB—JIACTBEHHEIMU JIECAMH.
Ha cémomM no6epémbH s3péeT BUHOTPAR, NEPCHKH, a6PUKOCH,
pacTyT BEYHO-3eNEHBE LNepPEBbSI—IABDH, KHMaphce. A
nénblue paccTunaercs rony6as paBHHHA MODS.

15 Jléto 3mech 3HOHHOE, BeCHA H OCeHb TEMIBE, 3UMA
KopOTKasi ¥ HoxmnuBasi. Moépe y KpriMckux 6Geperés
HHKOrnad He saMepsder. 3uMOH TYT HOYT HOXKIOW*, H
TONBKO BEPUIHHH rop OJIECTAT CHErAMH. A Ha nobepéxuH,
écny BEIMapaeT cHer HOYBIO—K NONMHIO pacTaer, Tak yTO

20 Ha caHsix 30eCh HUKOrmd He é3nar. B siMune Mécsuu
KomaoT 3éMMO B ca;mdx ¥ BUHOIDANHMKaxX. B To Bpéms
Korné B octanbH6# Pocciin Mop63, NER U CHer, 31eCh LBETYT
Ha OTKDEITOM BO3nyxe po3bl.

KYIOA TEKYT PYCCKHUE PEKU

25 Hama péniHa—orpOMHasi paBHHHA ; OT Kpas O Kpas B
He#l TEICSIYM BEPCT.

TonbKO Ha I0OMHHX H BOCTOUHBIX Kpasix $TOM paBHUHEH
CTOSIT BHICOKME TIOpH, BepLIHHB KOTOpPHX yXOmAT 3a
obnaka (KaBkaackue H Y panbCKue rophl).

30 B cepeniiHHO# cBOeH yacTd HAIIA DaBHHHA NPHNONHSTA,
a 1o cropoHam nokira. CAaMble HA3KHE MECTA—Ha OKpAHU-
Hax y Mopckux Geper6s. C rop B NONHHH, C BO3BEILIEH-

84



HOCTE}l Ha HH3MEHHbHIE MECTA CTeKAIT pydbH, MNOTOKH,
PEéUKH, pEKH.

[To céeepuoMy cknéuy péxu TexyT B Bénoe mépe H
Jlenosithii okedu ([Teu6bpa, Césepuast Isuna). Ilo 0mHOMY
cknéuy péku Texyr B Kacntiiickoe mépe (Bénra, Ypan), §
B YépHoe u Asdsckoe Mopsa (oH, [renp). C samamuoro
cxibHa péku TexyT B DBantidiickoe mépe (Hepa, 3anamuas
[Buna, Biicna).

CAMOJIET

B wuéweit crpané camonér—camoe O6EIHHOE CPENCTBO 10
nepeBO3KH Maccaxupos, Né4ThH M rpysoB. Ha camonérax
nepesd3AT OGEIYHO UEHHHE UM CPOUHEIE TPY3bI—IOpOrie
Mexa, 3670To, CnéxHBIE MalUWHE, OLICTPO YBSHAIIHE
IO HbIEe LBETH, KITYOHHKY.

Ha nanékux oxpauHax HAled pONUHEL, TIE HET WENE3HLIX
nopér, Ha caMoNETax MOCTaBNIAIOTCS JIOObE IpPY3H :
NpoRoBOIBLCTBHE U KEPOCHH, IBO3AHM M Canory, onéxna, oséc
ons nolwanéd. bBun mdme cnydai, KOrma JETYMK MPUBES3
Ha CaMoJéTe IPOBA B OOHY M3 IUKOJN YYKOTCKOH TYHIPDH.

CoBétckue NETHMKHM [OCTABNAIOT HA CaMOJNETAX BpauéH 20
K OGONLHEIM, CHNaciloT noTepnéBlMX 6éncTBue Jonéi,
YHHUYTOXAIOT capaHuy ¥ MansphiiHoro koMapi. Coérckue
néTYUKK JeTanu Ha CésepHuilt némioc U uyépes ménOC B
AMépHKY. Y HuX OyeHb XOpOLUHEe CaMONETH. OTH caMo-
NETBl CTPOAT HALUM COBETCKHE KOHCTPYKTODH M3 HAIUMX, 25
COBETCKHUX MaTEpHAJIOB.

M He T65bKO B3pOCNBle MHXKEHEPH, HO M HALIM LIKOJNb-
HHKH yMméloT crpéuth caMonére. Ilpaema, 310 He
HacTosiliHe 6onblie aspOIUTAHH, a TONBKO MAJIEHBKOE
noné6ue ux—monénd. Ho $TH Monénu npexpacHo neTaioT : 30
OHHM 4aciMH népxartcst B BO3NYXe, OHH MpOJeTAloT 66nblue
NEeCATKA KHIIOMETDOB.

5

Bops6a ¢ Manspued—rtbxke néno néryukos! EwE B
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1928 rony Ham 6on6THCTOH MECTHOCTBIO ¥ CTAHUMH Kpaky-
H6Bo nosiBincs camonétr. OH jerén, a mosamd Herd Ha
6on6To NMOMANACH WHPOKAs MOJOCA MEMH. DTo 6BUT siK.
Sln oTpaBNAN NMYAHKHM 3apOXMAIOIIMXCS 3IECh KOMapos,
5 Hochtene#t Manspvu. C Tex NOp Kak CaMoNETH' RpH-
HSUIACL 32 60pb6y C KoMapdM, 3a6oneBAHHsI Manspueit
CTANM péXe B HALLEH CTpaHé.
Teicsium nieT CTPAIUHEIA Bpar onycTowWwan nond. YepHoi
TY4el 3aKpPHIBASI CONHLE, NPUIIETAN OH M3naneka. Hanetir
10 5TOT Bpar*, W HM omHOr6 Kéyuoca He ocTAHeTcs B méJe.
BT10T Bpar—capanua. Bopéreest ¢ capanubit 6810 noytH
HEBO3MOXKHO.
Ceitydc e yHHYTOWAIT caMonérsl. [lo népeomy 36BY
B MeCT4, sapawEHHble capaHudil, MPHUIETAOT OTPANL
15 CaMONIETOB M MPHHHUMAIOTCS PaClbUIATH HAal MHPHANAMH
CapaH4id SIOBATHE NOPOWIGK. DTH e CaMONETH YHHY-
TOXAIOT H OPYTHX HaCeKOMBIX, BPENSILUX YPOKAI.
Ha 1ore y Hac ecTb MHOrO FONHX, NYCTHHHHX Y9ACTKOB
seMnr. Panblue oHH mnpomamdnu 6es ménesn. Ceiuac
20 caMonérHl CéIOT TaM TPABY.  DEIBLIHE NYCTEIHM CTAHOBATCS
NACTOHLIEM.
Ho kTo noBépuTt, 4T0 CAMONET MOKET TYILIUTD MOXKADHI ?
JIETYUKH HECYT BOBNYUIHOE HAOGNIONEéHHE 32 JIECHEIMH
paitéuamu. Ecnu rné-uubyne samelider Jec, OHH TOTHAC
25 M0 pamuo coobWaT 06 3TOM B JIECHAYECTBO, H OrHIO
nperpaxmaioT nopéry.

Ha orpémuoM noéne népen 3niHHeM aspOBOK3ATA CTOWT
naccaxupckuit camonér. Er6é mMorépel MépHO pabdraioT
«Ha MATIOM rasy».

30 MexaHHK Habnionder 8a YKJIANKOH rpysa M TNOHYTH.
Pa66urie 6HCTPO YKIANHBAOT rpy3 B 6ard)Hoe oToenéHHe
camonéra. 3anepéB GaraHUK, MEX4HHK YCAXHBAeT B
CaMOJIET NacCaXKHpPOB.

Bcnen sa HAMH OH BXOOUT B CaMONET W 3anHpPAeT OBEPb.

35 OH YCAXHBAEeTCS PANOM C JIETYHKOM.
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JIéTumk nomuuMieT pyky. 9to curnan. [ne-to Ha
cepenvHe NoNst B OTBET OH BULHT B3MAXH GENBIM GIaXKOM.

JIéTuuk npubapnsier rdsy B MoTOp. CaMON&T «pynuTHI—
émer Ha cepefiiHy asponpdéMa. TyT JETYHK NMOBOPAYHBAET
caMonET NpoTHB BETpA.

Hosuiit BaMax pnaxkém. [exypHBIH paspeluaer B3NET.

IMénuuit ras. Camonér nobexan né nomo. Bor ymé
oH oTopBAncsi oT seMnd. JIETuMK ménaer Kpyr Ham aspo-
npéMoM. MoTép M caMONéT B NMOPSAIKE; MOXKHO NETETH.

Kpyrnue cytku* uuér pabbéra B 6onpluéM aspornopry.
Ee4dCHO YJETAIOT M INPHIETAIOT caMonérs. Kpyriwe
CYTKM pabbTaloT MEeXAHHKH, OCMATpMBasi CaMONETH H
MoTOpHl. PamiicThl pasroBAPHBAIOT C JIETALUMMH CaMo-
nétamMu ¥ npyrimu aspornoptamd CCCP.  Kawnwlit nétanx
emé népen BLUIETOM 3HAET, Kakads norépa oxunaer erb B
nepenére. Emy sapanee npurorésnesa Kapra myTH.

U mHEM M HOUBLIO NECATKH CaMOJETOB JIETAT B PA3HBIE
kpas semixoro Cowosa. M3 Mockeel HAYT BO3LYIUHBE
JAHMK BO MHOTHX HanpaenéHusix: B T6unncu, B Tauw-

—

0

KéHT M panesle—B Kabyn (cromiua Adranmcrdna), Bo 20

Bnagusocték, B Ilpary, B CrokréneMm. Camas mivHHAs
nraust MockBA—Bnanusoctéx : 8190 KUIOMETPOB.

TTaccaxupcKue caMonETs NeTAT U Ha 6ctpos Caxani,
¥ B r6pon SIKYTCK, U BO MHOTHe IPYTHe ropond.

Ha %tuX JNAHUAX nepeBO3sATCA Maccaxupbl, néyra H 25

IpYy3H.

* * * * * *
Crasaiicsi, BETEp BBIOXKHBEIA
cnasaiics, 6yps ckBépHasi,—
OTKPOIO
némoc

KO HbI
a CépepHbii—

HaBépHOE,

B. Mask6Bcku#t
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U3 KHUIU MATNAHUHA «HA TIOJIOCE»

Mensi HasHAYMNM HAYANBHUKOM 3MMOBKM Ha nonooce.
Onst Hac BcE cnénanu. [lpurorédBuin HA [Ba réua entl
B BHIe IUIATOK M KYy6HKOB. DBrbkany nsThCOT JTUMOHOB, K
5 mony4hnoch HEcATb KWNO NUMOHHOro cOky. [lpumymanu
3aMeyarTenbHylo nanatky. Masroréeunu TounéiiliMe npu-
66psl. CHapsimANM NyyliHe CAMONETHL.
Ha MockéeckoM asponpdMe  BEICTPOMIJINCH — HETEIpe
OrpOMHEIX BO3NYIIHHX Kopabnd. M ewg ondH camonér,
10 moMéHblre. Ha HEM on¥H NETHUK IONETUT BIEPEN, Ha
pasBénky. 3arynénu Motopel. [lomHsncs BUXpb.  Mmu
3abpanice B KabyiHbl. [1poBoMAlOIIHE MAXANH LIATNIKAMYU,
KPHYAJH
—CuacrniiBoro nytd! Cuyacrniisoit 3umésku ! Ilpusér
15 ApkThke !

[[Tcne mpéx ocmardgox 6 nymit u3-3a NAOXGH No200sl npuneménu

HQ NoAC U CnYcMUAucs Ha o02poMHylo nvduny. Ha Heti nocmdsuau

nandmxy 018 SUMOsKU ; moauwurd nedinet Euind 66aviue mpéx mémpos.

Jlémvuku nomoent [landHurny u e26 mosdpuwfam ycmpoumsca u
20 gepHynucy 8 Mocksy.]

Pa66tel 6810 MHOTO.

Hs cuéra Mbl Hapésanu KUpHNH4éH M MOCTPOMIHU KYXHIO.
Wz cuéra xe cnénand NOMHK NN HAY4YHHIX SaHATHH
[Lupudaa.

25 Mbl paspeninu BCe HAWM 3anicCH Ha TpH 4ACTH W
DA3IOMUIA B PASHBIX KOHUAX JNbMAHB. Ecnn nbodua
pacKONeTCsl ¥ ONUH CKJIal YTOHET Wi erd paspaBHT, Y HAC
octdryTcst ewé nea. [IpomyKTel MEl 3apHIBANM B CHET,
yro6 He mnoprthnuck. Ho cénnue paspywadno HAWHU

30 «XONONUNLHUKNY. [1épBoe BpEMs OHO He 3aXONHIIO COBCEM
W CHANO Hal HAMH 6e3 nepenblliKH. JloxxMcs cnaTb—
cénuue, BcTaéM—cOnHUe. Bcé BpéMmsi cnnowH6H HeHb.
Mbl TONBKO 10 YacAM Y3HABANH : YTPO, BéYEp HIIH HOYb.

CénHue rpémo TaK CHJIbHO, 4TO cHer Taan. Bonad
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mouumina sac. Ha nenidne crosinu osépa u Mopd. Mul
nA4BAaNM N0 HUM B HALUEH HalyBHOM PE3ViHOBOM NOIKE.

B nanarke 6rino cripo. Onéxpma Hamokdna. [lpocy-
WATE €€ 6kno Hérme. Cyxéro Mectéuka He Haiti*. [lon
HOraMM xmonano*, 5

He Bcerna B nonsipHellt neub ceetino conuue. Hepénko
OHO 3aTArMBaNOCh O6NaKAMY, Banun MOKpHH cHer. Yacto
TONHUMANIACh Mypra, HAWY Nanatky 3aHOCHIO CHEroM.
Ho Mul Ha norény ve cMotpénu. Pa6dtanu no ceMuanuaru-
BOCEMHANLATH 4aCOB B CYTKH. 10

Ham Bamo 6rimo wmuéroe yauare. Kakéir rny6uxu
oKedu y noémoca? Yro nénaercs Ha mHe? Kaxds popa
B OKGAHE U KYN4 OHA TeyéT? BonsTcs M B HeH WHUBOTHBIE ?
Kyna BesgT Hac nbmrina? Mu pabdéranu y nebémku. K
KOHLY cTanbHOH npoéBosnokH LMpLiOB npuKpenndn céTky,
TepMOMETp M pasHble NnpubOpel. Bcé dTo oH onyckan B
npépy6b, 4ToéOE HOCTATH C cAMoro mHa BOny. ['pys méiro
no6Upancs N0 MOpCcKOro nHa. I1oTOM MBI KPYTHIM pPYuKY
NebEnKK M MOmHMMANM er6. 910 6bIA 6ucHb TshKENAS
pa6éra. llects yacéB nompsin Mel, CMEH:ASACH, KPYTHIIH 20
NeGEOKY : MNATHANLATD MHHYT KpyTtsaT EnopoB # 4,
naTHanuatb MHHYT—Kpéukens u [Uupués. B camuli
MOTHIH Mopé3 0T Takb# pabOTE HaM CTAHOBHJIOCH HAPKO.

3ard Mbl ysHAnu: rnyOUHA oxedua Ha némioce 4eTHpe
KMIIOMETPA C uéTBEPTHIO. OTO GBUIO HALIE OTKpHITHE. 25
Paubuie HuKTO He 3HaN TNyGHHE! MOps ¥ mbiioca.

[1érst LLnpwée Hawén B Mopckdi Boné pauka-6oKonniaa,
MENY3 M MHOrO NPYTHX MANEHBKHX XKUBOTHHX. OTO TOXe
6ruo HAle OTKpEITHE. Benb paubuie nymand, 410 Ha
néntioce HHKaKOH XKU3HH HET. 30

—

5

Hawa npnriHa noTuxOHbKY YBOIUT Hac OT mnénwoca.
M=l dToro He 3aMeudeM, HaM KAXKeETCS, 6YATO OHA CTOWUT Ha
mécre. XKéns DENOPOB HAcTaBnsieT CBOH MNpPHOODH Ha
COTIHLIE U 0OBABINAET
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—«CerdaHs NbIYHA NPOLITA NSTh KHUIIOMETPOB.»
WUnu néecate. Wnu meendnuats. Hawa nbpvsa wna 1o
GEICTPO, TO THXO.

[To panHo Mbl KAXAHHA OeHb nepenaBand B Mocksy
5 cB6mKy moréns. Ilo p4mMO MHI NEpenaBaNH HALIM OTKPH-
tHst. Tlo pamuo Mbl KAXAYI HOYb CNYLIANH <TOCTIENHUE
H3BECTHSD.
MockBa H JIeHHHIPAR yCTpAMBANM CIELHANBHO IUIS HAC
Xopdune KOHUEPTH.
10 Tlo panMo Mbl pasroBApPHBAJNH C POOHEIMM, C MEHAMH,
C OpY3bSMH.

[uu oty 3a nHsiMA.  Llects MécsaueB Mbl yxé npoxUIH
Ha nemade. Octdnoch ewgé crénapko xe. Ho camoe
TpynHoe Brepemd.  KOHumncs nonsipeeit neHs. B

15 OKTSA6pE Mbl yBULeNU cOnHle B NocnénHuit pas. Havanice
pénrasi, xonbnHasi moONsipHast Hodb. Bemb Ha ndmioce
nonréna—IueHb, NOAréfia—HoUb.

JlétoM MBI CTpaganu ot Tord, 4ro Beané Bomd. A 3uMOH
crpananu or Tord, 4ro Bonkl HUraé Hé 6pto.  Kpyrém nén,

20 CHET, a BOOEI—HHU KANenbKH !

Meu no6uiBanu BOLY U3 cHéra. YTO6H MpUroTéBUTDL 06EN,
HAno 65110 NONIro PACTAIUIHBATL Ha NpHAMYyce cHer. [lodTomy
MbH BONYy SKOHOMMIH, Geperni, pEnKO YMLIBANHCH H He
BCETNIA MEIM NOCYRy nocne o6éna WM yHuHa. ..

25 B pabore HesamérHO 6exano BpéMsa. Hactynin HOBHI,
1938 ron.
B cepeniite siHBapsi Mbl YBHIENH KpackBYIo 3apid. 3Ha-
YHT, NOJIsipHAsi HOYb KoHudeTcd. Mel obpanoBanucs. Bceé.
TaKH NOJsipHAasi HOYb MI6XO0 Ha Hac méiictByer. Mul Mano
30 enuM, mnoxo cnuM. Cxopéit 6l cOnHue*! A noka CTOAT
smidmue Mopbd3H. [lyprad Bcé cBHPENCTBYET.

Byps ruana nendny Bcé 6uictpéit. Hac Hecné* Ha tor,
K 6eperaM. JIpmiHy oTHecn6 manexoé or nédmoca.
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A Bnpyr* nenfina ymipurcs M pack6nerca? Bupyr
OTOPBETCSI TPONOBONLCTBEHHAST 643a ?

51 npuroTérRUN HAPTH, cobpan BeE Heobxomimoe, Crath
cTanu no 6uepen.

Hacryniina Houb Ha 1 Qespans. Mue He cnanochb*. 5
Byps 6ylwesana yxe wecTEle CYTKHU.

Kpéukenb nexypun u toxe He cnan. BoT oH rosopAr: -

—Yro, [IMATpHY, He cniTcs?  [laBdii chirpaem.

—aBait |

PaccriBunu waxmartel, 3acénu. 10

3a manitkoH BOeT yparaHuuit Bérep. CHer 6apabaHuT
no crénkaM. YacéB B NSTb BAPYr CIBILAM; TPEUAT
nanarxa!

—CnplwAWs ?

—Cnuiwry.  HMn#, TBO# xom! 15

—TIloctéit, Tyt He no xoma*. [Tlo#ny mocMoTpid, B uYéM
néno*.

—Cunu, OMATpu4, 5 BHARY.

OH BHILEN, a 51 He 3HAI0, 4TO NéNATh: XOR OBLYMHBATH,
Anu ToBapulle# OymAte? Kpéukens BepHyncs, cran 20
CTPSIXHBATh C CeOS CHEr.

—Huuyeré He BuRaTh, ThMa... BcE B nopsinke, urpiem
manblue.

S cpénan xom. Tyr nanatka onsith sarpewana. 5
cran 6ynith [1ério u 2Kéko. 25

XKéusi BEICYHYN r6I0BY M3 MEIIKA, NpHCIYLIaCs,

—Ilo-mbeMy 4T0 MpOCTO CHET OCEmAeT.

A 1lupméB roBopHr :

—ITo#ny nocMoTpid. Y MeHst rnasi myulue, 4eMm y Bac.

OH XUBO Onméfncss W BHINEN. XOHmWn, XOmHJ, nordm 30
BEPHYJICS M CKasan:

TO He CHer, 3TO HAlIa JbAAHKA OTKa3dnacb Hac
nanviue Besté. Beané TOHKuMe TPEILUHEL, KAK YEPHEIE 3MERKH.

TyT MW BCe BYeTBepOM BHIUNHK C QOHAPAMH HapyXy.
Bérep yEApHI B IMLO, BATIHT C HOT', CHITJIET CHETOM B rylasd. 35

KpyxK# cBéTa ymaynM K HOTAM, H MH YBHLENH: HAla
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JIBOHHA [OKPHIIACh MONOCOoYKaMH, TOUHO HOWOM € H3pé-
3aJIH.

—a, nena nedxuuie*—ckasan Kpéuxens.—Iloiinémre
BLITILEM 110 CTAKAHYHKY FOPSUEHBKOTr0 YaiKy, 06CY UM, KaK

5 OLITh. .

Mub BepuynHch B nandtky, paseend nphamyc. [loka
rpéncs vannuk, [lérs BElwen emg pas mocMOTpéTh HA
nonécoukd. CkOpo oH npubeman :

—ToBapuwy, HAWKM NONOCOMKH pasoUITACh, CTAH

10 rpOMAIHHMH—B MNsiTh METPOB LIKPHHOH,

Mbl noTywsiny npAMyc U BCe BHILIIM HA NEN. Tpéuinua
6end He omud. Mul yBhAnend BTOpYIO, NOTOM TPETLIO.
OmHA M3 HUX Tnomnonsnd nom HAmy nandtky. Hauwe
nensinée néne pacKondNoch Ha KYCKH. ..

15 TlanaTky CT4J0 3aNHBATH.

—DBpark#, nopa mnepecendtbCsi—CKasan s:—B  5TOH
KBapTHApPE OCTABATLCSI OMNACHO.

Mbl TMOKHHYNH HalWl «IBOPEL COBETOBY, B KOTOpOM
LpPYXHO TpOXHIM BOCEMb MECSALEB, M YCTPOUIHCH B

20 1ENKOBOH ManarTke.

Tenépb Mbl XAIH HA 06néMKe BenuyHHOH c¥ byTOONBHYIO
IUTOLLANKY .

Bumécre ¢ nbniiHaMK OTOPBANACH M HALIM TPOXOBOILCTBEH-
Hule 643, Onnaxnn XKéus u Ilérst yeéimenu, uTo HEKO-

25 Topele M3 HHUX HpeidyoT cpemd o6nOMKOB nbpa. Mel
B3siMH HAPTH. Kak akpo6ATH, MH MpHTald 10 JIbAAHAM,
cnacidnd HAle WMYywecTBO W mnpomoBésnbcTBHE. Tenéph
HaM XBATHT NUTAHHUS Ha TPH Mécsila.

Mul BHARENH, KaK NNABany HAWHM GUIOOHEI C KEPOCHHOM,

30 HO criacTi UX He MornH. MHu BiARenHu, Kak cpeny o6n6MKOB
nnasaer HAWA Ne6énka. EE TOwe Henbas 6EIIO NOCTATS.

[Typrad Bcé mponomanacb. YparaHHei BETEp COPBAN
WENKOBYI0 NanaTKy. MH BEICTpOMNH HOMHK H3 cHéra.
Bcé wauwle nponoBONLCTBHE H HMYILECTBO CJIOXUMIH HA

35 HapTel. B MuHYTY omdcHocTH HX nerké nepe6pdcHTh ¢
MécTa Ha MECTo.
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Tsawénoe 6fmo Bpémsi! Mb Ha o6néMke, a Kpyrém
BOI4, MOKpHITAss CHéroM. [lpoBAnuuLCs—ToBApHIM He
YCNHILAT U3-32 BETPA M HE HAMAYT B TeMHOTé. Torma no
KpasiM HAWEro o6n6MKa MBl MOCTABUNH YEPHHE BIAXKKH.

BT0 ISt MEMYPHBIX, 4TO6 OHA He NpOBaJIUNUCh, KOrma 5
06x6msT Nareps.

3 tdeBpans MH BHEpBHE nécne MHOTUX MECALEB YBUMENH
cénuune. Kpacuoe, 6onblibe, oHO BHIISIHYIO M3-3a [OPH-
sbura. Mu o6panoBanuce.

Ho ewé 66nbme Mel 06pANOBaJINChL, KOIMA ONHAXKAH 10
HOUBIO YBHOENH BHOANH JIy4y npoxékropa. Ypa! Tlémows
<0BCéM 6JIA3KO, TaM, 3a IbOAMH. A MOTOM K HaM NpUIETENn
camonér. [lépBriit caMonér sa néesatb Mécsiuen! JI&Tumk
N6BKO NMOCANHJI MalMHY Ha NEN. 51 moGexan K Hemy.
Bro 6mn BnicoB. Mml OGHSINACH, pacuenoBanuch. OT 15
BOJIHEHUS] 662 He MOINH rOBOPUThL. TONBKO XANH OpYr
OPYTy PYKH H BCE OCHUMANKCE.

BridcoB MpHBE3 HAM MACHMA, MAHOAPHHE, THBO U yNETéN
IOKA3HIBATh KOPabisiM NopOry K HALIEH NbOHHE.

VTpoM MH B GMHOKIL YBANENH: najuekb 3a JbNAMM 20
TeMHéET HHIMOK. 9T napoxémel. OHA HMEYT K Hawm.
XKéust u Iléra nobpinnce, MOTOM CTANM NEpecMATPUBAThL
HADTY C TeTpAnsiMH, OTa HApTA HaM fopdwe kisHu. Ha
Hell MATHOECAT NBAa KHIIOTPAMMA HCNHCAHHON GyMArH.
B $tux TeTpanmKax pacKpHTH TaiHE CéBepHOro oxedHa u 25
CéepHoro mémioca. 910 HAI NONAPOK HAyKe, HALel
pbnuHe.

«TafimElpy 1 «MypMan» MomoUUTA K HALEMY OONOMKY.
BécembnecsT yenoBék ¢ napox6moB GeXANTH K HAM C KpAC-
HBIM 3HAMeHeM, Mel BueTBepOM NMOLIIA K HUM HapBcTpéuy. 30

V3 KHHI'M BAHOVKOBA «HEPE3 TOJIIOC B
AMEPUKY»

Cefiudc MH MONETHM B HaNEKHH M OMACHHI myTh. Bce
Tens6 ONENKUCh, IONMIIH Y410 M NoéXany Ha aspompoM.
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Hauano pacceetdts. Bérpa ner. [Ilpoxndmuo. Or
niéca HANBUrAETCS HABKAS MeNieHA YTPeHHEero TYMAHa.

[épsuit yac H64yu 18 uidHa. [lopd Ha camonér!

Ha BanértHoit NOp6xKe CTOMT HAWA MeTayujidyecKas

5 nraua.

Co6panéch bueHs MHOrO NMpoBOXKAIOWHX. BonbmHHCTBO
BOJIHYETCS, Y HEKOTOPLIX MOKA3EIBAIOTCS CIIE3Hl HA r1asix.,

Mol néseM B KaGHHY H OKOHYATENBHO YKJANBIBAEM
PYbsl, NaTpOHH, JEDKH, Y4ACEHl, UBMEepUTENH BETpa, 6AHKH

10 KOHCEPBOB ¥ MHOIO NPYrHX BEWEH.

Haxouéu Bcé rortémo. Ymé u3 KabhHe NOMHMAEM
NECSATKU NPYHKECKUX pyK. MHOrHe, MoncTaBUB NECTHHLY,
MONHMMAIOTCH K HaM, KpPEMKO OGHMMAIOT M ULENyioT Ha
npowdnue. Hakowéu Banépuit Hxanos ycéncs Ha CBo#

15 Mécto 3a ynpaenéuue. S cenm sa eré cnuubéi. Cawa
Benskép sakpbin BxomuOH nioK. B 6okoBrle okblueyKH
camoyiéra GEUIO BHUNHO, KakK JIOOM OTXOHOAT B CTOPOHY.
Craprep B3MaxHyn O6énbiM ¢naxkdM, BBEPX B3BHJIACH
CUTHANBbHAs pakéTa—H caMonér TpéHyncs. Motép pesér

20 30 Bcex cui. CaMonér Bcé 6wicTpée H OnICTpée BexUT
Brepén no pmopbxke. 3aTéM mpBRKOK—H Mbl NOBACIH B
BO3OYXE.

Menbkalor muiMsimecss TPyOH 3aB6HIOB.  Asponpom
ocrancs mnosamd. [lpowa#, Mocksad! Hy BoT Mb

25 noneténu B AMépuky uépes noéinioc !

Yxanos némxeH B6CEMb YACOB YNPABIATL CAMONETOM.

51 mémxen derklpe 4Yaci yKAsHBaTbH KYpC CaMOJNETY,
cnemiTh, 4TOOH JIETENH NpsiMO K NOMIOCY, M BECTH mepe-
roBOpH! 10 PALHO.

30 DBensax6s népeoe BpéMs O6ymeT OTHHXATb. [Ipo#nér
BpéMsi, YKanoB ycTaHer, U Torma s er6 cMeH0. Bensikés
3afiMETCs pasroBépaMH Mo PANMO M OYHmeT YKAsHBath
HanpaBiéune camonéra. Tax, CMeHsis Ipyr HpYyra, MH M
6yneM neTéTh.
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B rnowdHax  npomnbBAOIER  MECTHOCTH—TYCTHE
[YMAHHL.

CrpédBa Bcraér coHnnue. OnO npoHHKAeT K Ham uépes
CTEKNa Kal¥HH H CHJNBHO CIENAT rnasa. Hanesdwo ciinue
OYKH. 5

Bpéms unér. Camonér 6EicTpo nethT Ha céBep. Ceruac
MOR HAMH MHOro-mMHéro o3ép. OHH Bonbiuiie, HO U3 OKHA
caMonéTa KAXKYTCS MANEHLKUMH—HE O60OJblie TapEéNKH.
Brepeni nosiBANIHCH BHCOKUE NEPUCTHE 06NIaKA.

Hac ménro compoBoxndnu nea camonéra. Ceitydc oHH 10
noBopauMBaloT Hasdn. JITY4MKM MAWIYT HAM H3 KabuH M
3atéM CKphBalOTCST M3 BURY. CrauéBuTCS  HeMHOro
rpyctHo. Ho Ham KpacHOKPEUIBIH FHFAHT YBEPEHHO
TIIPOMOJIKAET MONET Ha CEBED.

Mu nocrenéHuo 3a6upieMcst BCe BEILIE H BHIILE. 15

S1 u4cto uaMepsiio npH6bpaMu HampasiéHHe BETpa M
[énaio BHIYMCNEHHST MPABWIIBHOCTH NyTH. A KOrma non-
XONAT BPéMs CHYlIaTh PANMO, s HaleBA HAYUIHMKH U
HacTpauBaich Ha Mockey. K3 MockBrl HaM HaKT 3HAaTh,
Kakas Bnepep# moréma. YActo CnpalMBalOT, KaK HAYT y 20
HacC nend.

HesamérHo nmpounté nonmHs. DensikéB NpocHyncs; £
CHaKp eMy CBOE LEMYPCTBO H JIOXKYCb CNaTb 3a CIHHOH
Banépus.

MH neTiM MEXRY HBYMs closiMi o61akdB, KOTOpEE BOT- 25
BOT coegHsATcsi. Kak 6ymTo He JIeTHM, a napnaeM B
yLénse.

S1 B3rAsHYN Ha TEPMOMETP—OH MOKA3HBaeT XONon.
BTo mnox6it mpusHaK: B obnakdx MOMHO Kmatk ofie-
IEHEHUS. 30

CaMonéT HA4ao CHNbHO NOKAuMBaTh. B KabiiHe mouyscT-
BOBanach CHIPOCTb. J3eMNH coBcéM He BHAHO*. Ona
sakpeiTa obnakdMu. M conHue cnpsitanoce rmé-To 3a
TY4aMH.
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Bnpyr s 3amérun, uto cTékna nepénuedt KabiHn 3aTd-
THBAIOTCA CnéeM nbua. KpacHhle KpEUibst CTANH 6enérhb.
[locnemanucy ymipel, ¥ caMonér sartpsicnd*, Kak B
nuxopanke. 3HAuuT, ofnefeHéHHE CHNbHOE H  G4YEHb

§ omnacHoe.

51 KpUKHYN BO BCE r6pIIo :

—Banépuit! TTonxdunsai WAOKOCTL HA BHET !

—Ceituac —rak e rpéMKo oTBéTUN MHE Banépuii.

Ou 6ricTpo cnyctincs ¢ 64Ka M HAYaN Ka4aTh HACOCOM.

10 Crpys ocb6oif MUAKOCTH, Kax M3 Qyla, o6MeBana
METaJUIHYECKHH BHHT, cuuwids ¢ Herd nén. CaMonér cran
criokéiHee. YIOApH YMEHBLIMHCE,

51 man nénHylo ciny MoTépy M cTan 3a6HpATHCS BBEDX.
CaMonér MénsieHHO GepET MeTp 33 METPOM,

15 CnéBa HA4anu mnpoOMBATLCA TYCKJBE JIy4H COMHUA—
3HAYHT, KOHEL O6yayHoCTH 61130K. Yépes MHHYTY mos-
BUJIOCH COJHLE,

5 ¢ obneryénueM B3mOXHYN U mornsnén uépes miedd Ha
Banépus.

20 Ilom cénHueM GEICTPO OYACTHIIMCEH OTO JILAA CTEKJA MOEH
KabuHbl. O6nakd, uépes KoTOpLIE MBI IPOGHIKCH, OCTA-
JIUCB IAé-TO NaNeKd BHU3Y.

Ha MuHYTY BHM3Y 3acuuéno mbépe. Onundkuii napoxdn
OBIMHJ TpY6aMH, NPOIUILIBAST NIOL HAMH,

25 B 106 nyer* cAnbHLIN BETEP U 30OPOBO HAC 3aNEPIKHUBAET.
Mu JeTéM Uénble CYTKH.

3a BCE BPEMs 3aKyCHEANHM TONBKO pa3. [Ma M CBénu-To
Bcerd* no 6ytep6pday c BeTUHHOH.

Bor nuth xéuerca ywacHo! I6pio nepeckixder. Ho

30 BoIA y Hac XonbénHasi—KaK JEX.

Cképo, cképo 6yner nénioc !

Mel 3mépoBo yTOMMNMCh. “ACTO MeHsieMCsT MeCTaMH.
Pa6érats crano tpynuée—cunbHO G6béTcst cépnue. YTo6H
6ruto Nérye®, Mel HHOrNA OHIIIMM KUcinopdnoM. Hapesdem

35 MACKH, KaK MPOTHBOra3, W BOBIX4EM DTOM uépe3 TPYOKy
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KHCIIOPON M3 MeTayndyeckoir 6yTein. 9To  316poBo
ocBexaer yesioBéka. A 3a6panich Mbl BCE-TAKH BLICOKO—
yeTElpe KHJIOMETpa Han 3eMléil ! 3eMnidl MH nonpéxueMmy
He BAOMM, OHA 3aKDHITA 001aKAMH.

PésHO B uyerTblpe 4acAd ytpa 19 HIOHA nomneténuH K S
némocy. C orp6MHOH BHICOTEl MONIOC BEIMISIDUT, Kak
FUTFAHTCKAs NENsIHASL yCTHIHS,

MéctHocte MDY noémocoM W AMEDHKOH HasHIBAIOT
«16JII0COM HEMPUCTYITHOCTHY. 31eCh eiE He JIETAJIH caMmo-
nétel. Tloréna ynyumwmnacs. SIpKo-fipKo CBETHT cOnHue. 10

Kynd Hu nocMOTpULIB*, HA COTHH KHIJIOMETPOB BULHEI
NBLEl, JbAbl U JIbIHL...

Ho Bor Brmepen#d Mul samérunu obnakd. OHHM HauuHA-
JIMCh Y 3eMIH M JI€3NH BeicOKO B HEGO. Kak Hamoénu Ham
obmakd! A TYT H* WHALKOCTb NMPOTHB 06pa30BAHMSI JbHA
YK€ KOHUUINACK.

Pewrnu sabpartbcs BEle 6651a4HOCTH H NPOHTH Hal Hed.

B néngens camonéT bl Ha BHICOTE IUECTH C MOJIOBHHOH
KUNOMETPOB Ham 3eMiéfi. Ho obnaka emé BElue Hac.
Bésnyxa misi ObIX4HHSI HEXBATAET. 20

HakoHél CTano sicHo, 4TO MEpPENETéTh uépe3 06naKa Mbl
He méwmeM. OHHA BHOBb NOrNOTHIM Hac. Ha $ror pas
caMONET IBHIPSieT, Kak Mrpyuwky*. 51 éne ycnesiio erd
BHIMpABNSTL. Tak NeTdM wuéneii yac. [émo nnbéxo—
OMATL HApacTaeT NEN Ha KDEUIbSX. HywHO yXomdTb 25
BHU3. Y6aBIsio CANy MOTOpa, U MH IJIABHO CKOJIB3HM K
3eMIé.

Buu3Y nosiBANCSA MPOCBET.

B 310 BpéMs U3 nepénHeil yacTH camonéra 4T6-TO BAPYT
6prisuyno. [lepénnee okHO camonéra cpasy NOKpeuIock 30
TOHNCTEIM cnéeM Nbma. 3HAYHT, MOTOp BHIGpocHN BOmy, H
OHA Ha MOpO3e MIHOBEHHO 3aMépana.

Mypawku npobexany mno cnuHé. 51 3aKpHYAN BO BCIO
Moub, uTO6H MHe mAnd KUHxAN, Ykanos nbéman
INAHHBEIH W OcTpeiii KuHkAN. Hépes GokoBée OKHO s 35
NpocyHyn pYKy K cpy6in UM Kycéuku nena. [lonyuinock
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cBETIIOE OKOIIEYKO, Yépe3 KOTOpoe 51 BHOBbL yBHMEN MOTOD.
H—o, yxac!—npu6bép, crosdumwuii Ham MOTOPOM, MOKA3H-
BaeT, YTo B MoTOpe HeT 66nblue Bomkl. A 6e3 BOLEI Halu
MoTOp He npopabdTaer U Yaca—CIOMAETCS.

5 —DBonrl, BomEl maBadTe, HHAYE cioMaeTcs MOTOp !—
sakpuuan s Ykanosy. Hkénos 6pbeuncst K 64Ky c
3anacH6i Bombi. TaM OwIIM JNEOHllIKH, HO HHMKAK He
Bond*. Bou B pesiiHOBOM Meluké Bomd misi nuThs. Ho
U OHA npeBpathiach B JEN.

10 Bensik6s paspesder pe3dHy, pACKANLIBAET JENSHYIO
CKODJYNY M C PALOCTBIO BUNWUT, YTO BHYTPHA €LIE €CTh
HEMHOI'O XHIKOCTH.

Banépuit u Ciwa cninu Bce OCTATKH BOIEL B 3amacHobii
6aK ¥ B3BONHOBAHHO 3aKPHUYANH MHE

15 —Ecrtb Bopa!

51 Hawan xaudTb Hac6bcoM. Bcképe K Mortbpy moluna
Bona. [Ipu66p rnoxasdsn, yto Tenépb BCE B NOPSILKE.

Ocropbxuo s pan nénuyo ciuny mordpy. OH BHOBb,
KaK U paHblue, ctan pabétaTb pOBHO U HETKO.

20 Buuay ménnenno nponnuiBder 6onbwédit 6ctpos.  Bun-
HEIOTCST elé OecuyACNeHHBle 4EPHBIE OCTPOBKM MEHBLIHX
pasMépoB. A BOKPYT HMX BCE 3a0HTO JIbIOM*.

[Mpu némown conHUa U KAPTH Benskés ycraHoBHIN, uTO
MBI JeTiM Han 6¢TpoBoM Benkc. OctpoB 6uenb 6onbLubi,

25 U3DHITHE OBpAraMM M pedyywkaMu. B oepdrax—cHer, Ha

péukax—nén. bBeperd ocTpoBOB BLHICOKHE H OODHIBHCTHIE

Mel onycrénuch ewé Hibke. Kak xopowé 6HTb Ha
Tak6i mano#t BeicoTé! 3a OKHOM KabiHEI Mopd3a MOYTH
uer. BHytp# camonéra Ttennd. [rIXdHHE HOpDMANBLHOE.

30 Hacrpoéuue Becénoe. [awe 3aX0Téiioch MoéCTb.

B Mocksé 6510 ceMb 4acOB Béyepa 19 HIOHS, KOrmd MH
Haxonéu nonowny K 6eperam Amépuxd. Ypa! VYpal
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NOTES

9.2. 66mo tenné: ‘it was warm.” Tensd is neuter adjective the
construction is impersonal. Créey 1s in the genitive (after
MH020).

9.15. menb BcE MéHblue: ‘ the day gets shorter and shorter * or ¢ the
day keeps getting shorter.” Bce in this case is an adverb and
means ‘ always,’ ‘ continually.’

9.17. B uersipe uacd: ‘at four o’clock.” After the numeral 4, the
qualified noun is put in the genitive singular. (Ses note p. 13,

1. 27.)

9.18. npu namne: ‘ by lamplight.’

9.19. peanuath BTOPOro nekabps y Hac . . .: ‘on Dec. 22 we
have . . .” Y with the genitive and the verb * to be’ indicates

possession and is used instead of uméms ‘to have’; in the
present tense ecims or Suicdem is often omitted.

10.10. y 646ku 6und Buyuka: ‘the grandmother had a grand-
daughter.” In the past the verb agrees in gender and number
with its subject.

10.19. uacst orcranu: ‘ the clock was slow.” Omcmdms (perf.) and
omcmasdms (imperf.) mean ‘ to lag behind ’; if a clock has the
habit of losing, one says ‘ wacsl omcmaiom ’; if the meaning is
that it is so many minutes slow, the perfective aspect of the
verb is used.

11.7. otctan or 64abywku: ‘lost sight of his grandmother.” The
use of the perfective aspect implies that he lagged behind to the
point of losing touch with her altogether.

11.11. Bupersb BO CcHe: ‘ to dream of ’ (lit. to see in a dream).

11.11. némku ué 6uno: ‘ there was no spoon.’” With a negative the
noun is always put in the genitive; the construction is
impersonal.

11.17. uro Te6é npucuunocs: ‘ what did you dream of ?’ The person
dreaming is in the dative, the subject dreamt of is in the
nominative or may be expressed by a separate clause beginning
with umo: e.g. mHe npuchinocy ymo kéwka mypasikana (I dreamt
that the cat purred). The imperfective verb crimeca is used
with the same construction.
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11.22. wénux tpu: ‘whole three,” or ‘as many as three.” Lléawii,
whole, is often used as in English, to emphasize the amount
mentioned.

11.27. sdinur con: ‘ dreams ’ or ‘ has a dream.’

12.11. ¥V [Tétu 1 Miwm 6wn4: ‘ Petya and Misha had . . .> (see
‘notes, p. 9, 1. 19 and p. 10, 1. 10.)

12.16. u To pa6éra: °that, too, is work ’; ‘is,” ecms is always
omitted in the present tense.

12.19. a yr6?: ‘what is it? or ‘why not?’ or ‘what’s the matter?’

12.23. wianu-6einu is the traditional way of beginning a fairy tale;
‘ once upon a time there lived.’

13.12. téneko npupi Bonk: ‘just let the wolf try and comel’
npudu is imperative of npudmi.

13.23. nosépsit: 3rd person plural, the subject is indefinite (om,
nodu) and is omitted. This impersonal construction is very
common in Russian. Bépums takes the dative when the
meaning is ¢ to believe someone.’

13.27. n nBa ¥ Tpu pasa: ‘ again and again.” After the numerals 2,
3, 4 and 66a (both) the qualified noun is put in the genitive
singular: dsa pdsa, mpu eéda, etc.

14.4. nepepésarb means to kill one after another, not sparing any;
the prefix ‘ nmepe ’ often has the implication of ‘ not leaving
out any.” Pésams means ‘to cut,” and its perfective forms
sapésams and nepepésams are also used of wolves killing their
prey.

14.15. nsée Bac ¢ Prnunkom serpamoTHmix: ‘there are two of you
illiterate, you and Ryzhik.’

14.17. pas4it and pasaiite: imperative of dasdms, to give, is used
adverbially to mean ‘let me’ or ‘let us,” or simply ‘here
now |’

14.18. Badme y Hac . . . octdnercsi: ‘in our house will be left only
one illiterate . . . ¥ with a noun or pronoun in the genitive
means the place where the person lives, or is simply equivalent
to a possessive pronoun. Thus, oHnd owcund y mdmepu—she
lived at her mother’s, on 2ocwiun y sac—he stayed at your house,
y Heab Héeu Goasim—-his legs ache, etc.

15.18. ceetné ménaercs: ‘it becomes light.” Hénamwscsa, cdénamucs,
cmaHosumeca, cmams, are constantly used in this impersonal
way: cdénanoce memHé—it has grown dark, cmdao xén08Ho—it
has turned cold, cmawnbsumca ocapxo—it is turning hot, and
SO on.

15.20. tam cnexTAknu crdear: ‘ they stage plays there.” The con-
struction is impersonal.
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15.27. spop6éeu nu: ‘ examine the children to see if they are well.’
The interrogative particle au is attached to the word called
into question.

15.29. sannMATbCst ¢: means to teach, but as the children are too
small for lessons, the sentence may be translated literally:
‘ they (i.e. the women in charge of the créche) occupy them-
selves with the children.’

16.6. xakas we pabpuka y nac 6yner? What sort of factory shall
we have ? (See note p. 9, 1. 19.)

16.7. y menss mama (. . . pabéraer): ‘my mother (works). (See
note p. 14, 1. 18.)

17.19. Béispeer . . . xnérok: °‘cotton will ripen.” The verb is
put in the present-future to make the narrative more lively.
18.22. ténexo mocriesait, etc.: lit. ‘only be in time to cart away
the grain,’—i.e., ‘ there is barely time to cart away the grain.’

nocnesdii is the imperative. ,

18.30. éuenb emy moupéeunacs KpacHas Apmusi: ‘he liked the Red
Army very much.” The object liked is in the nominative, the
person who likes it is in the dative.

19.14. uro 3a wryka Takda ?: ‘what sort of thing is this?’ The
question ‘ what sort of ’ is usually expressed in Russian by the
words ‘ wmo 3a’ followed by a noun in the nominative ; some-
times the subject is inserted between umio and 3a, e.g. umo on 3a
wenoséx ? ¢ what sort of man is he?’

19.22. Tlerpyne wecrs ner: ‘ Petrunia is six.” The person whose age
is stated is in the dative, the number of years he has lived is in
the nominative (lit. it is six years to Petrunia). The verb
‘to be,” is omitted in the present, but appears in the past and
the future: emy 6sin0 wecms nem, emy dydem wecms nemt.

19.33. Mt ¢ T066H: ‘you and 1. The Russian way of saying
‘so and so and I ’ is mat ¢, followed by the instruinental of the
noun or the pronoun: ‘my brother and 1 ’—wmu ¢ 6pdmom,
‘ she and | *—met ¢ Heid.

20.4. B HéM Hapbémy monué: ‘it is full of people,’ lit. “in it, it’s
full of people.” noané, neuter adjective, is the predicate of an
impersonal sentence.

20.11. rnsub-ka: colloquial for ‘ look |,” imperative of 2asinyms.

20.28. kyn4 uu Barnsinews: ‘ wherever one looks.” Hu after kydd
gives it the meaning of ‘ no matter in what direction.” The
verb is in the 2nd person singular, me is omitted as it generally
is when used in an impersonal sense.

20.29. uem panbe tem Témwe nén: ¢ the further, the thicker the
ice ’ (i.e., by so much the further, by that much the thicker).
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21.2. patb 3Hath: to send word, to let know.

21.3. ur66ni ckopée wnu: ¢ that they should make haste and come.’

22.6. ei sasinHO Ha Bac: ‘she envies you.” The person who envies is
in the dative, the person who is being envied is in the accusative
preceded by Ha; e.g. mMHe Ha Heé sasudHo—I] envy her. The
full sentence should be ¢ MHe 3asudHO enadéms Ha Heé,” but
2/170émpb (to look) is often omitted.

23.16. Gonbwis-npebonbiudsi: emphatic way of saying  very big’
—* big as big.’

23.17. no nowke: ‘ there was a spoon by every bowl.” [To with
the dative expresses the idea of distribution; e.g. on dan 0émam
no A6a0ky—he gave the children an apple each.

23.33. Bor rme: ¢ that’s where.’

23.34. crynux u cnoméncs: ‘and sure enough the little chair broke.’
H is used for emphasis.

24.9. na ¥ sacuyna: ‘ and actually went to sleep.” [a u is used to
introduce an unexpected or an incredible event.

24.14. na kak sapuiuntT: ‘ and all of a sudden he growled.” Kaxk with
the present-future is used to describe the suddenness of an
action.

25.6. nownb mpér: ‘it rains.” There is no verb  to rain ’ in Russian
and udmu with the noun dooxcds is used instead.

25.24. Mo ceer: ‘my dear.” Ceem and diminutive ceémux with
Mmoii are used as a term of endearment.

25.27. xonb po Kortéi y Hux pmo#nér: ©if they come to clawing’
(lat. if it comes to claws with them).

25.28. nbBy He ObiTh uBOMy: ‘ the lion will not get out alive.’
The infinitive Satms with the predicate adjective in the dative
is used for the expression of an inevitable future.

26.13. rycenok—Gewdrs: ‘ the gosling ran away.’ The infinitive is
used for dramatic effect.

26.18. Bot st kaké# |1 “so that’s what I am like | ’ meaning ‘what a
clever creature [ am !’

26.23. saeepréncst komnecém: ‘ began turning somersaults ’ (lit.
began turning round and round like a wheel).

26.29. sitebsal: < I'll give it you!l’ A threatening expletive.

26.30. nayték: ‘and off he went.” An adverbial expression
meaning ‘ to turn tail,” ‘to sneak away.’

27.11. croit: imperative singular of ¢cmosms, used as an interjection
‘halt]’ ‘stop!’ ‘waitl’

27.12. xywe Hawero: ‘ is worse than it is for us.” Hdwezo, genitive
of Haw, ours, is used adverbially.

27.18. xak MHe 6uTb: ‘ whatam [ todo?’
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27.23. 6es ormsinku: adverbial expression, ¢ without looking back.’

27.27. nésouke Tak 6b10 Xopowd B Heit: ¢ the little girl looked so
well in it’ (4t. it was so nice for her in it). Impersonal
construction.

28.4. cAxapumix nenéuiek, partitive genitive.

28.8. e#t naBcTpédy: ‘to meet her;’ adverbial expression formed
from the noun ecmpéua, meeting. ‘A wolf turns up to meet
her,” i.e. ‘ she happened to meet a wolf.’

28.36. uto $t0 . . .y Te6s rmasa . . .: ‘why is it your eyes
b

are . . . For ‘y mebd,” see note p. 14, 1. 18.

29.5. uT66ni Tennée Grino: ‘ to keep warm,’ lit. © so that it would be
warmer.’

29.13. ot 51 Te6é sanam: ‘ I'll give it you!’ The same meaning as

‘ 6om 2 meGA !’ (See note p. 26, 1. 29.)

29.15. a 6a6ywka . . . 1 BEmeana: ‘ and, behold the grandmother
climbed out.” /A is for emphasis.

29.33. He mo To# popére: ‘ on the wrong road.” He mom (lit. ‘ not
that one ’) is constantly used to mean ‘ not the right one.’

30.2. erd cuérom u sackimano: ‘ and so the snow covered him com-
pletely.” Impersonal construction: ‘it covered him with
snow.’” /A has the implication of consequently.

30.6. v c uem m BepHynmcb: literally ‘ returned with nothing.’
Usual expression for a fruitless errand. /4 is for emphasis.

30.10. nocmoTpéTh B 4éM néno: ¢ to see what was the matter.’

30.21. no cétre séper B menb: ‘ a hundred versts (66 miles) a day.’
(See note p. 23, 1. 17))

30.24. népeuiMH nonerénu ciMmule cunbhbie: ‘ the strongest were the
first to arrive.’

31.13. kak TénbKo BCkpbinack Hesa: ¢ as soon as the Neva was free
from ice ’ (lit. ¢ was open ’).

31.15. na rnasax y mionéi: © before people’s eyes.’

31.20. rpe 61 moo6épath: ‘ where he might get his dinner.” Ths
particle 6u is the only means of expressing the subjunctive in
Russian; it is added to the verb or to some other word.

31.23. a kTo Th Takéi?: ‘and who are you? ' The interrogatives
kmo and ymo are often accompanied by the attributive maxdii,
maxda, maxbe used as a descriptive—‘ What sort of a person or
thing.’

31.31. kax 6opmér: ¢ all of a sudden he prodded the wolf with his
horns.” (See note p. 24, 1. 14.)

32.2. newan sonx, newén: ¢ the wolf lay for a long time.” Repeti-
tion of the verb, very common in Russian, is used either for
emphasis or to show that the action continued for some time.
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32.3. rne we 3o Brnano: lit. ¢ where has it been seen,’ idiomatic
expression meaning * it doesn’t happen |’

32.19. worna-we $ro cnsixano: lit. * when has it been heard,’ meaning
¢ it’s unheard of.’

32.27. a notéM u crews: u is for emphasis; the implication is ¢ and
afterwards you can have your own way and eat me.” This use
of u is very difficult to translate; sometimes *so,’ *accord-
ingly,” ¢ and so,” meets the case.

32.30. na . . . unpusesna. (See notep.24,1.9.)

33.3. B okné nosésano secudio: ‘ a breath of spring blows in at the
window ’* (&f. ‘it has breathed of spring into the window).
Impersenal construction.

33.17. 46 twi . . .l: an expostulation or expression of surprise.
¢ What are you saying,” or * what next !’ or simply ‘ why |’
33.17. passe . . . mowmHo: ‘ why, it’s impossible —an emphatic
way of saying that a thing must not or cannot be done. As an
interrogative conjunction pdsse is used for emphasis and
expects the answer ‘ no,” or at any rate shows the questioner's

surprise: ‘can it really be tiue that . . .’

33.21. mue wanb eé: ‘1 am sorry for it.” The impersonal expres-
sion oxcans or scdaxo is used with the dative of the person who
feels pity and with the accusative (or sometimes the genitive)
of the object pitied.

34.9. nénywku Hé 6p1sio néMa: * the old man was not at home.” Hé
a0 is impersonal; the genitive is used because of the negative.
(Cp. note p. 11, 1. 11.)

34.20. nu 3a yro Ha ceére: ‘ not for anything in the world.’

35.10. xak mobiTh Mbt Te6A-0b cTanH: ¢ how we would love you.’

35.16. ¢ HHx 3aKkpruia 6bl Kaxk pas st HaBéKH rnasku: lit. ¢ from them
(i.e. because of your caresses) I would just close my eyes
forever.’

35.29. rnasa c Ttapénku: ‘eyes the size of plates.’ Beauwundi ¢
or co (with accusative) is the full phrase for * the size of some-
thing,’ but ‘ eesunvuréii * is often omitted.

36.3. Ha monpésky: a colloquial way of saying ‘ to improve one’s
health.” The verbs nonpdsumsca and nonpasasmeca are often
used in the sense of getting better, improving in health.

36.24. xax ymaput. (See note p. 24, 1. 14.)

36.27. rénctoie-npeténersie: ¢ fat as fat.” (Cp. note p. 23, 1. 16.)

38.11. aTo: ‘ for asitis,” ‘ orelse.’

38.16. nécom: ° throughawood.” Adverbial use of the instrumental.

38.31. crareu is Slavonic for cmapiix; in Russian it either indicates
a religious calling or is used in poetical language. Here it
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means monk or hermit. Cindpya is genitive singular following
d6a. (See note p. 13,1.27.)

39.2. paséaii: “letus.” (Cp. note p. 14, 1. 17.)

39.29. kaxk sndeuwn, Tak H pénai: * do as you know best.’

40.5. no pémsoMy kycky: ‘an equal piece each.’ (See note p. 23,
1. 17.)

40.12. nuyeré: ‘ it’s all right.’

41.11. 3a nasyxy: ‘ into the breast of his coat.’

41.27. 6owrca 4ro méubru yxpamyt: ‘he is afraid that they will
steal the money.’ Impersonal construction.

41.29. ne cninuno 6énbiue erd nécen: ¢ his songs are not heard any-
more.” Impersonal construction; the genitive is used because
of we.

41.32. a s nyywe 6yny . . .: ‘“and I had better . . .” or ‘and |
would rather . . .°

42.4. nowen B paGéty: ‘ was used for work ’ (lit. * went into work ).

44.16. um s wun: ¢ | lived by it.’

44.21. 6ynete xopowd HCKATHL, Hahnpére . . .: ‘if you seek well,
you will find.” The conditional and the principal clauses
often follow one another in simple juxtaposition, ecau (if) being
omitted.

44.23. onHy BecHy: the accusative is used to indicate duration
¢ throughout one spring.’

45.23. mbi ¢ xOweuko#i: ¢ the cat and [.”  (See note p. 19, 1. 33.)

46.8. Bsand . . . A pyku: ‘ I took the kitten into my arms.’

46.14. uncroe néne: a poetical expression for openscountry, ¢ the
wide expanse of fields.” Yucmuid in this case means clear of all
extraneous objects.

47.18. nénate 6o méuero: ‘ there was nothing to be done’ or
‘ there was nothing for it.’

47.25. uro um pénatb ?: ‘ what are they to do?’

48.2. nénem: across or through a field. (Cp. note p. 38, 1. 16.)

48.8. a n36a 6yner: and when | have a cottage.” Kozdd and y mens
are understood.

48.20. nasaii okyHath: ‘ started plunging it into the river." [lasdii
(adv.) is used for dramatic effect to indicate the suddenness
and the energy of an action.

49 .2. pasee. (See note p. 33,1.17.)

49.18. cunéts Ha KépTOuKax: ‘ to squat.’” (See note p. 62, 1. 8.)

50.4. uro 3a nthma . . .: ‘ what sort of a bird is . . .’ (See note
p. 19, 1. 14))

50.6. Mbl HH C KeM 3ziech He 3HakOMel: ¢ we do not know anyone here *
(lit. * not acquainted with anyone).
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50.22. Tel xéuewn . . . Ha or?: ‘do you want tu go to the south?’
The use of the ¢ accusative with motion ’ makes the verb ‘ to go’
unnecessary in Russian.

50.24. ue Banerb pomH6it mue semmit: ‘I shall not see my native
land.” Infinitive with the dative is used to express an in-
evitable future. (Cp. note p. 25, 1. 28.)

51.8. s ¢ yma coiny or anéeru: ¢ I shall go mad with fury.’

51.26. na e Bnestb: ° but there is no getting in.’

51.27. kak sawmniar . . . (See note p. 24, 1. 14.)

52.20. a nsepb-To oTkphira l: ¢ and sure enough the door was ajar.”
To is for emphasis.

53.10. sa pyfawky: ‘ by the shift,” a short way of saying that the
dog carried the little girl by holding her shift in its teeth.’

53.29. nénem: ¢ through the field.” (Cp. note p. 38, 1. 16.)

54.2. necér Ha cniuué: * carries on his back ’ (Ha with the prep.).

54.10. nepex#Hyn . . . HA cnuHy: ‘ threw it on to his back ’ (na
with the accusative of motion).

54.11. ckprinucs W3 rnas: ‘disappeared from view.” [za3 is
genitive plural.

54.21. wuanu-6enu.  (See note p. 12, 1. 23.)

54.23. wuTb opHoMy : ¢ to live alone,’ or ¢ by oneself.’

54.28. y Tebsi . . . weHy NMpoKOpMHTb Hé4eM: ‘ you have no means
to keep a wife.’

54.29. uem xuTb onHOH: ‘ rather than live by myself.” Hem is an
adverb here.

55.4. noiim# 8a meHdA: ‘ marry me.” 3dmyow is understood.

55.8. no cio-népy: ‘to this day.” Cro is for cun, accusative of cus.

55.18. 66nbiie emy He cbeetb: ‘ he could not eat more.” This is an
instance of the infinitive with the dative used to indicate an
inevitable future—the little elephant’s inability to tackle more
than 220 1b. of chocolate. (Cp. note p. 25, 1. 28.)

55.19. o y mMensi ewgé maneubkuit: ‘ that boy of mine is still a
child.” Ow (or ona, or so and so) y MeHA, y mebA, etc., means
he, she or so and so belonging to me, etc., and is best translated
by a possessive pronoun. (Cp. note p. 16,1.7.)

56.4. wném-ne nownémcsi: idiomatic expression for ‘eagerly awaiting.’

56.15. e moimy: I can’t understand.” Though noimy is the
present-future of nonfms, it is entirely present in meaning in

this case.
$6.16. nosécbre . . . TpyO6Ky: ‘ hang up,” ‘ put down the receiver.’
67.9. 6ok noncrasnsier: ¢ puts its side close to me.’
67.10. na 6oxy y ueé . . . Bucur: ‘on its side hangs’ or it has

hanging on its side.
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57.19. na craH: to the camp. Ha is often used instead of ¢ in peasant
speech: Ha OepésHe for 6 depésHe, etc. Cimax means a temporary
abode—camp, station, outpost, etc.

57.20. ceo¥im (dat. of csou): ¢ our people.’

57.20. Hawu: ‘our men,’ those living in the camp.

57.22. Ha crany: in the camp; cmany is the locative. (Cp. ‘s
necy’, in the wood.)

58.2. y Hac: ‘ in our parts.’

58.3. BCE, uro uM monanércs: ‘ everything they came across,” the
object that one comes across is in the nominative, the subject
who comes across it is in the dative, e.g. mMHe nondaace 3ma
kHitea, ¢ I came across this book.’

58.7. poopyw#nuce Kro deM: °‘armed themselves as best they
could ’ (kmo vem moe).

58.10. piuk M Haxouéw mopsinnce: ¢ dug . . . and at last found the
lair.” Pwsms (imperf.) is to dig, doptimeca (perf.) to reach the
object of digging.

58.12. KT0o . . . KTO: ‘ some took two cubs, others one.’

58.19. u 6odnucy ux l: ‘how we did fear them [’ H is for
emphasis.

59.7. nons, nons u Ha téArpa Hanéna: ‘he crawled and crawled till
he came upon the tiger.” [Tossmi is imperfective, Hanoasmi
is perfective and implies that the action of crawling has come
to an end.

59.20. 3a neré: ‘ instead of him ’ or * in his place.’

59.30. u sMes rotésa: a jocular way of saying °the snake too is
done for.’

59.33. na Bco KéMHaTy: ‘ shouts so loudly that he is heard all over
the room.’ Phrases ‘ kpuudms Ha eect dom,” ‘ Ha écio yauyy,’
etc., are often used to describe loud shouting.

59.36. nétom mpuéxanu Mbl Ha mAdy: ‘we came to the country for
our summer holidays.’ [dwa means a house used as a summer
residence (generally within easy distance of a town); the word
is not used of a permanent home.

60.3. st u 3abeun: ‘I forgot all about it.” 4 is for emphasis.

60.13. na uersepéubkmu (acc.) and Ha sersepénbiax (loc.): “on all
fours.” The phrase is used exactly as Ha xopmouxu. (See
note p. 62, 1. 8.)

60.17. y»x pas Tl OXOTHHK, TaK MOXHO: ‘ once you are a hunter, you
may.’

60.20. Bo BCE répno: ¢ at the top of his voice.’

60.25. u Ko mue: ‘ and rushed to me.’ Ko mne, k Hemy is often used
without the verb for dramatic effect.
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60.30. na xak we: an expostulation, best translated by simple
‘ why ’; the implication is ¢ what else could I do?’

61.8. c ntuu rnas He ceénut: ¢ does not take its eyes off the birds ’;
an idiomatic expression.

61.10. mown4 npoub: ‘get outl’ The past tense ‘ mowén ’ and
‘ nowna,’ is used as an imperative.

61.30. Témxunm: Tomka’s (Tomka is Nikita’s dog), a possessive
adjective.

61.32. uHO6# pas: sometimes, on occasion.

62.8. npucéets na képToukm: ‘ to squat,’ i.e. to take up the squat-
ting position (acc. with motion); cunére Ha képroukax (loc.):
to squat, i.e. to sit squatting. The noun xopmouku is never
used by itself.

62.10. TOHeHbKMM-TOHEHBKMM ronockéM: ‘in a teeny-weeny little
voice.” The adjective is repeated for emphasis.

62 20. Hu 33 KeM:‘ not after anyone.’

62.21. a oH4 nasai Gopatbes: ‘and it went and butted him ’; dasdu
as an adverb conveys the idea of the suddeness and vigour,
and often of the unreasonableness of an action. (Cp. note
p. 48, 1. 20.)

62.25. To uré ?: ‘what are you up to?’ or ‘what are you thinking
about?’

62.129. on Bon Kak6H syGacTmiii: ‘it has ever such sharp teeth ’;
60M xaxdii is used colloquially for emphasis.

62.33. pas 6810 y Hac: ‘it happened once at our place.’

63.2. nop pyxéi:* at hand.’

63.9. ond kopdéBy mouTb . . .: ‘she goes to milk the cow . . .’
The use of the infinitive without udém makes the narrative
more dramatic.

63.11. 3a Bonéit: ‘ to fetch water.’

63.13. 6es ner6—muuryna: ‘without him she won't go anywhere.’
Huxydd, nowhither, implies motion so the verb is not necessary
in Russian.

63.20. npur . . . B 6onéto: ‘plop he went into the marsh.” [Tpue
is an uninflected form of npsieHyms, to jump, and implies that
the action is very sudden or extremely quick.

63.21. ne norsnewsca: 2nd person singular used impersonally ;
‘ one cannot reach.’

63.21. max-max: ‘flap-flapl’ Adverbial phrase describing the
crane’s action.

63.24. B cnésni: ‘ she burst into tears.” A very usual expression
implying that the tears are unexpected and rather unreason-
able; it would never be used for saying, e.g. that ‘she burst
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into tears at the news of her husband’s death.’ When the
situation, so to speak, really calls for tears the verbs sanadkames
or 3apei0dms are used.

63.32. cebst ne némuut or panoctu: is beside herself with joy * (lit.
¢ does not remember herself from joy.’).

64.1. na Tax Bor M . . .: ‘and he actually swallowed . . . Tax
u or max éom u is a descriptive expression often used to
introduce an unexpected or an incredible action; it is more
emphatic than da u. (Cp note, p. 24, 1. 9.)

64.2. 3a oniH pas: ‘ at one go.’

64.18. cuid we muHyTy: ‘ this very minute.’

65.4. rosopuTh mo-ssepuHoMy: © to speak the animals’ language.’
ITo seepuHomy is an adverb meaning ‘in the manner of ’ or ‘ in
the fashion of animals.’

65.13. uro y Tebst 6onat: ¢ what ails you,’ or, more literally’ * what
have you aching.” For this use of y meds cp. note p. 16, 1. 7.

66.5. aneTo: ‘orelse’; the same meaning as ‘aTo.” (See note p. 38,
1. 11.)

66.9. mononuina (like Mononéu) is used for both genders and expresses
admiration for a person’s courage, endurance or achievements; it
is often equivalent to an exclamation ‘ well done !’ or ‘ bravo.’

66.20. Bap6éc (dim. Sapbdcurvka): a very usual name for a dog.

66.23. 3a crdpoctb:  because of my old age.” 3a in the sense of
¢ for ’ suggests the idea of retribution: sa zpexi, * for our sins,’
etc.

66.29. Baceunka or Bacoka (dim. of Pacuauid) is the traditional
name for tom cats in fables and fairy tales.

67.4. n Mensi Tyna: elliptical phrase for ‘ and they want to put me
into it * (accus. with motion). 7Tydd means ° thither,” i.e.
into the soup.

67.11. sor ornAuno: ‘ that’s splendid.’

67.13. na xak Haunyt. (See note p. 24, 1. 14.)

67.31. Tyt Hak TyT: ‘ sure enough are on the spot.” The phrase is
used to describe an extremely punctual or an unexpected
appearance.

68.6. orkyna HM BO3bMACh: adverbial phrase meaning suddenly,
unexpectedly, dropped from the clouds.

69.12. xak xé4ewsn: ‘ say what you will ’ (lit. * as you wish ’).

69.14. kTo . . . KTO . . . KTO: ‘some . . . others.’ (See note
p. 58, 1. 12.)

69.25. He crana eré wopmuth: ‘ would not suckle him.” Cmams
with the negative has the implication of refusing to do a thing,
of deciding not to do it.
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71.5. mut ¢ JIib6oit: JIo6a and [.  (See note p. 19, 1. 33.)

71.5. néanuo Benb: 6eds is used by way of explanation of their
running, ‘ it was late, you know.’

T1.17. 6es ornsinku. (See note p. 27, 1. 23.)

71.26. u Bot is often used in a narrative to introduce an event, and
has the form of * and so,” ¢ and then,’ etec.

72.2. xpyrnwie cytku: ‘24 hours on end.” Cp. with the phrase
¢ kpyensiii 200 —* all the year round.’

72.26. Bce ewg: * still.’

72.28. nén nomder: ‘the ice is breaking.” Impersonal construc-
tion; /60 is in the accusative (lit. * it breaks the ice ’).

73.6. He mamats l: ¢ don’t fall.” Infinitive is sometimes used as
an imperative.

73.23. mue mpuuwnées: ‘1 had to.” [Tpudmics (perf.) and npuxo-
Oumsca (imperf.) mean to happen, to fall out by chance; the
person to whose lot it falls to do or to endure something is put
in the dative: um npubémca: they shall have to; eu
npuxodtmca: ‘she has to,” etc. The pronoun or noun is some-
times omitted.

73.27. c rex nop: ‘ since then ’ (lit. ‘ from those times ’).

73.29. o mém-to: ‘it’s about it (i.e., the zoo) that | want to tell . . .’

74.10. npyréro moctarb MHe 6buo nérpe: ‘I had nowhere to get
another from.’

74.18. otnyckartb Ha BOMIO: ¢ to set free.’

74.20. mui BCeit cemuéit . . .1 ‘ our whole family began looking aftes
it ’; the instrumental is used because the expression sceii
cempéli is almost adverbial, meaning ¢ as a unit,” ‘ the whole
lot of us.” Cp. such a phrase as ‘ mst 6cem d6Mom noéxanru x
Hum,” ¢ our whole household went on a visit to them.’

75.14. éxatb Ha nowapsix means ‘to go in a horse-drawn vehicle,’
‘ to drive.’

75.18. manenvkoii-manenexolt. (See note p. 62, 1. 10.)

75.19. cectb Ha Menb: ‘ to run aground,’ * to strike the bottom.’

75.26. nsinsi: uncle; a small child will refer to any grown-up man as
dd0a.

75.33. kéuku na kduru: ¢ hillock after hillock.’

75.34. tpsicEr u xunéer: ‘ one is shaken and lurched from side to
side ’; impersonal construction (fit. ‘ it shakes and throws ).

75.36. B cnésbl.  (See note p. 63, 1. 24.)

76.2. y MeHsi nown& Kposb H3 BHCKA: ‘ my temple bled.” There is
no verb ‘ to bleed ’ in Russian and the phrase ‘ kposs udem *
is used instead.

76.5. é3nuTb Ha maMATb: ‘ to drive trusting to cne’s memory,’
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76.22. muéro ner romy Hasan: ¢ many years ago.’

76.24. nutanuce yem npupercsi: ‘ fed on whatever they happened to
get,’” or ‘on anything they could find.” [Tpudemes is present-
future of the impersonal verb npudmiics.

77.1. notepmnnid: Ist person present-future of nomepnéms, lit. * 1 will
bear up,’ often used in the sense of * | can wait.’

78.3. a Tam uro Bor mact: a colloquial way of saying ‘and then
let it be as God wills * (Iit. ¢ and then what God will give.’)
78.13. ne mommt Ou MHe poctarka: ‘if He had not sent me

plenty . .

78.17. ycépnue: zeal, is used in peasant speech to mean * zeal for
good works.’

78.20. 6miTb mo-téemy:  have it your own way.’ Idiomatic expres-
sion. The infinitive is used as an imperative.

79.7. momwua 6end . . .: ‘ the dog must have seemed to it . . .’

79.22. na nac mosésumo . . .: ¢ the hot air from the Sahara blew in
upon us.” The construction is impersonal. (Cp. note p. 33,
1. 3.)

80.2. ne BumaBad, mowarymscsa!: ‘don’t give in, go hard at it!’
Buifasdms means to give away, to betray; it is used here because
the father is, as it were, backing up his boy in the race and
urging him not to let him down.

80.8. rpémue mpémnero: ¢ louder than before.’

80.27. emy Gsuo 90 ner.  (See note p. 19, 1. 22.)

81.30. 6yner sam ésnurs: ‘ you’ve done enough riding.” Bydem is
impersonal, meaning ‘enough’; the person for whom it is
enough is put in the dative.

81.31. uro néwans Myuute: ‘ what’s the good of tormenting the
horse.’

82.5. uépes ciny: ‘ beyond his strength.” To do, or cause anyone
to do something wuépes cuny means to overtax one’s own or
somebody else’s strength.

82.9. nociTe Gokamu: is said of horses and means ‘ to heave the
flanks,’ i.e. to breathe heavily.

82.11. aTo. (See notep. 38, 1. 11.)

82.15. s Bfipoc Gonbiwbit: ‘ I have grown up.’

83.6. no HenénsM:‘ for weeks on end.’

84.17. unyr nowmia. (See note p. 25, 1. 6.)

86.10. manerats: means to fly down on, to attack flying, also to
arrive (flying) in great numbers.

87.10. xpyrnue cytku. (See note p. 72, 1. 2.)

89.4. cyxéro mecréuka we HaiiTa: ¢ there was no finding a dry spot.’

89.5. nop Hordmu xnwnano: ¢ it squelched underfoot.’
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90.30. cxopéit 6ut cénuue: ‘if only the sun would make haste and
appear.’” Ckopéii 6ul is the expression of the wish for something
to happen soon.

90.32. nac necné: ‘ we were being carried.” Impersonal construc-
tion.

91.1. aBapyr . . .?: ‘and what if suddenly . . .?°

91.5. mue ne cnanocs: ‘ I could not go to sleep.” Impersonal verb
cndmoca to sleep, takes the dative; it is hardly ever used in the
infinitive, but is common in the indicative with ne: ‘eMy He
cntmca * is the natural way of saying * he cannot go to sleep.’

91.16. Tyt He no xéma: ‘I cannot give my mind to that now ’ (i.e.
to my move in the game).” Tym He o . . . (with noun in the
genitive) means ‘ this isn’t the moment for . . .’

91.17. B 4ém péno: ‘ what the matter is.” (See note p. 30, 1. 10.)

92.3. pen4 nepawmnie: ‘ things aren’t too grand.’

92.21. penuunnbit ¢ or co (with the accusative): ¢ the size of.’ (See
note p. 35, 1. 29.)

95.32. semni coecém He BHAHO: ‘the earth isn’t visible at all.’
Impersonal construction, semmt is in the genitive because of
He.

96.3. camonér sarpsicné: ‘ the plane began to shake.’ Impersonal
construction; camoném is in the accusative.

96.25. B 1106 nyer, etc.: ‘ there is a strong headwind.’

96.28. ma u cvénu-to BCETY, etc.: ‘ and all we had to eat was a ham
sandwich each.’

96.34. ur6bu 6fino nérue . . .: ¢ to get some relief ' (lit. “so that
it might be easier.’

97.11. xyn4 nu nocmétpumb: ¢ wherever you look.’ (See note
p- 20, 1. 28.)

97.15. a tyr u . . .: ‘and to make matters worse ' or ‘and into
the bargain.” # is for emphasis.

97.23. camonér wBLIpsieT kax urpywky: ‘ the plane is tossed about
like a toy.” Impersonal construction, camosém is in the
accusative.

98.8. muxdk He BomA: °certainly not water ’ or ‘by no means
water.’

98.22. Bokpyr BCE 3abrrto nbpnoM: °everything around is blocked
with ice '—i.e., all the space round the islands.
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VOCABULARY

LisT OF ABBREVIATIONS

acc. =accusative | . =imperfective | p. =perfective
adj. =adjective imp. =imperative | part. =:particle
adv. =adverb tmpers.=impersonal | partic. -participle
aug. =augmenta- |ins{r. =instru- pers.  =-=person

tive mental | pl. ==plural
coll. =colloquial interj. ==interjection |pop. ==popular
comp. =-comparative | inferr. =interrogative | pp. - :past
conj. =conjunction |:/ntr. =intransitive participle
dat. =dative tter.  =iterative pr. ==proper
dim. =diminutive |loc.  ==locative prep. =preposition
I =feminine m. =masculine pres.  =present
fam. =familiar n. =noun pron. ==pronoun
Jut. =future neut. =neuter sing.  -. singular
gen. =genitive num. =numeral tr. ==transitive

a, conj., but; and ; interj., eh
abpukoéc, n.m., apricot

asdcb, adv., perhaps, with luck
agr66yc, n.m., motor bus
apToMobinb, n.m., motor car
akpobar, n.m., acrobat

akyna, n.f., shark

am6ap, n.m., barn

AHnppéi, pr.nom., Andrew

apab, n.m., Arab

Apxruxa, n.f., the Arctic region
4pMus, n.f., army

apTunnepucr, n.m., artillery of-
, ficer

Adpuxka, n.f., Africa

a4XHYTB, v.p., to cry out
a3pBOK3AN, n.m., airways station
asponpdém, n.m., aerodrome
aspondpt, n.m., air-port

H

6, siyn of the conditional and
subjunctive

646a, n.f., peasant woman

G46ka, n.f., grandmother

6a6ouka, n.f., butterfly

6abywka, n.f., grandmother

6abywxun -a -0, adj., grand-
mother’s

6arax, n.m., luggage

GardmHuk, n.m., luggage-section

6ardxHuli -as -oe, adj., luggage

643a, n.f., base

6ak, n.m., tank, cistern

6ank6H, n.m., balcony

6aHaH, n.m., banana

64uka, n.f., jar

6apaH, n.m., ram

6apaxrarbcs, v.1., to struggle

6apuH, n.m., gentleman
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6apEiHAYaTD, v.1., to profiteer

6ac. n.m., bass

6acus, n.f., fable

6atiowka, n.m., father, daddy

64oukn-6ao, hushaby

6érarb, v.i., to run

6end, n.f., trouble

6énHeiit -as -oe, adj., poor

6enHsiK, n.m., poor man

6éncraue, n. neut., calamity

6exarnb, v.1., to run

6e3 (prep. with gen.), without

6é3nua, n.f., abyss

6eanécHbiit -as -oe, adj., forest-
less

6e30nacHbIit -asa -oe, adj., safe

6esynepxHo, adv., irresistibly

64neHbKHUi, see GEnbIit

6enérs, v.1., to grow white, to
show white

6énka, n.f., squiriel

6énbiii -as -oe, adj., dim. 6éneHnb-
KHH, white

6ensé, n. neut., linen, under-
clothes

6éper, n.m., pl., €epera, shore

6epeza, n.f., silver birch

6epet, 3rd pers. sing. pres. of
6patb

6epéyb, wv.t., to take care of,
guard

6epH, imp. of OpaTb

Gepyt, 3rd pers. pl. pres. of
6paTb

6eckoHéuHblt -as -oe, adj., end-
less

6€CrOKOUTD, v.1.tr. | -Cs,v.1. tnir.,
to worry

6ecniéMoluHo, adv., helplessly

6ecuicnenHbli -asa -oe, adj., in-
numerable

6undéH, n.m., drum, can

6uHOKNb, n.m., field-glasses

6uHT, n.m., bandage

6HCKBHT, n.m., sponge-cake

6uTh, v.1.tr., to beat

6utbcs, wv.i.nlr., to beat; to
fight

6narorosérs népen (with instr.),
v.t., to reverence

6naromap#ts, v.t., to thank

671arocnoBiTh, v.p., to bless

6nénHblit -as -oe, adj., pale

6necTsilui -as -oe, adj., shining,
sparkling

6néwyrt, 3rd pers. pl. pres. of
6nectétb, v.1., to shine, sparkle

6nésithb, v.4., to bray

6ninxe, comp. of 6A3KMIH, GIA3KC

6nisKkHi -aa -oe; ONMH30K, -3K3,
-3K0, adj., near: 6113Ko, adv.,
close, near

6nyniTtb, v.1., to wander

6nionue, n.neut., saucer

Bor, n.m., God

6orarctso, n.neut., wealth

6oréu, n.m., a rich man

60n4ThCA, v.1.; 60HYTL, v.p., tO
butt

6onpée com p. of 66nphIH, stronger,
more energetic

66npuift -as -oe,
lively

6ovitcst, 3rd pers.
60ATbCST

6oit, n.m., battle

66#ikuit -as -oc, adj.,
bright

6ok, n.m., side; no Gokam, on
either side, on all sides; na
6oky, on one’s side

6okoBOi -aa -Ge, adj.,
lateral

66nen, see 6onbHON

6onétob, v.i., to ache

6ondTucThIH -ast -0€, adj., marshy

6onérto, n.neut., marsh

6ontdtb, v.i., to chaiter;
— HoOramu, to swing one’s legs

6onbHA, 66nbHO, see 60NbHSM

6onbuée, comp. of GonbHOH,
more painful

6onbuiua, n.f., hospital

6onbubit -4a -6e; 66neH, 60nbHA
-6, adj., ill; 66nbHO, adv.,
painfully; hard

adj., strong,

sing. pres. of

quick,

side,
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66mbiue, comp. of muéro and of
6onbwéi, more, bigger; —
Bcerd, more than anything

6onbIHHCTBS, n.neut., majority

6onpwéh -4a -ée, adj., big, large

60POHHTD, v.1., to harrow

6opéteeca, v.1., to struggle

6opbb4, n.f., struggle

Bépst pr.nm. (dim. of Bopuc),
Boris

6oTiHKH, n.pl., shoes

6otocn, lst pers. sing. pres. of
6ositbest, to fear

6osiTeeA, v.1., to fear

6par, n.m.; pl. Gpartes, dim.
6pareu (pl. Oparuw), 6pa-
tawka, 6pardk (pl. 6patki),
brother

6parts, v.1., to take

6parbs, see 6par

6posb, n.f., eyebrow

6pécutb, wv.p., to throw; to
throw away

6pécuTnest, v.p., to rush; to rush
at

6prisry, n.pl., water-dust

6pEI3HYy T, ¢.p., to splash

6pioxo, n.neut., belly

6yropdk, n.m., gen.
hillock

6ynewn, 2nd pers. sing. fut. of
ObITH

6ynATs, v.1., to wake

6ynro, ady., as though

6yny, 1st pers. sing. fut. of 6HTb

6yka, n.m., bugbear, fabulous
monster

6yxauka, n.f., beetle

6ynounast, n.f., baker’s shop

6yméra, n.f., paper

6ypeiit  -as  -oe,
coloured

6ypa, n.f., storm

6ytep6pén, n.m., sandwich

6yTtEuib, n.f., bottle

6ylIeBaTh, v.1., to rage

6u, sign of the conditional and
subjunctive

6yropka,

adj., dun-

6risdet, it happens

6niBano, adv., sometimes, often
(when speaking of the past)

6uiBAT (iterative of GubiTb), vw.i.,
to happen

GEiBui -an -ee, adj., former

Obik, n.m., bull

6bu1 -4 -0 -H, past of GbiTh

6uinfinka, n.f., blade of grass

6eino, there was; it was; there
were; Hé Obino (with gen.),
there was no(t)

6une, n.f., a real happening

6ieTpo, adv., quickly

6biTh, v.¢., to be, to exist; xax
6eiTh P what is to be done ?

6vérca, 3rd pers. sing. pres. of
6ATBCS

B, BO, prep. with loc. without
motion; with acc. with motion,
in, into, at

pawuo, adv.,
manner

BanuThb, v.t.anlr., to come or to
fall in large quantities; ¢r.,
to cause to fall; — ¢ Hor, ta
knock down

Bans, pra.f., dim. of Baneu-
TuHa, Valentina

Bam, dative of Bel

BauHa, n.f., bath

Baus, Banioxa, pr.n.m. dim. of
HeaH, John

BapHTh, v.1., to boil; to cook

Bacs, pr.n.m. dim. of Bachnui,
Basil

Bara, n.f., cotton wool

s6exaBwn, gerund of BOEXATDb,
to run in

B6nu3y, adv., near

BBEDX, adv., upwards

BBEDXY, adv., above, at the top

BBECTH, v.p., to bring in, intro-
duce

pnan#, adv., at a distance, far
away

in a dignified
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Bnanb, ady., into the distance

BnBoéM, adv., the two, two
together

BRonb, adv., along

BOpYT, adv., suddenly

BOBIXATH, v.1., to inhale

sener, 3rd pers. sing. pres. of
BCCTH

Benpd, n.neut., bucket

Benb, adv., namely, you know;
but

BE3, m. past of Be3aTH

eesné, adv., everywhere

BE3TH, v.1., to drive; to carry
(nof on foot); to convey

Bek, n.m., life-time; age, cen-
tury

Benétb, v.p., to command, order;
He —, to forbid

send, pl. past of sectit

BeNUKHH -aa -oe, adj., great

BENUKOAYIUHBIA -aq -oe, adj.,
magnanimous
BenHKONénHbA -asm  -oe, adj.,
magnificent
BenuuuHa, n.f., size, magni-

tude; Benuunnoéi ¢ (with acc.),
the size of

BeHOK, n.m., wreath

Bepbmion, n.m., camel

BepeBka, dim. BepeBodka, n.f.,
rope, string

Bepennua, n.f., procession

BépuThb, v.t. (with dat.), to be-
lieve (someone)
BépHo, adv. and adj.
surely, probably; true
BEPHYTbCH, v.p., to return
BépHBHIA -as -oe, adj.,
faithful

pepcra, n.f., verst, two-thirds
of a mile

BepxdM, adv., on horseback

pepxyuka, n.f., top

pepwAHa, n.f., summit, top (of
a hill)

pecenée, Becenéit, comp. of Béceno,
BECENLIH

neut.,

true,

Becénuit -as -oe; Bécen -4 -0,
adj., gay, cheerful ; wmue
Béceno, | feel gay; séceno,
adv., gaily

Becénee, n.neut., gaiety

BecHa, n.f., spring; Becuéit, in
the spring

BECTH, v.t., to lead; — nepero-
B6pHI, tocarry on conversations

BeCb, Bcs, BCE, pl., BCE, adj. and
pron., all, whole

Bersb, n.f., dim. Bérxka, branch

sérep, m.m. (gen. Bétpa, pl.
BéTphl and BeTpEl), wind

BETKA, See BETBb

BéTpa, BETDEI, sec BéTep

Béuep, n.m., evening

BEé4HBIH -as1 -oe, adj., perpetual,
eternal; Béuno, adv., per-
petually, ever

eews, n.f., thing

B3al M BNEpEN, B3an-Brepén, adv.,
backwards and forwards

B36MpPATBCSH, v.1., to climb

B3BHTbLCA, v.p., to soar, to fly up

B3BOJIHOBaHHO, adv., excitedly

B3rJIIHYThb, v.p., to glance

B3NOXHYTb, v.p., to sigh

B3OpOrHyTh, v.p., to shudder

B3nymatb, v.p., to take
one’s head, decide

Banet, n.m., taking off

B3/leTHAst OOpOXKKaA, runway

B3Max, n.m., wave (of the hands),
flapping (of winys)

B3MaxHyTh, v.p., to wave; to
flap

B300pATHCA, v.p., to climb

B3PACTHTb, v.p.tr., to grow

B3pOCbIi -ast -0€, adyj., grown up

B3BEPOLIEHHBIH -ast -oe, «adj.,
ruffled

B3bEPOIIKTL, v.p., to tousle, to
ruffle

B3ATb, v.p., to take

BHIO, n.M., View, aspect; B Buze,
in the form of

BHNAH -a -0, pp. of BUNATH, seen

into
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BUOATD, D.1., to see

BUNEH, BHAHA -0, pp. of BHRETbL
seen, visible

BUOETH, ¥.L., 1O see

BUAMMO, ady., apparently

BuOHéTHCSA, v.1., to be visible

BHROHO, adv., evidently

puar, n.m., shriek, squeal

BH®N(ATb, v.1., to shriek, squeal

BHHOTPAN, n.m., grapes

BHHOIPANHHK, n.M., vineyard

BHMHT, n.m., (air-)screw

BHCETD, v.7., to hang

BHCOK, n.m. (yen. BUCKA), temple

BHTb, v.3., 10 weave; — rHe3qo,
to build a nest

BATLCSH, v.1., to wind oneself; to
circle; to curl

BHXpPb, n.m., whirl

BKYCHBIf  -ast  -0e; BKYCell,
BKyCHA, BKyChO, adj., tasty,
good to eat

BnAwumuii -as -oe, adj., humid,
damp

BIIE3 -N1a -1Io, past of BNE3Th

BNC3ATL, v.1.; BIE3Th, v.p., tO
climb, get, into

BMmécre, adp., together

Bmécro, adv., instead of

BMur, adv., instantly

BHECTH, v.p., to carry in

Buu3, adv., down, downwards
(with motion)

suuay, adv., below, downstairs
(without motion)

BHOBb, adv., again, anew

BHyK, dim. BHY4YEK,
grandson

BHYTpPH, adv. inside

Buyuex, dim. of BryK, grandson

BHYuKa, n.f., granddaughter

BO, SC€ B

B6-BpeMsi, adv., in time

Bond, n.f., water

BONHUTHLCS, v.t., to breed

BonsiHOH -45 -oe, adj., water

Béer, 3rd pers. sing. pres. of
BHTb, V.f., to howl

n.m.,

BO3BpalLATLCS, v.6., to return

BO3BHLIEHHOCTh,  n.f.,  high
ground

Bé3nyx, n.m., air

BOSNYWHHIN -as -oe, adj., aerial

BO3WTH, v.i., o convey, carry
(not on foot)

BOBWUTBCA C, v.i., to busy oneself
with; to play

Bé2ne, adv., near

RO3MOMHOCTL, n.f., possibility

BO3PACTHUTL, sce B3PACTHTb

BO3bMH, tmper.; Bo3bMY, lst
pers. ful. of B3aTb

BOM, m.m., howl

BoMua, n.f., war

Boiicka, n.pl., troops

BOMUTH, v.p., to come in

BOK34J, n.m., (railway) station

BOKpyT, udv., around

BOJIK, n.m., wolf

Bonué, n.f., wave

ponuéuue, n.neut., emotion, agi-
tation

BOJIHOBATLCS, ©.1., to be agitated

ponuyercs, 3rd pers. sing. pres.
of BONHOBATLCA

génock, n.pl., hair

BOJIOYHTB, v.t., to drag

ponuéHok, pl. Bonuara,
wolf cub

BONYAHBIN -ast -oe, adj., belong-
ing to a wolf

sonypxa, mosikua, n.f.,
wolf

ponunwKa, dim. of Bonk and of
BOJTYEHOK

Bénsa, u.f., freedom; will

poH, adv., there (pointing to an
object), — Tam, over there

BOODYWATLCS, v.3., (with insir.),
to arm oneself

BOTIpOCHTENDBHO, adv., question-
ingly

BOPHILKA,
thief

sopkyer, 3rd pers. sing. pres. of
BOPKOBATb, v.i., t0 COO

n.m.,

she-

dim. of BOp, n.m.
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BOpPO6éH, n.m.; BOPOOBUHHIA -asi
-oe, adj., sparrow

Bopéuka, n.f., funnel; funnel-
shaped hole

BOPOTHHK, n.m., collar

BOpY4Th, v.t., to grumble; growl

BOCEMHANUATL, num., eighteen

BOCEMBb, num., eight

BécembpecaT, num., eighty

BOCTO4HBIA -as -oe, adj., eastern

BOCXHINATLCA, v.4. (with instr.),
to admire

Bor, adv., lo, behold, there
(object at hand), now (conj.);
BOT-BOT, any moment

Bowén, Bownd, -nb, past of BoATH

Brnepstie, adv., for the first time

knepén, adv., forward, in front
(with motion); beforehand

Brnepen#, adv., in front (without
motion)

BNATHIBATLCSA, v.1., to be absorbed

BNpasny, adv., in truth, really

Bpar, n.m., enemy

Bpay, n.m., doctor

BPERHTH, v.t., to harm

BpénHLIH -as -0e; BpéNeH, BpenHa,
BpénHo, ¢dj., harmful

BpéMsi, n.neut. (gen. Bpémenn), pl.
BpeMeH4, time; — ropa, season

BCE, neuter of Bech, all, whole

Bc€, adv., continually, always;
still

Bcernd, adv., always

Bcé-ewwg, still

BCE-e, BCE-TakH, all the same,
in spite of all, and yet

BCKOpe, adv., soon

BCKOYHTb, v.p., to
jump up

BCKPHKHYTb, v.2., to cry out

BCKPEITBCA, t.p., to be opened;
to break up

BCNOMHHUTBL, v.p., to remember;
to recall something

BCNPEITHYTb, v.p., to jump up

BCTaBNTHL, t.f., to put in, to
insert

jump, to

BecraéM, lst pers. pl. pres. of
BCTaBATS, v.L., to get up, stand
up

BCTaTh, v.p., to get up, stand up

BCTPETHTB, v.p., BCTPEYATH, v.1.,
to meet (trans.)

BCTPETHTBCS, .D., BCTPEYATHLCS,
v.i., to meet (intr.)

BCORY, adv., everywhere

Bcst, fem. of Becs, all, whole

BCAKMHA -ast -oe, adj., every, of
every kind, any

BTOpO# -as -oe, adj., segond

BTpPO&M, adv., the three of them

BXOOWUTb, v.4., to enter

BxonHO6# mok, trapdoor

BYepd, adv., yesterday

puerBepdM, adv., the four of
them

BEI6EXKATD, v.p., to run out

BEIOMpATECsT, v.6., to pick out
one’s way; to struggle out;
to escape

BEIGHTBCSI, v.p., — M3 cunl, to be
utterly exhausted

BEIOpaTb, v.p., to choose

BEIGpOCHTB, v.p., to throw away

BLIBOJIHTB, v.1., to lead out

BEICNISNETh, v.t., to look, to ap-
pear

BHIJIANNBATb, ¥.t., BEIMISAHYTb,
v.p., to peep out

BEICHATb, v.p., to drive away

BHINABATH, v.1., to give away

BEiIyMKa, n.f., device, invention

BEDKATb, v.p., BBDKHMATb, v.1.,
to squeeze or wring out

BEI2PETH, v.D., to ripen

BEifAny, 18t pers. sing. fut. of
BEIHTH, t0 g0 out; BEIATH Ba-
My, to marry (of @ woman)

BHIKHMABIBATb, 0.0., BEIKHHYTb,
v.p., to throw out

BEIKONATh, v.p., to dig; to dig out

BEIKODMHTB, v.D., to rear, bring up

BEIKyNarThk, v.p., to give a bath

BHINIE34Th, v.1., BEIE3TH, v.p., t0
climb out
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BEUIETETH, ¥.4., to fly out

BBHUIEYHBATD, 1.1., BEUIEHHTD, V.p.,
to cure

BEIMOCTHTB, .p., to pave

BEIHYTb, ¥.p., to pull, take out

BHINAgaTh, v.1., to fall

BBIMTHBATB, V.t., BEINHTb, v.p., O
drink

BEITIONIOCKATD, v.p., tO rinse out

BEINPABISATD, v.1., to set right

BHITYCKATb, ¥.1., BEIIYCTUTD, U.D.,
to let out

BEIPabATHIBATL, v.t., tO manu-
facture, produce

BBIDALUMBATE, v.8.,t0 grow (frans.)

BEIpBATLCA, v.p., to wrench one-
self free

BEIPOCTH, 2.p., t0 grow up

BEIDOCTHTB, v.p., to rear; to
grow (trans.)

BHIDHBATB, v.1., to tear away

BEIPHITB, v.P., to dig out

BEICKOYHTb, ¥.p., to jump out

BEICTIATB, v.p., to send; to send
off

BLICOKHIT -ast -0e, BHICOK -4 -0,
adj., tall, high

BHICOKO, adv., high up

BeICOT4, n.f., height

BEICOXHYTb, ¥.p., BBICBIXATB, .1.,
to dry

BEICTABHTb, v.D., to thrust forward

BEicTpen, n.m., shot

BEICTPENHTD, v.p., to shoot

BEICTPOMTB, v.p., to build

BEICTPOMTLCS, v.p., to draw up;
to stand in formation .

BEICYHYTb, v.D., to thrust out

BLITACKHBATb, ¥.t., BEITALUHTb,
v.p., to pull out

BEITKaTh, v.p., to weave

BHITPYy, lst pers. sing. fut. of
BEITEPETD, v.P., t0 wWipe

BEITAHYTb, v.p., to drag out

BEIXBaTHTb, v.p., to snatch (from
someone)

BHIXORWUTL, 9.5., to go out; —
samyx, to marry (of a woman)

BuiuHCnéHue, n.neut., calculation

BEne, comp., higher

BHILLIEN, BEIUNA -0 -H, past of
BLIATH

BuéTCst, 3rd pers. sing. pres. of
BUTbCS

BoIUb, 2nd sing. pres. of BuTb

BbiOra, n.f., snowstorm

BbKMHLIA -as1 -0e, adj., stormy

ranxui -as -oe, adj., horrid

ras, n.m., gas

ranéwa, n.f., golosh

rancryk, n.m., neck-tie

reosub, m.m., nail

roe, adv., where; — Hubynsb,
somewhere, anywhere; rpe-to,
somewhere

I'ére, Goethe

CHUTAHT, n.m., giant

MrAHTCKHI -ast -oe, udj., giant

ran|Ts, v.t., to stroke

rnas n.m. (pl. rnasa), dim.,
rna3dk (pl. rnaswku), augm.,
rnasvue, eye

rny66xuit -as -oe, adj., deep

rny6s, n.f., depth

ryneiil -as -oe, adj., foolish

rnyx6i -as -oe, ady., deaf; dull;
deserted, desolate; rayxo,
n.adj., desolate, wild

rnanéthes, v.1., to look at oneself

rnsoky, lst pers. sing. pres. of
rnanéthb, v.1., to look

rsiHyTh, v.p., to glance

CHaTh, v.t.trans., to drive

rudtbca w.i., 3a (with instr.)
to pursue, to give chase to

ruesnd, n.neut. dim., FHE3ALILLKO,
nest

FOBOPHTE, .1., to say, to speak

rossinuHa, n.f., beef

roa, n.m., year

ropaTecst, v.i., to be fit for;
HUKyn4 He —, not to be fit
for anything
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ronos4, n.f., dim., ronésxa, head

rénon, n.m., hunger

ron6nHelit -as -oe, adj., hungry

rénoc, n.m., pl., ronoca, voice:
dim., ronocok

rony66# -4s1 -6e, adj., light blue

rény6b, n.m., pigeon

rénuii -as -oe, adj., bare

FOHWUCH, imper. of rHaTbCA

ropa, n.f., hill, mountain

ropasmo, adv., much
comparatives)

ropbaruit -ast -oe, adj., with a
hump

répe, n.neut., grief, sorrow, mis-
fortune

ropérs, v.1., to burn

ropusdHTt, n.m., horizon

répno, n.neut., throat

répHelfi -ast -oe, adj., mountain

répon, m.m. (pl. ropona), dim.
ropoadk, town

roponckéi -4s -be, adj., town

.ropwodK, n.m., dim., ropwéyex,
pot

répekuii -as -oe, adj., bitter

ropsA4u#t -as -oe, adj., hot

réctu, n.pl., guests; ssatb B
roctd, to invite; wunta or
XOOHTb B TrOCTH (K KOMYy-
HHOYRB), to visit

roTéBblf -ast -o€
adj., ready

rpanyc, n.m., degree (temp.)

rpamora, =n.f., reading
writing

rpay, n.m., rook

rpeber, 3rd pers. sing. pres. of
rpecty

rpeMérb, v.i.,
clatter

rpecr, v.t., to row

rpets, v.1. Ir., to warm

rpétees, v.i., to warm oneself

rpex, n.m., sin

rpu6, n.m., mushroom

TPHBEHHHUK, n.m., ten copeck
piece

(before

rotés -a -0,

and

to thunder, to

rposé, n.f.. thunderstorm

rpésHo, adv., menacingly

rpOMARHLIA  -ast  -0€,
enormous

rpéMKHii- as -oe, adj., loud

rpéMko, adv., loudly, aloud

rpémue, comp. of rpéMxHR and
rpémMxo

rpy6o, adv., rudely

rpy6uit -am -oe, adj., rough,
gruff; rude

rpynb, n.f., dim. rpynka, breast

rpys, n.m., freight

rpysoBHK, n.m., lorry

FpYCTHTB, v.1., to be sad, to pine

rpycTHoO, n.adj., sad

rph3ThH, v.t., to gnaw, to crack
with one’s teeth

rpsisHLIft -as -oe, adj., dirty

rpasb, n.f., mud, dirt

ry64, n.f., lip

ry6épuus, n.f., province

FyJATh, v.1., to go for a walk, to
walk about

rymMud, n.neut., threshing yard

rype6a, n.f., throng

ryc€Hok, n.m., gosling

rycréi -4s -6e, adj., thick

ryCb, n.m., ryciius, n.f., goose

rywa, n.f., thicket

adj.,

na, adv., yes; conj., but, and,
why; na u ..., and then,
and so

naBéit, papafre, let us

naBaThb, v.1., to give

naBHé, adv., long ago

nanum, st pers. pl. fut. of nats

maér, 3rd pers. sing. pres. of
naeatb

néxe, adv., even

na#, imp. of nato

nanéxu# -as -oe, adj., distant,
far off; nanéxo or nanexé, adv.,
far

nanoHu# -aa -ee, adj., distant,
far off
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nansiue, comp., further

naMm, lst pers. sing. fut. of nato

napom, adr., gratis, for nothing;
in vain

natb, v.p., to give

naua, n.f., summer residence

nsa, num. m. and neut., f., nse,
two (followed by gen. sing.)

nBEeHARUATHL, num,, twelve

nsepb, n.f., door

nréctH, num., two hundred

OBUraThbCsl, v.t., ABHHYTLCA, v.D.,
to move

OBHOKCHHE,
traffic

OBHHYTbLCS, See ABHIaTLCS

nBsoe, num., two

nsop, m.m., yard, courtyard

nBopéu, n.m., palace

neyM, dat. of nse

nByxnétHHi -ss1 -ee, adj., two-
year-old

nésouka, n.f., little girl

néBATb, num., nine

pen, n.m., dim., pényika, grand-
father, old man; — u 6a0a, an
old man and his wife

pexxyperso, n.neut., being on
duty

nedcreaTensHo, adv., really

néHcrsoBath, v.4., to act

nexabpb, n.m., December

nénatb, v.i., to do, to make

nénarecs, v.i., to be made, to
become, to happen

nenurs, v.t., to divide

néno, m.newt., work, business;
deed

nemoHcrpauusa, n.f., demonstra-
tion

neub, n.m. (gen. nys1), day

néubru, n.pl., money

nepr-pépr |, pull-pull ]

pépratu, v.t., to pull

mépratbes, v.i., to twitch

nepéeus, n.f., village

népeo (pl. mepémbs),
dim. népesue, tree

n.neut, movement;

n.neut,,

nepeBsiHUBIA  -as
wooden

nepesshwka, a piece of wood

nepwArTsb, v.1., to hold, to keep

nepwarscst, v.¢., to hold on to
something; to keep up

NECATOK, n.m., ten

nECATBL, num., ten

nétH, n. neut.pl., dim. néTo4KH,
children

nétHe, n.neut., child, progeny

néTtoykH, see nétu

NHBAH, n.m., sofa

nuKAapka, n.f., a savage (f.)

n#AKKI -as -oe, adj., wild

nupnka6ib, n.n., airship

muTA, n.neul., dim. IHATATKO,
child

nuib, n.f., game

miuui, n.f., length

nnuunée, comp., longer

JUTHHHBLA -a7 -0e, adj., long

s, prep. (with gen.), for; nns
yero, what for ?

OHEBHYK, n.m., diary

nHéM, [nstr. of meHs, in the day-
time, by day

nib, pl. of nexw

nHo, m.neul., bottom

no, prep.(with gen.),up, to, until,
before

Bob6HpPATLCS, v.1., BOOPATLCA, V. D.,
to reach

no6pd, n.neut., good

né6pei  -ass  -oe,
kind-hearted

no6uiBaThL, v.t., AO6LITE, v.p., tO
obtain

no6r4a, n.f., booty

nésepxy, adv., to the top

noséneH, noeéiabHa -0,
content, pleased

nosénbHo, adv., enough

norapitecs, v.p., to guess

noruats, v.p., to catch, overtake

noeparTs, v.1., to finish up eating

NOMWOATLCA, v.p., HNOXMMAATBCS,
v.1., to wait

-oe, adj.,

adj., good,

adj.,
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NOMANABLIHA -ast -oe, adj., rainy

NO¥Ob, n.Mm., rain

nownér, 3rd pers. sing. fut. of
no#TH, to come, arrive

nOHThb, v.4., to milk

rékrop, n.m., doctor

ponr, n.m., debt

nénruii -as -oe, adj., long

nénro, adv., a long time

nonetéth, v.p., to fly, reach one’s
destination flying

néJKEH, [OMKHA, ROMKHO or
nomxH6, adj., obliged, must

pomuH6 6uiTh, adv., probably

nonuua, n.f., valley

nénblie, comp., longer

nénsa, n.f., share, lot

noM, n.m., pl. noma, house

néma, adv., at home

nomoi, adv., home (with motion),
to one’s place

NOHMMATL, v.3.0r., to bother

nononsTH, v.p., to crawl up to

popéra, n.f., dim., npopdétka,
road, way; nopéroi, on the
way

noporéi- as
valuable

nopbwe, comp., dearer

Rnopoémka, sce nopéra

nopeiTeest, v.p., to reach (some-
thing) by digging

mocka, n.f., plank

npockakarts, to hop up, gallop up

NOCTABHTB, v.p., RAOCTABIATH,
v.i., to bring, purvey

ROCTABNSATLCH, v.1., to be brought

moctatok, n.m., plenty, suf-
ficiency

moctats, v.p., to get, to obtain,
to reach

noctartscs, v.p., to fall to the lot
of (with dut.)

moTaw#Tecs, v.p., to drag one-
self

noTAHyThCHA, v.p., to stretch up
to, reach by stretching

ROXHYTb, v.p., to breathe

-6e, adj., dear,

noub, n.f. (gen. and pl., né4epn),
dim., néuxa, daughter

OpasHATb, v.1., to tease

npéarbcs, v.4., to fight

npekdoBaThb, v.1., to drift

npeMaTh, v.t., to doze

npoB4, n.pl., firewood

npoBocék, n.m., woodcutter

DpPOXATD, v.1., to shiver, tremble

npyr, n.m., (pl. npysss), friend;
— npyra, one another; mpyr
y mpyra, one from the other;
-— ¢ npyroM, one with the
other, etc.

npyré# -as -6e, adj., another;
Ha — QieHb, the next day

mpyxHo, adv., in friendship;
together, of one accord

nyer, 3rd pers. sing. pres. of
nyTh

pyMats, v.1., to think

nypak, n.m., fool

nypH6# -4s1 -6e, adj., bad

ByTb, v.t., to blow

nyxoT4, n.f., stuffiness

nyw, n.m., douche

nyw4, n.f., soul

RYWHO, n.adj., sultry

aki6oM, adv., on end

neM, n.f., dim. geMOK, smoke

OEIMATDL, v.1., to send out smoke

REIpouKa, dim. of nuipa, hole

nbixauue, n.neut., breath

OBIWATH, v.9., to breathe

nowuna, n.f., dozen

nsnbka, n.m., male nurse (fo a
boy)

nsanda, n.m., dim.
nsineHbka, uncle

OSRIOLIKA,

espéiickuit -as -oe, adj., Hebrew,
Jewish

erd, indeclinable possessive pron.,
his; acc. and gen. of oH and oué

eni, n.f., food

ensi, adv., scarcely; ensa-nu,
hardly, I doubt it
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éner, 3rd pers. sing. pres. of exaTs

€€, acc. and gen. of ona; indecl.
poss. pron., her, hers

éwenu, conj., archaic or pop.
synonym of ecnu

exed4cro, adv., hourly

éxuK, dim. of éx, n.m., hedge-
hog

ean4, n.f., traffic; riding, driving

é3nuTh, v.1., to go (not on foot); to
drive

ei1, dat. of ona

en, éna, -0, pust of ectb

éne, adv., hardly, scarcely

enb, n.f., dim. énka, fir

emy (dat. of oH, oHO)

ecnu, conj., if

ecTb, 3rd pers. 8ing. pres. of
6uiTh (usually omitted); there
is, there are

€cTb, v.1., to eat

éxaTtb, v.1., to go (not on foot); to
drive

ews, sing., éwpre pl. (imp. of

€CTb)

ew€, adv., still, yet, more,
besides; as early as . . . ewe
H, also

WMABOPOHOK, n.m., pl. xéBo-

poukH, lark

wawna, n.f., thirst

wana, past f. of ware

wanéte, v.i., to pity, regret

wankuit -as -oe, adj., pitiful,
piteous

WANKO, adv., see Wanb

wano, n.neut., sting

WAano6Ho, adv.,
piteously

wanosatscsi Ha (with acc.), to
complain of

wanocts, n.f., pity

wans, adv., pity |, mie — I am
sorry, 1 pity; mue 6smo (or
crano) —, I was sorry (foll. by
gen.)

pitifully,

wapé, n.f., heat

WAPKHHA -ast -oe, adj., wapxo,
adv., hot; MHe wapko, | am
hot

Warte, v.4., to reap (with «
sickle); to squeeze, press

WOaTh, v.t., to wait

e, particle used for emphasis

¥EBATH, v.1., to chew

Xenarh, v.1., to wish

wenéso, n.neut, iron

wenésnas gopoéra, 1ailway

wenéaHwiit -as -oe, adj., iron

wentuana, n.f., yellowness

wWEnTeIH -an -oe, adj., yellow

wena, n.f., wife

WEHNHTLCsI, v.1., Ha (with loc.) to
take a wife, marry (of @ man)

WEHHX, n.m., bridegroom

wEHIUMHA, 7. f., woman

WwepebeHoK, n.m., colt

WEPTBOBaTH, v.1., to sacrifice

wecTOKHM -as -oe, adj., cruel

wHBET, 3rd pers. sing. pres. of
HHTb

wiiBo, adv., quickly

JKHBOR -4 -be; wuB -4 -0, udj.,
alive, living

wusdTHOE, N.neut, animal

WHBYT, 3rd pers. pl. pres. of wutb

winkocrs, n.f., liquid

xusHb, n.f., life

wHpéd, n.m., giraffe

WHTB, v.0., to live

swuyT, 3rd pers. pl. pres. of ware

wyxoxduue, n.neut., humming,
buzzing

WYMOKATB, v.1., to hum, buzz

Wypaenb, n.m., dim. WYpKa,
crane

sa (prep. with instr. and acc.)
at, for, behind, after, by,
beyond; during

3abasnsiTh, v.p., to amuse

3abapaxrarses, v.p., to begin to
struggle
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saerdTp Bnepénm, v.t., to run in
front of

sabuparbes, v.t.,
v.p., to climb

8abATh, v.p., to pack, stuff

sabritecs, v.p., to hide oneself,
to squeeze oneself

3abnynitees, v.p., to lose one’s
way

sabonesinue, n.neul., falling ill,
case of illness

3a6ép, n.m., fence

3a6pPATbCs, see 3a6HPATLCA

3a68iTs, v.p., to forget

sasenice, 3rd pers. pl. past of
3aBeCTHCh, to appcar, come
into being

3aBepTéThCs, v.p., to turn round
and round

3aBEPTEIBATE, ¥.1., to wrap up

3aBHOHO, MHEe —, | envy

3asdn, n.m., factory, works

3aBOpAYMBATE, v.1., to turn

34B1pa, adv., to-morrow

34sTpak, n.m., lunch, breakfast

sdB1pakars, v.t., to lunch; to
breakfast

3aBBIBATb, ¥.f., 3aBEITb, v.p., tO
howl

8aBsI3HYTh, v.p., to stick

3arnsHyTh, v.p., to peep in

saropérbest, v.p., to catch fire

sarynérb, v.p., to hoot; to drone,
to hum

3anépusath, v.i.tr., to delay

sanymartb, o.p., to plan, to
decide

sagymartscs, v.p., to sink into
thought

sagyMuHMBbIH  -asl  -0e€,
thoughtful, pensive

sawryt, 3rd pers. pl. fut. of
saxéub

sawéyb, v.p., to light; to set
fire to

3a3peHéTh,
tinkle

BaSBOHKTH, v.p., to begin ringing

3abparscs,

adj.,

v.p., to ring out,

3akiny, 1st pers. fut. of aanti

3dfka, n.m., dim. of sasu

saiiméres, 3rd pers. sing. fut. of
3aHSTLCA

saiTi, v.p., to go behind; to
wander 1n; to call; to set (of
the sun)

saiusl, pl. of 3450

safiynxa, n.f., female hare

3ai4éHOK, n.m. (gen. 3aiIOHKA,
pl. saiiuara), young hare

2aKAaT, n.m., sunset

3AKPUYATDL, v.p., 10 shout

sakpbitiumua, n.f., cutter out

3aKpBIBATL, v.1., 3aKpPETb, v.p.,
to close ; to cover

3AKYCHTbL, ».p., 3aKYCHIBATb, 0.1.,
to have a snack

3aKyTaH -a -0, adj., wrapped up

3aKyTuTbCsl, v.p., 10 wrdp one-

self up

3anasatb, v.p., to bark, begin
barking

sanés -na -no -nu, past of
zanéars, v.p., to climb or
get in

sanis, n.m., bay, gulf

3anHBaTL, v.1., to flood

samaxdrb, v.p. (with instr.), to
wave (one’s hand)

3aménnurs, v.p., to delay

3aMepsaTh, v.t., 3aMEP3HYTb,
».p., to freeze

samepnu, past pl. of samepéts,
v.p., to be spell bound

3aMéThTb, U.p., 3AMEYATb, V.i.,
to notice

3aMEYATENbHbIH
remarkable

3aMupare, v.i., to die down; to
faint

3amOxk, n.m., lock

3aMOpO3uTL, v.p., to freeze

3AMYX (BBIXOOMTb, BHIHTH Or
nofiti), to marry (of @ woman);
B3siTe —, to take for a wife

3aMypnelkath, v.p., to purr, to
begin purring

-asi -oe, adj.,
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3aMsayKaTh, v.p.,
begin mewing
saHecensl, pp. pl., covered (with

snow)
3aHHMATH, v.1., to occupy
3aHHMATbLCS, ¥.1., 3aHSI1LCS, V..,
to occupy oneself
3aHOCHTD, ¥.1., to cover (with snow)
3aHsiTHe, nm.neut., occupation
3aHATLCHA, $C€ 3aHHUMATHLCH
3a0partsb, v.p., to yell, shout
s&nanuuii -as -oe, adj., western
sanic, n.m., store, provision
3anacHlOi -as -ée, adj., reserve
3anax, n.m., smell
3anepéTb, v.p., 3aNHPaTb, v.i.,
to shut; —- Ha samlxk, tc lock
sanuxars, v.p., to thrust in,
pack tight
3anuars, v.p., to squeak
sannaxars, v.p., to weep, burst
into tears
3anosnirts, v.p., to be late
sanonsgpbe, n.neut., Arctic region
sanpsirtarh, v.p., to hide away
sanbaTs, v.p., to blaze up
3apakéHHbIA -ast -oe, pp., in-
fected, infested
sapasuee, adv., beforehand
sapésaHHblit -as -oe, pp., killed
sapésatb, v.p., to kill (see note,
p- 14, 1. 4)
3apaBeTsh, v.p., to rust
3apoBHSTh, v.p., to level
sapoxpaTbes, v.i., to spring up,
be generated
sapocns, n.f., thicket
32pbIBATB, v.i., to dig in, bury
3apblyaTh, v.p., to growl
saps, n.f., dawn; glow of Sunset
3apsiniTh, v.p., to load (a gun)
sacsuiuyt, 3rd pers. pl. fut. of
sacBHCTETh, to whistle (of birds)
sacénu, past pl. of sacéers, v.p.,
to sit down, to settle
3acuHéTh, v.p., to show blue
8acKy4aTb, v.p., to grow de-
pressed

to mew, to

3aCNOHHTD, .., to shicld

sacMesATkCs, v.p., to laugh

sacuém, lst pers. pl. fut. of
3aCHYTb

8acHyTb, v.p., to fall asleep

sacnépurb, v.p., to  begin
arguing

3acténuuBo, adv., shyly

sactirna, past f. of 3acriusb, to
overtake; to catch unawares

3aCTpenuTs, v.p., to shoot dead

3acmmnarb, v.p., to cover (with
snow, sund, etc.)

3aTanTLCsl, ».p., to hide (oneself)

3atéM, adv., then, afterwards

3aTUXHYTb, v.p., to grow still

3a16, adv., but, on the other hand

3aTpewars, v.p., to crack

3arpsicTé, v.p.ir., to shake

3aTSICMBATLCH, ©.1., to be covered
over

3adrEipKarte, v.p., to snort

3axBaTHTb, v.p., toseize, tosnatch

saxnénartb, v.p., to clap

3aX0nnTb, v.1., to set (of the sun);
to go in; to call

3ax0TéThb, v.p., t1 wish

3axotérbest, v.p., impers. with
dat., to wish; Mue 3axorénoch,
I wished

3axproKaTb, v.p., to grunt

3aUenuTh, v.p., to catch, to hook
on to

3a4éM, adv., why, what for

3auysThb, v.p., to scent

3alueBeNnvThLCs, v.p., to move

3awén, aawnd -nd, pust of 3aiTH

3awunétb, v.p., to hiss

3alMINATEL, ».4., to defend, to
protect

sasau, n.m., haie

3BaTh, v.t., to call; -ca, to be
called

3senéthb, v.t., to ring, to trill

spesnd, n.f., star

3BepHHbIi -as -oe, adj., animal

sBepsb, n.m., beast, animal

3BOHHTDL, 2.1. &., tO ring
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8BOHKMI -as -oe, adj., resound-
ing, musical

3BYK, n.m., sound

spanue, n.neut., building

3peck, adv., here

3pépoBo, adv. coll.,soundly, very,
thoroughly

3n0péBHIE -ast -oe, spopés -a -o,
adj., in good health, sound

seneHérb, v.1., to show green

3enéHLlil -as -oe, adj., green

3énens, n.f., green, verdure

semnenénen, n.m., tiller of the
soil

semnst, n.f., earth, ground, soil

3eMHOM -as1 -Oe, adj., earthly

3épkano, n.neut., mirror

3epHd, m.neut., dim. 3EpHEILKO,
grain

3uM4, n.f.; sAMHHN -5 -ee, adj.,
winter; 3uméii, in winter

suméBKa, n.f., wintering

3nUTbCA Ha (with acc.), v.i., to
feel spite, to be cross

snoM, 3nas, -6e, adj., wicked

snoctb, n.f., spite

snowKi -as -oe, adj., fierce

amest, n.f., dim. 3mMéiika, snake

3HaKOMBbIil -as1 -0€, 3HAKOM -a -0,
known, familiar (of acquaint-

ance); — c, acquainted with
sHaKOMBIH -as -oe, n., friend,
acquaintance

sHAMA, n.neul. (gen. SHAMEHH),
flag, standard
3HaTb, v.1., t0 know

SHAuYMT, adv., evidently, that
means
8HAYMTB, v.4., to mean, to
signify

8HOM, n.m., intense hegat

BHOHMHBIH -ast -oe, idj.,
sultry

808, n.m., call

sosér, 3rd pers. sing. pres. of
3BaThb

sénotro, n.neut., gold

sosioT6H -45 -de, adj., golden

hot,

SOJNIOYEHLI -aA -oe, adj., gilt

8OHTHK, n.m., umbrella

80OMNADK, n.M.; 200C4N, n.M., ZOO

86pKo, adv., with a keen eye

spénuie, n.neut., spectacle

3péneiit -as -oe, adj., ripe

3peTh, v.1., to ripen

3y6, n.m., tooth

3y6acTuiit -asi -oe, adj., sharp
toothed, with long or large
teeth

35365, past pl. of 3si6uyTk, to be
cold

H, conj., and; too, also, and so,
even; H — u, both

urénka, n.f., needle, prickle

urpa, n.f., game

urpare, wv.t., to play; — B
MrpH, to play games

urpywmka,n.f.(gen.pl., vrpyuek),
toy

upét, upem, 3rd pers. sing. and
Lst pers. pl. pres. of uptn

HIOH, tmp. of uuTH

HAOTH, v.1., tO g0; — B TOCTH K
(with dut. of persom), to visit
so and so

u3 (u30), prep. with gen., from,
out of; wus-sa, from behind,
because of

U364, n.f., dim. usbywxa, hut,
peasant’s cottage

U3BECTHE, n.neut., News, message

u3BUBATHCHA, v.1., to wind oneself

H3roTéBHTL, v.p., to prepare

usnanekd, adv., from afar

usmepurtenn BéTpa,  air-speed
indicator

H8MepsTh, v.t., to measure

H3My4eH -a -0, adj., worn out,
exhausted

H30, see H3

uspéaarb, v.p., to cut up

H3pHEITHI -as -o0e, adj., furrowed

H3YYHTb, v.p., to study

WIH, conj., or
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uM (dat. of onn; instr. of on, oud)

nMénue, n.neut., estate, property

HMYLIECTBO, n.neut., property

uMs1, n.neut., name

uHave, or nHaue, adv., differently,
otherwise

wHel, n.m., hoar-frost

HHXeHéD, n.m., engineer

HHorpa, adv., sometimes

uHOH -4s1 -Ge, another, different;
— pas, sometimes

HCKATb, v.t., to seek

HCKawEHHBIH -as -oe, adj., dis-
torted

HCKYCATb, v.p., to bite, to sting

HCHHCaHHBI -as1 -0€, pp., covered
with writing

ucndpTuTh, v.p., to spoil

HCOpABHHIA -as -oe, adj., good,
efficient

uenyr, n.m., fright

ucnyrarecs, v.p., to take fright

HCTOMATLCS, v.P., to be worn out

HcuésHyTb, v.p., to disappear

ux (gen. and acc. of oHH)

umre (imp. of HCKaTh)

HIOHb, n.m., June

K (prep. with dat.), to, towards

ka, part. added for emphasis,
often after imper.

kabnua, n.f., cabin

Kabnyk, n.m., heel (of a shoe)

KaBKA3CKUA -ast -oe, adj., Cau-
casian

KAwabli -as -oe, adj., each, every

wawercs, adv., apparently, it
seems

kasirthbes, v.t., to seem, to appear

kak, adv., how, as, like, when,
if; xax-6ynro, as if; xax
apyr, when suddenly; xéx-
HHO6YAb, somehow; Kak . . .
Tak, s . . . SO, Or as soon
as; Kax-To, on one occasion;
somehow ; Kak-TONbKO, as soon
as; Kak pas, just

Kaké# -as -6e, adj., which, of
what sort, what a . . .; ka-
K6#-Huby b, some, some sort of

KAMEHHEIA -as -oe, adj., stone,
brick

KAMEHb, .M., stone

xaHapéiika, n.f., canary

KaTMKTAH, n.m., captain

Kanns, n.f., drop

Kapaynutb, v.1., to keep watch,
guard

KapmaH, n.m., pocket

KapHH3, n.m., cornice

Kapra, n.f., map

KapTys, n.m., peaked cap

Kacn#iickuit -as -oe, adj., Cas-
pian

KatdTb, v.1., to roll; to give one
a ride

KaTaThest, v.4., to drive in a
sledge, carriage, etc., for
pleasure; to roll, slide

KaTHTbCHA, v.1., to roll along, slide

KatoK, n.mn., ice-rink; roller

Katywka, n.f., bobbin

Kars, pr.n.f. dim. of Exarepuna,
Catherine

Kayarb, v.1., to pump

Kawa, n.f., porridge

KBAKATb, v.%., to croak

KBapThpa, n.f., lodging

xérnu, n.pl., ninepins

Kénest, n.f., cell

KepochH, n.m., paraffin

KHOATBb, v.t., to throw

KHmATbCS, v.t., to rush; — Ha, to
attack

KHN6, KunorpamM, n.m., kilo-
gram

KHIOMETD, n.m., kilometre

KHHWAN, n.m., dagger

KAHYTb, ®.p., to throw; to
abandon

KHAHYyTbCH, v.p., to rush

KHNapHc, n.m., Cypress

KHpU#Y, n.m., brick

Kucénb, n.m., cranberry (or
other fruit) fool: porridge
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K#cKa, n.f., pussy

KHCTIOpOR, n.m., oxygen

KJ1anm, n.m., buried treasure

knanu, past pl. of knacre, v.t.,
to put down; to build

K71eBATh, v.1., to peck

KJ€H, n.m., maple

Kknérka, n.f., cage

Kny6, n.m., club

Kknyburika, n.f. (garden) straw-
berry

KIy66K, n.m., dim. Kiy6buex,
ball

KILIK, n.m., tusk

KJOB, n.m., beak

KIIOHYTh, v.p., to peck

Ko, st pers. sing. pres. of
KJEeBATh, v.i., to peck

kHira, n.f., dim. kaixka, book

KHWXHEL -ast -0e, adj., book

KOBDAMH, inslr. pl. of Kosép,
(p!l. xoBpEl), n.m., carpet

KOBW, n.m., goblet

KOBBIPATD, v.1., to pick

Kornd, adv., when

kértu (pl. of KéroTh, n.Mm.), claws

koxa, n.f., skin, leather

K034, n.f., goat

K63nuK, dim. of koskn, m.m.,
billy-goat

Konéuu, pl. of konéuo, n.ncul.,
knee

konech, n.neut., wheel

KOMH, Konb, conj., if

konépeu, n.m., well

kénoc, n.m., ear of corn

KOJIOTHTB, v.1., to beat

konxés, n.m., collective farm

konx6sublit -as -oe -bie, belong-
ing to a collective farm

Konu6énk, n.f., cot

Konei6énbHast nécusi, a lullaby

KONBIXATbLCs, v.i., to rock, bob
up and down

KOJb, see KOnu

KONIOYHH -as -ee, adj., prickly

Kéns, pr.nm. dim. of Huxonait,
Nicolas

KOMAp, n.m., gnat, mosquito

KOMOAHH, n.m., combine

kémHaTta, n.f., room

komén, n.m., chest of drawers

konéu, n.m. (pl. xouusr), end

KoHé4YHO, adv., of course

kOHHbIE, adj. pl. BoiicKa, cavairy

KoHCépBH, n.pl., tinned food

KOHCTPYKTOp, m.m., engincer,
maker

KoH(péThI, n.pl., sweets

KOHUEpT, n.m., concert

KOHYATLCS, ».1., KOHUHTBLCS, V..,
to end (intr.), be finished

KOHBb, n.m., horse, steed

KOHIOWHSA, n.f., stables

KONATh, v.1., to dig

Koneiro, n.neut., hoof

Kop&6isb, n.m., ship

Kops#Ha, n.f., dim. KopsHHKa,
basket

képka, n.f., crust

KOpMHTB, v.1., to feed

Kopésa, n.f., cow

KOpOTKHUIL -as -oe, adj., short

Kopdue, comp., shorter

KODEITO, nn.neut., trough, long tub

KOCMATHI -a5 -0e, adj., shaggy

Kocrouka, n.f., stone (of fruit)

KocThb, n.f., bone

KoT, n.m., tom cat

KOTEHOK, n.m. (pl.koTsiTa), kitten

KOTOpLIH -ast -oe, pron., who,
which

Kouepra, L-shaped long poker

kéwka, n.f., dim. kéweuka, cat

Kpa#, n.m., edge, border;
country

KpacMBblit -ast -oe, adj., hand-
some, fine, pretty

KpacunbHs, n.f., dye-house

KpacHoapméen, n.m., (Red Army)
soldier

KPaCHOKDEIILIH  -ast
red-winged

KpPACHHIH -as -oe, adj., red

Kp4ctbes, v.i., to steal aiong,
move stealthily

-oe, adj.
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kpénkuit -as -oe, adj., strong,
hard; kpéuko, adv., vigor-
ously; warmly
krécno, n.neut., armchair
KPECTbSiHHH, n.m., peasant
KpHK, n.m., cry, shout, shouting
KPUKHYTb, v.p., to cry out, give
a shout
KpHYaTh, v.1., to shout, scream
kposirh, n.f., dim. KpoBaTka,
augm. KpoBartuwa, bed
Kposb, n.f., blood
KpOHTb, v.1., to cut out
Kpoxoa#n, n.m., crocodile
Kpéme, adv. with gen., besides
Kpoxa, n.f., dim. xpburka, crumb
Kpyr, n.m., dim. kpywoéxk, circle

Kpyrnui -as -oe -be, adj.,
round

Kpyrém, adv., all round

KpYXUTbCS, v.1., to circle

KpywOK, n.m., see Kpyr

KpyTHTb, v.i.lrans., to turn

KpyT6it -4s1 -6e, adj., steep;
KpyTo, adv., steeply

kpbind, n.neut. (pl. Kpunbsa),
dim. KpEINBEILIKO, Wing

kpbinbud, n.neut., front door
steps

KpeiM, n.m., Crimea

KPBIMCKHH -as1 -oe, adj., Crimean
Kpeica, n.f., rat

Kpbiwa, n.f., roof

Kpbuuka, n.f., lid

KTO, pron., who; — ToO, some-

one; KTo . . . KTo, some . . .
others
Kky6ux, n.m., building brick

(toy); small cube

kyna, adv., where (with motion),
whither; — T0, somewhere;
— HH, wherever

Kynaxuer, 3rd pers. sing. pres. of
KyR4XTaTb, v.1., to cackle

Kykna, n.f., doll

KYKypeKy, interj.,cock-a-doodle-

00
Kykywxa, n.f., cuckoo

Kynbk#, pl.
bundle

Kyn&nbHs, n.f., swimming-bath

KyndHbe, n.ncut., bathing, bath

Kynarbcs, v.i., to bathe

KynHTb, v.p., to buy

kymmo, lst pers. sing. fut. of
KyniTb, tr. to buy

Kypuua, n.f., dim. kypoika, hen

KypC, n.m., course

KycOk, m.m. (pl. Kyckw, dim.
Kycouek), piece

KycT, n.m., bush

KYCTApHHK, n.m., shrubs

KyxHst, n.f., kitchen

Kyuep, n.m., coachman

Kywaube, n.neut., dish, food

of Kynék, n.m.,

naska, n.f., shop; bench

nasp, n.m., laurel

narepb, ».m., camp

nanno, adv., in harmony; coll.,
all right

nanéub, n.f. (pl. nanbuu,
nanéwu), palm (of the hand)

nasyps, n.f., azure

nai, n.m., bark; imp. of naats

naKarb, v.9., to lap

namna, n.f., lamp; npu namne,
by lamplight

nana, n.f., dim. nanxa, paw

nanwa4, n.f., soup with noodles

nécka, n.f., caress

nackarhb, v.i., to caress, fondle

nackosbit -as -oe, adj., affec-
tionate, kind

nacrouxa, n.f., swallow

nasTh, v.1., to bark

n6y (dat. of nob)

neéénka, n.f., crane

nes, n.m. (pl. nbBHI), lion

nér, nerna -né, past of neus

nerkd, adv., lightly, easily

nérue, comp., easier

nén, n.m. (pl. nupel), ice

nemeHAmMi -as -ee, adj., icy,
freezing
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JNenowirniit, adj., Arctic

nenokén, n.m., ice-breaker

nenguuka, n.f., icicle

nensnbit -as -oe, adj., ice, icy

Newars, v.t., to lie

nes, m. sing. past of nearb

nestb, t.t., to climb; to press
forward

neuTsi#, n.m., sluggard

Jléus,, proum. dim. of Jleowun,
Leonidas

nenéwka, n.f., a flat cake or
scone

nec, n.m., forest, wood

JIECHH4YEeCTBO, n.neul.,
department

necHo# -ast -oe, adj., forest, wood

néctuuua, n.f., ladder, staircase

nera, n.pl., years

JIeTATh, v.1., neTéTh, v.1., to fly

nétHuH -as -ee, adj., summer,
summery

néro, n.newl., summer; néroM, in
the summer

NETYHK, m.m., airman

NET|Th, v.1., to treat (medically);
-cs1, v.4., to be treated (medi-
cally)

neyb, v.p., to lie down

Jléwa, pr.n.m. dim. of Anexceit,
Alexis

nu, anterr. part. added to the
word called into question

JNIM34Th, v.1., to lick

nuMoH, n.m., lemon

JNHMOHHHH -asa -oe, adj., lemon-

nuuusa, n.f., line

nina, n.f., lime(-tree)

JIHCA, nHchua, n.f., fox

nuer, n.m., leaf (pl.
and nucTHl)

nuctsa, n.f., foliage

JACTBEHHBIH -as -oe, adj., deci-
duous

nuxopanxa, n.f., fever

nuud, n.neut., face

nuyiHKa, n.f., larva

no6, n.m., (gen. néa), forehead

forestry

NACTbSA

NOBHTB, v.1., to catch

nésko, adv., cleverly, skilfully

noBMo, 18t pers. sing. pres. of
JIOBATb

nor, n.m., small valley

JIOXHUTBCS, v.1., to lle down

néxka, n.f., dim. néweuka,
augm. N6KMIIA, Spoon

JIOMATB, v.1.0r., to break

nonarka, n.f., shoulder-blade

JNIOXMATHIM -as1 -oe, adj., shaggy,
dishevelled

noxméths, n.pl., rags

néwanpe, n.f., dim.
horse

nowm#sa, n.f., hollow

nyr, n.m., dim. ny»6k, meadow

nywa, n.f., pool

snywaiika, n.f., lawn

nywoék, dim. of nyr

nysa, n.f., moon

nyd, n.m., ray

nydwe, comp. better; — Bcero,
best of all

ny4wui -asi -ee, adj., best

nenku, n.pl., skis

NbBEHOK, m.m., lion cub

nbBHUa, n.f., lioness

neBy (dat. of nes)

nepa (gen. of nén)

nppvHa, n.f.,  dim.
block of ice

neiotes, 3rd pers. pl. pres. of
nutbesa, to pour, be poured
out, flow

JIe6a, pr.n.f., dim. of JTo66Bb

nobuTs, v.1., to love, to like

mob66BHEIH -ast -oe, adj., loving

no66eb, n.f., love

no6bi -as -oe, adj., any

nonu, n.pl., people

noTH -asi -oe, adj., fierce

JIATHYTh, v.p., to kick

narywka, n.f., frog

nArywoéHoK, n.m., baby-frog

nsixer, 3rd pers. sing. fut. of
neyn

nasratb, v.4., to snap

JnowankKa,

NbARHKA,
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MarasuH, n.m., shop

Masb, n.f., ointment

Ma#, n.n., May

MANEHBKHH -asi -0€, Man -4 -0,
adj., small, little; mano, adv.,
little; (there is) little

mangmu, n.m., little boy, child

MANBbYHK, .M., boy

mansipis, n.f., malaria

ManspuiHLIA  -ass  -oe, adj.,
malarial
mMama, n.f., dim. Mamouka,

mother, mam(ma), mum

MaHOap#H, n.m., mandarine

Mapr, n.m., March

Macka, n.f., mask

Macno, n.neut., oil, butter

macrepckas, n.f., work-room

matepu (nom. pl., gen., dat. and
loc. sing. of MaTb)

matepuan, n.m., material

matépus, n.f., stuff, cloth

matepbit -as1, adj., full grown,
big

martpéc, n.m., sailor

Mats, n.f.,dim. MaTywka, mother

Maxatb, v.i., to wave (one’s
hand, elc.)

mawer, 3rd pers. sing. pres. of
Max4aTb

Maw#Ha, n.f., machine

MauMHHOT, n.m., engine-driver

MallMHO-CTPOUTENbHHIH -ast -0€,
adj., machine-building

mrna, n.f., mist

MrHoBéHHO, adv., instantly

Mén, n.m., mead; honey

menpséauua, n.f., she-bear

Mensénb, m.m., aug. Mmensénilue,
bear

MepsewxdHoK, n.m., (pl. mense-
wdara), bear-cub

MEnneHHo, adv., slowly

Menysa, n.f., sea-nettle

mensb, n.f., copper

menswka, n.f., a copper coin

Mex, Mewny, adv. (with instr.),
between
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Mend, past f. of mectu

Ménkui -as -oe, adj., small;
shallow

MeNbKATh, v.1., to flit past

ménbHuua, n.f., mill

méublue, comp. less;
smaller

MEHblIMA -as -ee, adj., lesser;
younger

MeHsi (gen. and acc. of 1)

MeHsTbCS, v.i. (with instr.), to
exchange

mépa, n.f., measure

mepanord, n.f., frozen ground

mMépHo, adv., regularly

MEPTBHIH -as -oe, adj., dead

mepudHbe, n.neut., twinkling

MECTH, v.1., to sweep

mécTHocTb, n.f., neighbourhood,
locality

Mécto, n.neut., dim. MecTéuKo,
place

mécsiu, m.m., month; moon

Meranwct, n.m., metal-worker

MeTanniyeckuit -asa  -oe, adj.,
metal

merénp, n.f., snow-storm

MeTp, n.m., Metre

mex, n.m. (pl. Mex4), fur

MexAaHuK, n.m., engineer,
mechanician

MEeYTATb, v.1., to dream

MewATb, v.4. (with dat.) to hin-
der, disturb; (with acc.) to stir

MewdK, n.n. (pl. mewkn), sack

MANeHbKUA -as -oe, dim. of
MUABIH

munubH, n.m., million

munuuuonép, n.m., militiaman
(U.8.5.R. policeman)

m#anocTeis, n.f., alms

manocts, n.f., favour, mercy

MinbI# -an -oe, adj., dear

miMo, adv. and prep. with gen.,
past

MHHOBATH, v.p., to pass; be over

MuliyTa, 1.f., minute; Ha MHHYTY,
for a minute

shorter,



mrpuéna, n.f., myriad

muponbue, n.neut., peaceable-
ness, love of peace

Murtst, pr.onm, dim. of IMATpUH,
Demetrius

Miiwa, Muawyxk, pr.nm. dim. of
Muxann, Michael

mnapéuen, n.m.,
child

mninuuit -asa -ee, adj., youngest

Mue (dat. of s1)

MHOro, adv., much; many; (there
is) much (with gen.)

MHOecTBO, n.f., multitude

Mor -né -nb, past; Méryt, 3rd pers.
pres. of Moub, v.1., to be able

monénsb, n.f., model

Mméaer, 3rd pers. sing. pres. of
Moub, to be able; short for
MémeT 6biTh, maybe, perhaps

mbwHo, adv., possible, per-
missible; — Mue, may 1 ?

MO¥, MOsi, MO€, MOH, pron., my,
mine

MOKHYTB, v.1., to be wet, to soak

MOKpBIH -asi -0e, MOKp -4 -0, adj.,
wet

monsa, n.f., rumour

MONWTH, v.1., to beseech; — Béra
sa (with acc.), to pray for
(someone)

mononéu, n.m. (yen. Monomud),
fine fellow

monondi -as -6e; moénom -4 -o,
udj., young

MOnoaYHHAa, n.m. (emphatic for
mononéu)

MOJTOKO, n.neut., milk

MOJIOTHTB, v.1., to thresh

mondunmit -as -oe, adj., milky

MOn4anueHi- as -oe, adj., silent

MOJI4ATH, v.t., to be silent

mépna, n.f., dim. MOppmouka,
face (of animals)

Mépe, n.neut., sea

mopé3, n.m., frost

MOpPOCHTb, v.i., to drizzle

Mopckéit -as -6e, udj., sea

babe, young

Mocksa, n.f., Moscow; MockéB-
CKHi1 -ad -0€, adj.

Mmocr, n.m., bridge

moTép, n.m., motor

Mox (gen. Mxa, pl. mxu), n.m.,
moss

moub, n.f., might, strength; Bo
BCIO — Or H30 BCEH MOuM, with
all one’s might

méwka, n.f., midge

MOLIEHBIH -ast -0e, adj., paved

mosi, f. of Mot

My, n.m., husband

MYXHK, n.m., dim. MyXUulK,
peasant

MYyXHKOB -a -0, adj., peasant’s

mMy3eiKa, n.f., music

My3BIKAHT, .M., Musician

MypAawku, n.pl., shivers

mypneider, 3rd pers. 8ing. pres.
of MypnEIkaTs, v.3., to purr

myxa, n.f., fly

My4éHbe, n.neut., torment, agony

MYuuTb, v.1., to torment

MyuHTECA, ©.1., to suffer

mMxy, dat. of Mox

MEL, Pron., we

MBITh, v.1., to wash

MEIYATB, v.1., t0 MO0

MbILdHOK, n.m., baby-mouse

Mblb, n.f., dim. MEILIKA, mouse

MSTKHi- as -oe, adj., soft

Msco, n.neut., meat, flesh

MATENDb, see METENDb

MAYKaTb, v.t., t0 MeW

Msa4, n.m., ball

Ha, prep. (with acc. and loc.), at,
on, to, in; for

Ha, interj., there | take it |

Habur -a -0, adj., stuffed full

Habnwonars, v.t., to watch, ob-
serve

Habnonéuue, n.neut.,observation

Ha6paTb, v.p., to gather, collect

HaBapuThb, v.p., to cook or brew
a large quantity
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HaeékH, adv., forever
HaBépHO, HaBépHoe,

sure, surely
H2Bepxy, adv., upstairs, up above
HaBéATh, v.p., to sift

adv., for

HaBeTpéuy, adv. with dal., to
meet (some one). (See note,
p. 28, 1. 8.)

Han, prep. with instr.,above, over

HanasaTh, v.p., to give a large
quantity

HanBHraTeCsi, v.4., t0 move up,
approach

HapeBaTb, v.t., HaméTbL, v.p., to
put on

HanéaTbed, v.1., to hope

Hano, adv., is necessary,
must

HapoenaTtb, v.1., HAnoéCTb, w.p.,
with dat., to bore, to annoy

Hanoén -a -0, pust of HamoécTh

Hapénro, adv., for a long time

HagynHOH -4a  -6e, «adj., in-
flatable

Haewarn, ».t., to overtake, 1o
run up against (riding or
driving)

HaécThest, v.p., to eat one’s fill

HaYKMBATLCH, v.1., to make profil

HawHTh, v.p., 1o acquire

Hasan, adv., back; ago

Ha2BATb, v.p., HA3LIBATD, 0.1., tO
name

HaseMb, udv., on or to the ground
(short for na semmo)

HA3HAYMTH, v.p., HASHAYATH, V.1.,
to appoint

Ha3bIRATb, See Ha3BATb; -Cs, v.1.
to be called

HafpgHelw, n.m., foundling

Haipére, Hainyt, 2nd and 3rd
pers. fut. of nanTh

Ha#TH, v.p., to come upon, find

HakoHéL, adr., at last

HaKGpMATb, v.p., to feed

Hanernu, 3rd pers. pl. past of
Hanéus, v.p., to overlay, press
upon

one

Hanetars, v.1., to fly at, attack
flying

Han¥Thb, v.p., to pour out

Ham (dat. of mbl)

HaMOKATb, v.1., to get wel

HaMOpIUKT, v.p., to wrinkle

HaMOTaTk, v.p., to wind round

Hanactb Ha (with acc., v.p.), to
attack

Hanekn#, 3rd pers. pl. past of
Hanedb, to bake in large
quantity

Haneperosx#, adv., racing one
another

Hanepén, adv., beforehand

HanmkThLCH, v.p., to have a drink,
drink one’s {ill

HaMoJn3TH, ».p., to crawl up (See
note, p. 59, 1. 7.)

HanoNHUTE, v.p., to fill

Hanpasnéuue, n.neut., direction

HanpacHo, adv., in vain; 1’s a
pity

Hanyrars, v.p., to frighten

HApacTaTh, v.1., to grow

Hapésats, v.p., to cut, carve

Hapbn, n.m., pcople

Hap64Ho, adv., on purpose, of
design; specially

HapTel, n.pl.f., sledge

Hapyy, adv., outside, outwards

Hac (gen. and acc. of Mbl)

Hacek6Omoe, n.ncut., insect

Hacécr, n.m., perch

Hac#ny, adv., hardly

HACKyuYuTb, v.p. (with dat.), to
bore; uM Hackyuuno, they
were bored

Hacéc, m.m., pump

HACTaBNATSL, v.i., to fix; direct

HacTatb, wv.p., to come (of
seasons, elc.)

wacturna, past f. of Hactitub,
v.p., to overtake

HacToAwuit -as -ec, adj., present;
real

HACTpPAMBATLCA, v.1., to tune in

HacTpoéuHe, n.neut., mood
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HacTyn#zb, ¢9.p., to come of
seasons, etc.)

HaTAHYTb, v.P., to stretch

Hayka, n.f., science

Hay4#Tb, v.p., to teach

Hayu4nTbCH, v.1., to learn

HayuHsblll -ast -o0e, adj., scientific

HaylHHKH, n.pl., ear-phones

HaxomWuTb, v.1., to come upon,
find

Hauasno, n.neut., beginning

Ha4aNbHUK, n.m., chief

Hau¥dTh, v.p., HAYHHAITH, v.1.
trans., Ha4yaTbCsl, T.p., HAYH-
HATbCS, v.1. inlr., to begin

Hall -a -€, Pron., our, outs

Haweén, Hawnd -nd, past of HahTh,
to find

He, part., no

HéGO, n.neut. (pl. Hebecd), sky

He6onblubit -4s1 -Ge, adj., not
large, small

HeBAXHBIA -ast -oe, adj. coll.,
poor, middling

Hesnanexé, adv., not far off

Hesécra, n.f., bride

HEBO3MOXKHO, adv., impossible

HeBOns, n.f., captivity

HeBpen¥M -a -0, adj., unhurt,
safe

nérpe, adv., no room; nowhere

Her6 (gen. and acc., after prep.,
of oH)

HErpAMOTHHIH -as -oe, adj., il-
literate

HeONABHO,
recently

Henanéko or Hepanexd, adv., not
far

Henéns, n.f., week

Henénro, adv., not long

He€ (acc. and gen. of oua, after
prep.)

He3aMéTHO, adv., imperceptibly

Hel (after prep., dat., instr. and
loc. of on4)

HEUSBECTHHIE -ast -oe, adj., un-
known

adv., not long ago,

néxorna, adv., there isn’t time;
mue —, | haven’t time

HEKOTOpHI -ast -oe, adj., some,
certain

HenickoBblH -as -oe, adj., un-
friendly

Henbssi, adv., impossible; for-
bidden; (one) must not

HeMHO6ro, adv., dim. HEMHOXKKO, a
little, slightly; a few

HeMy (after prep., dat. of oH)

HeHapéuHo, adv., unintentionally

Héueu, n.m., Samoyed

HeoOBATHBIA -ad -0e, adj., bound-
less

HENOABMXHO, adv., immoveably;
still

HEMoCNywHbli -ast -oe, adj., dis-
obedient

Henpdspa, n.f., untruth; (used
adverbially) it isn’t true

HenpeMénHo, adv., for certain

HENpHCTYynHoCTb, n.f., inaccessi-
bility

HENpUATENb, n.Mm., enemy

HEMpOrasinHeld -as  -oe, adj.,
impenetrable
HepasyMHbi -as -oe, adj.,

foolish, unreasonable
Hepénko, adv., not infrequently
HepewnTensHo, adv., irresolutely
HéC, Hecn4 -6, past of HecTH
Hecércs, 3rd pers. sing. pres. of

HECTHChb, v.1., to rush along
HéCKonbKO, adv., several; a cer-

tain amount
Hecna, see HEC

HecTepnhMbl# -as  -oe, adj.,
unendurable

HECTH, v.i., to carry

HeT, Héry, adv., no; there is

(are) no, thereisn’t(aren’t) any
HEeXBaTATb, wv.t.impers., not to
suffice; Mue, HM, HexBaTaer
... 1, they are shortof . ..
Héuero, pron., nothing; — ecrs,
nothing to eat; — npenats,
nothing to do
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néuem, nothing wherewith

HH, part., No; HY . . .HH, neither
. . .nor

nurpé, adv., nowhere

HHXe, comp. lower

HAXHHUH -5151 -ee, adj., lower

Husaurd, not for anything

HU3KHE -as -oe, adj.,
HH3EHBKU, low

HUKAK, adv., in no wise

HHKakéi -as -oe, adj., not any

HiKenb, n.f., nickel

Huxdra, pr.n.m., dime. Huxiitka,
Huxkdtywxa

HHMKOrma, adv., never

HHKOMY (dat. of HUKTO)

HHKTO, pron., nobody, no one

HUKyna, adv., nowhere (with
motion), nowhither

HuUM (after prep., dat., HAMH,
insir. of OH#)

HATKa, n.f., thread

Hux (after prep., acc. and gen. of

dim.

OHH)
Huuerd, adv., nothing; never
mind |
HHUYéM, HHUYbSA, HH4YLE, HHYLA,
pron., no one’s
HAWMHA, n.m., beggar
HO, conj., but
HéBLIH  -asm  -oe, adj., dim.

HOBEHbKHH, new
Hora, n.f., dim. néxxa, foot, leg
HoX, n.m., knife
HOwuuub, n.pl., scissors
HO3.pH, n.f., nostril
Hopa, n.f., hole, burrow
HODMAnbHBEIE -as -oe, adj., nor-
mal
HOC, N.m.,
beak
HOCHTenb, n.m., bearer, carrier
HOCHTB, v.1., to carry
HOCKH, n.pl., sing. HOCOK, socks
HocoB6ii nnaték, handkerchief
Hocopér, n.m., rhinoceros
Houb, n.f., HO‘IHéH -as -oe, adj.,
night

dim. HOCHK, nose,

HOsi6pb, n.m., November

HPABHTHLCS, (with dat.), to
please

Hy, conj., well, why

Hyxna, n.f., need, dire poverty

HYXIOATECS B (4EM-4uOynb), v.i
to need, to be in need of

HYXHBIA -af -0€, HYWEH, HYMWHA
-0, adj., necessary; HYHO,
adv., (it is) necessary; mue —,
I must

HEIHYe, adv., to-day

HAHYHTB, v.t., to nurse (a child)

usiusa, n.f., children’s nurse

0, 06, prep. (with abl. and acc.),
about; against

66a, num., m. and neut., 66e, f.,
both

06Bs134Th, v.p., to tie round

obuymuiBaTh, v.4., to think over

4Ce, see 66a

oGén, n.m., dinner

o6énarsb, v.1., to dine

obesbsina, n.f., dim. ofesbsinka,
monkey, ape

o6eperarsb, v.i., to guard, protect

oCepHyTbest, v.p., to turn round

obewars, v.1., to promise

obupa, n.f., wrong, injustice

obunerncs, v.p., to take offence

061a4HK, n.m., injurer

obuniaThL, v.t., to wrong, to

offend

obikenno, ady., in an offended
way

66nako. m.ncut., dim. 66nayxo,
cloud

66naynocts, n.f., accumulation
of cloud

obneruéuue, n.neut., relief

obnenenénue, n.neut., formation
of ice, covering of ice

obnéswmit -as -oe, udj., mangy,
mangy-looking

06n134Th, v.p., 06NiA3bIBATD, V.1.,
to lick all over
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obnémok, n.m., fragment

06MaHyTb, v.p., OOMAHBIBATbH,
v.1., to deceive

06MONOTHTD, v.p., to thresh

0OMBIBATB. v.1., to wash

06HHUMATB, v.1., OOHsiTB, ¥.p., to
embrace; -cs1, to embrace cach
other

obHXaTh, v.p., OOHIOXHBATH,
v.t.., to sniff; -cs, to sniff
each other

obomputses, v.p., to cheer up

0663, n.m., train of carts,
sledges, etc.

obonTH, v.p., to go round

060pOTHTLCA  or  o6paThTLCA,

v.p., to turn

obpanomartscs, v.p., to be glad;
— u4eMmy HHOynb, to be glad of
something

obpasosanue, n.ncut., formation

o6péaTHo, adv., back

obpocnd, past f. of obpocth,
v.p., to be overgrown (with
hair, grass)

O6pEIBHCTH- as -oe, adj., pre-
cipitous

o6pEIBOK, m.m., rag, torn piece

obcyniTh, v.p., to discuss

66yBHBI} -ast -oe, adj., footwear

66yBb, n.f., footwear

66wmit -as -ee, adj., common,
communal

06BABNATE, v.1., to declare

06BbACHATD, v.p., to explain

06LIKHOBEHHBINT -ast  -0e, adj.,
usual; obbikHOBéHHO, adv.,
usually

oBéc, n.m. (gen. oBcd), oats

oBéu (gen. pl. of osua)

oBpar, n.m., ravine

oBcd, (gen. of oBéc)

oBud, n.f. (pl. oBuu), sheep

opudpka, n.f., sheep dog

ornsigpiBaTh, v.t., to survey,
examine

ornsnyTthes, v.p., to look back,
look round

oréub (gen. orus), m.m., dim
oronék, fire

oropén, n.m., kitchen garden

orpOMHBHIi -asi -o0e, adj., huge

onéwpa, n.f., clothes

omér -a -0, pp., dressed

onétbes, v.p., to dress oneself

OnHUH, oaHA, omHb, num., one,
alone; onyiH M TOT-MWeE, one and
the same; onné, one thing

onuHOKHi -as -oe, adj., solitary,
lonely

OmHYA4TH, v.p., to turn wild

ONHA, sce ONVH

opHAWKAOL!, ady., once

onHO, sce OMUH

onHOO6pAsHO, neut.adj., mono-
tonous

ononérs, v.p., o overcome

onymarecs, v.p., to bethink one-
self

OMHBATb, v.t., OXHTb, v.p., tO
come to life again

OMHBHATb, v.p., OXMHBISATH, V.1.,
to liven

OYHHATH, v.1., to awail

63epo, n.neut. (pl. osépa), lake

035i6HyTb, v.p., to be cold

okasartbesi, v.p., to find oneself,
prove to be

oxAseiBaercsi, adv., it appears

OKeaH, m.m., ocean

OKHO, m.neul., dim.
oxbweuko, window

6koio, prep. (with gen.), near

OKOHYATENbHO, adv., finally

oxén, n.m., trench

okpéuna, n.f., borderland

okpyra, n.f., neighbourhood

oKTA6pL, n.m., October

OKyHATb, v.1., to plunge

onéub, n.m., deer

OH, OH4, OHO, oH#, pron., he, she,
it, they

on4cHo, neut.adj., (it is) dan-
gerous

onacHoctb, n.f., danger

onospars, v.p., to be late

OKOLIKO,
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ONPOKUALIBATLCS, v.1., to overturn

OMYCKATb, v.t., ONYCTHTb, v.p.,
to let down

OMyCTHUTLCS, v.p., to sink

omycToware, v.i., to devastate

OMYCTOLLEH -a -0, pp., devastated,
emptied

onyxna, past f. of onyxnyts, to
swell

onATh, adv., again

oparts, v.t., to yell

opén, n.m., eagle

opéx, m.m., nut

opyxHue, n.neut., arms

OCBEATb, v.t., OCBEXWTb, v.P.,
to refresh; -cs1, to be refreshed

ocendrsb, v.t., to subside, to sink

ocennars, v.p., to saddle

océn, n.m., donkey

OCéHHH -5151 -ee, adj., autumnal

6cenb, n.f., autumn; 6censio, in
the autumn

ocuua, n.f., aspen

OCKANHUTb, v.p., 3y6el, to show
one's teeth

OCMATpHBATbL, v.1.,
v.p., to examine

ocMoTpéThCA, 2.., to look round

ocb6eiit -as -oe, adj., special

OCTaBATBLCS, v.1., OCTATHCH, V..,
to remain, be left

OCTABHTb, v.p., to leave

OCTAHOBHUTb, v.p.Ir.;  OCTaHO-
BHTbCH, v.p.intr., to stop

ocraH6ska, n.f., stop, halt

oCT4TOK, m.m. (pl. ocraTku), re-
mainder

OCTATbLCSI, $€¢ OCTABATLCS

ocTopdmHo, adv., carefully

éctpos, m.m., dim. oCTPOBOK,
island

6erpuiit  -am -oe, adj., dim.
6cTpenbkui, sharp, prickly

or, prep. (with gen.), from

OT6eATL, v.p., to run off

OTGHPATD, v.1., to take away

oT6HT -a -0, pp.. repelled; broken
off

oCcMOTDéTD,

orénaronapTs, v.p., to thank
oreépcrHe, n.neut., opening

OTBECHBIH -ast -0e, adj., per-
pendicular, sheer

oTBéT, n.Mm., answer

OoTBTHUTb, ¥.p., OTBEYATH, v.i.,
to answer

oreéuy, lst pers. sing. fut. of
OTBETHTL

oTBSpEH -a -0, adj., open

OTBODHTB, v.p., to open

OTBSI34Thb, v.p., to untie

OTHABATb, v.1., OTHATL, v.p., to
give away, to give

oTnaM, lstpers.sing. fut.of oTnate

oTnenéuue, n.neul., section, com-
partment

orpéneHo, adv., separately

OTHOXHYTb, ¥.p., OTREIXATh, v.1.,
to rest

oreu, n.m. (gen. oTul), father

OTKa34Thb, ».p., OTKA3LIBATH, V.D.,
(with dat.), to refuse (someone)

oTKasaTscA, v.p., to refuse

OTKIUKHYTbCS, v.p., to answer a
call

OTKOMATH, v.p., to dig out

otkpbio, lst pers. sing. fut. of
OTKPHITb

OTKpEITHE, n.neut., discovery

OTKpBITBIH -asi, oe, adj., open;
pp., discovered

OTKpHEITb, v.p., to open; to dis-
cover; -cs1, v.p., to be opened;
to be discovered

orkyna,adv., whence, where from?

OTNUYATb, v.6., OTIMYHTb, v.p.,
to distinguish

OTNHUYHLIA -ast -oe, adj., excel-

lent; orn#uuHo, adv., excel-
lently
OTHECTH, Uv.p., OTHOCHTb, v.i.,

to carry, carry away

OTHHMATb, v.i., OTHSTb, v.p., tO
take away (by forre)

oTO, S€e OT

oTobpartb, v.p., to take away;
to pick out
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oTosBAThH, v.p., to call away

OTOpBATBH, v.p., to tear away;
-cs, to tear oneself away

oTowén -wné -wnéd, wnk, past of
OTOHTH, v.p., to walk away

OTNpaBNsATh, v.8., to send

OTNpaBNATLCHA, v.1., to set out

OTNYCKATH, v.t., OTMYCTHTB, V..,
to let go

orpsin, n.m., detachment

OTCKOHYHATB, v.p., to jump back

OTCTaBATb, ¥.t., OTCTATb, v.p., 1O
lag behind

oTcona, adv., from here, hence

6rrenens, n.f., thaw

OTTHPATD, v.t., to rub

orrord, adv., because (of that),
consequently

orryna, adv., from there

OTXOAWTH, v.t., to walk away

oTUOBCKHI -as -oe, adj., father’s

OTYAsHHBIA -ast -oe, adj., des-
perate; orydanuo, adv., des-
perately

oruerd, adv., why

OTLWIYMéBIUMH -asi -ee, Pp., grown
still

orwyMérb, v.p., to grow still,
cease from noise

OTHICKHBATb, v.i., to search; oThl-
CKATb, v.D., to find

oxéra, n.f., hunt, hunting

0x6THThCHA, v.t., to hunt

OXOTHHK, n.m., dim. OXOTHHYEK;
hunter

ox6tHO, adv., willingly

oxpHn, m. sing. past of oxpun-
HYTb, v.p., to grow hoarse

ouapanars, v.p., to scratch

6ueHs, adv., very

64epenn, n.f., turn; no 64epeny,
in turn

OYHUCTHTB, v.D., to clear, to clean;
-cs1, to be cleared

oukH, n.pl., spectacles

o4yTHTBCS, v.p., to find oneself

OWIeTHHHUTLCS, v.p., to bristle

up

naBnfH, n.m., peacock

napars, v.1., to fall

nasyxa, n.f., breast (of clothes)

nanatka, n.f., tent

nanka, n.f., stick

nany6a, ».f., deck (of a ship)

nanoMma, n.f., palm

nansusl, pl. of nanen, n.m., dim.
nanbuuk, finger

naMarThb, n.f., memory

nauéne, n.f., causeway

nana, n.m., daddy, papa

nap, n.m., steam

népa, n.f., pair

naposés, n.m., railway engine

napoxén, n.m., steamer

napyc, n.m., sail

nacércst, 3rd pers. sing. pres. of
nactice, to graze

nACMypHblit -ast -oe, adj., dull,
sunless

rnaccax#p, n.m., passenger

nicrbuiue, n.neut., pasture

nactyx, n.m., shepherd

nacrte, n.f., maw

natpéH, n.m., cartridge

nayk, n.m., spider

nayTHHa, n.f., spider’s web

nauykarth, v.i., to soil :

nawer, 3rd pers. sing. pres. of
naxarob, v.t., to plough

neeBiuka, dim. of nesnua, n.f.,
singer

nekna, f. past of neun, v.i., to
bake

nenexd, n.f., sheet, veil

néuue, n.neut., singing

népebii -as -oe, adj., first

nepe6HpaThCs, v.1., nepebpareee,
v.p., to move (to new lodgings);
to pick one’s way across

nepebpécuTe, v.p., to
across

nepesepHyTh, v.p., to turn over

nepeso3nTh, v.1., to transport

nepesb3ka, n.f., transport

nepeBsAsaTs, v.p., NEPEBSA3HBATh,
v.1., to bandage

throw
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nepes#sxa, n.f., bandage;
renatb -H, to bandage

nepersate, v.p., to race; to
overtake and leave behind

neperos6pu, n.pl., conversa-
tions

népen, prep. (with instr.),in front
of, before

nepenaThb, v.p., NEPERaBATH, v.1.,
to pass, to hand

NepeaBHraTs, v.i., to move; to
shuffle

nepénHui -sis1 -ee, adj., front

nepenooh -an -6e, adj., the
foremost, the leading

nepeaymarb, v.p., to change
one’s mind
nepensuuka, n.f.,  breathing

space, respile

nepeéxatb, v.p., to move (to a
new town, etc.)

nepenTH, v.p., to cross; to pass

NEPEeKHHYTh, v.p., to throw over

nepenamniBaTh, v.1., to break

nepenér, n.m., flight, passage

nepenetéts, v.p., to fly over or
across

nepenérHuit -aa -oe, adj., of
passage (birds)

NEPEMEHHTLCS,
change

nepeoneBaTh Koro, v.1., to change
someone’s clothes

nepenpLIrHearb, v.i.,
over

nepenyraiusli -as -oe, adj. or
pp., frightened

nepenyrats, v.p., to frighten;
-cs1, v.p., to be frightened

nepepésats, v.p., to kill; to cut,
sever

nepecensitbCA, v.i., ta move (to a
new place)

nepecécte, v.p., to change (trains,
boats, etc.)

NEepPEeCMATPHBATE,
over, revise

nepecOXHyThb, see NMEPECHX4Thb

v.p. tntr., to

to jump

v.i., to look

Nep ¢CTABATH,
v.p., to cease

MepecTpensTsb, v.p., to shoot

NEPeCHXaThb, v.i., NEPECOXHYTb,
v.p., to dry up; ropno nepe-
coxno, one’s throat is parched

NepexonnTb, v.t., to cross (the
road, etc.)

nepewén -wnd -6,
nepenTH

népucTeiit -as -oe, adj., feathery

nepd, n.neut. (pl. népes), pen;
feather

népcHk, n.m., peach

néc, n.m., dog

nécus, n.f., dim. nécenka, song

necék, n.m. (gen. neck4), sand

nectpétb, v.1., to be bright with
colours

MNerpyus, pr.n.m., dim. of Térp,
Peter

v.f., TepecTATh,

past  of

neryx, dim. nerywék, n.m .
cock

neTb, v.1., to sing

[éra, prnan. dim. of Tlérp,
Peter

neyaneH, nedanbHa -0, adj., sad

neub, n.f., dim. néuka, stove,
oven

neus, v.t., to bake

néwue (Boickd), infantry

newkém, adv., on foot

newépa, n.f., cave

nuso, n.neul., beer

NHHTCBHAH, n.m., penguin

nmuoHép, n.m., ‘ Pioneer’ (member
of a communist organisation for
children)

nHOHEPCKHUIL -as -oe, adj., pioneer

nupér, n.m., pie

MHUCAaTh, v.1., to write

MHCK, n.m., squeak

MACKHYTB, v.p., to squeak

nuceMd, n.neut., letter

nuTaHue, n.neut., nourishmen

nUTAThCA, v.1. intr., to feed

NUTh, v.1., to drink

nxwa, n.f., food
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tiuwaTh, v.1., to squeal

nnéisarb, v.t., to swim

nnésHo, adv., smoothly

nnakare, v.1., to weep

mnardk, n.m. (gen. nnatki, pl.
nnark#), shawl, kerchief

nnarse, n.neut., dress

nnduer, 3rd pers. sing. pres.,
nnauste, imp. of NNaKath

nne4d, n.neut. (pl. nnéun),
shoulder

FInTA, n.f., stove

nnitka, n.f., bar, square (of
chocolate, etc.)

nnon, m.m., fruit

nnoryHa, n.f., dam

nnoxdi -4s -6e, nnox -4 -o0, adj.,
bad; nnéxo, adv., badly

nnéwka, n.f., crock

nnowanxa, n.f., field for games,
play-ground

nnéwans, n.f., square, market-
place

nnyr, n.m., plough

riyTAwWKa, n.m., dim. of nayT,
rascal

nnuiBér, 3rd pers. sing. pres. of
MABTh, v.1., to swim

no, prep. (with dat., acc. and loc.),
along; after; by; in; on; till

no6exars, v.p., to run

nobenétb, v.p., to turn white

nobepéxne, mn.neut., foreshore,
shore

nobuTsL, v.p., to give a beating

nobnisoctH, adv., close by

nobpén, m. sing. past of mo-
6pectH, v.p., to walk slowly,
set off at a slow pace

no6p#rbes, v.p., to shave

nobpsakywka, n.f., rattle

nopanutses, v.p., to fall

nosend, pl. past of nosectH,
v.p., to lead

nosépuTh, v.p., to believe

MoBEPHYTb, v.p., to turn

nosécbre, tmp. of NoBECHTH, tO
hang

nosésats, v.p., to blow, watt

NoOBHSruBaTh, v.i., to squeal from
time to time

NOBMCHYTh, v.p., to be suspended

NOBOPAYMBATL, ¥.t., TOBOPOTHTb,
v.p., to turn

MOBTOPSATD, v.t., to repeat

nostiue, adv., higher up

nori6 -na -o, pust of NOrinbHyTH

norubark, v.t., NOrU6HyTh, v.p.
to perish

norubamowmnit -as -ee, pres. past,
perishing

MOrNAanHUTb, v.1., to stroke

nornoTuTh, v.p., to
swallow

nornanéts, v.p., to look

NOrHATH, v.p., MOrOHATD, v.i., tO
drive

noréna, n.f., weather

roron#, imp. of MOromkTsh, v.p.,
to wait

noréusi, n.f., pursuit

MOroHsITh, See NMOrHATH

norynate, v.p., to walk (for
pleasure or exercise)

non, prep. (with acc. and instr.),
under

nopapok, n.m., gift, present

nonars, v.p., to give

nopberaTs, v.i., nonbexars, v.p.,
to run up, approach running

nonbur -a -o, pp., damaged

nonseaTH, v.p., to bring up (by
car, train, etc.); to give a lift

nopBecTH, v.p., to lead up

nopeniTs, v.p., to divide

nomxarte, v.p., fold (arms, legs,
etc.)

NOMMHAOATE, v.1., to wait

nonséMubli -ast -oe, adj., under-
ground

non# (for no#nw), imp. of noiitu,
v.p., to come; to go; non# BoH,
get out|; mom# croni, come
here

NoAKA4YMBATh, ¥.1., 10 pump

nonknanka, n.f., lining

engulf,
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nopkpanyce, lst pers. fut. of
MOAKPACTLCS

MOAKPANLIBATLCS,  v.i.,  NOA-
KpAacTecd, v.p., to steal up to

nénne, adv., near

NOnNEeTaThb, v.i., NOANETéTh, v.p.,
to fly up to

MOANOMXHTL, v.p., to put; to add

[IONHHMATB, v.1., NOAHSATbL, v.p.,
to pick up; to raise

NMOOHUMATLCS, v.t., TNONHATHLCA,
v.p., to arise; to go up

néno, see non

nonébue, n.neut., semblance

nono6parbest, v.p., to approach
stealthily

MONOXAATE, v.p., to wait

nogomném, lst pers. pl. fut.,
MOROMNATE, 1 p. of NONOKAATD

nopouTH, v.p., to come near,
approach

nondéuwea, n.f., sole

nmopoweén, nogowna -6, past of
NONOMTH

NoANnEITh, v.p., to approach by
swimming, sailing or rowing

nopnnonsTH, v.p., to crawl up to

nonpésaHublii  -as  -oe, pp.,
clipped

noppésats, v.p., to clip

nonpyra, n.f., friend, chum (of

girls)

nonpy»XHrbcs, v.p., to make
friends

nonpsin, adv., on end, in suc-
cession

MOACKOYHTH, 2.p., to jump up

NOACTABHTBL, v.p., MOACTABIATh,
v.i., to bring close to

noncrpénentsiit -as -oe, pp., shot

NOATANKHBAaTHL, v.t., to push, to
prod

nonyMath, v.p., to think; momy-
maiire, 2np. pl.

nonyTh, v.0., to blow

nonywxka, n.f., cushion, pillow

MOAXORMTL, v.i., tO come up, to
approach

NMOABE3MATh, v.t., NOABEXATD,
v.p., to drive up to, approach
(not on foot)

MOALIMATL, See NOOHHMATH

néesn, n.m., train

noém, lst pers. sing. fut. of
noéctb

noécThb, v.p., to eat

noér, 3rd pers. sing. pres. of nets

noéxatb, v.p., to go (not on
foot)

noanérte, v.p., to pity, to
regret

noxanosarsecs, v.p., to complain

nowany#, wadr., perhaps, |

shouldn’t wonder

nowany#cra, adv., please

nowap, n.m., fire (conflagration)

noxwapnas, adj.f., belonging to
a fire brigade

MOMXApPHLI, n.m., fireman

noentérs, v.p., to turn yellow

MOYHMATH, v.1., to press

nosabrite, v.p., to forget

nosan#, «dv., behind

nosearb, v.p., to call

nossbéyuTb, v.p., TO03BOJIATH,
v.1., to allow; 11o3sénb, tmp.,
(often used in expostulution)

MO3BOHHTL, v.p., to ring

né3anuo, adv., late

nosHakOMUTBCS, v.p., to get to
know

MOUCKATB, v.p., to search

nouTs, v.t., to give to drink

nouiuuTe, imp. of NOMCKATL

noiném, lst pers. pl. ful. and
imp. of nowty, let us go

noitner, noiny, 3rd and 1st pers.
sing. ful. of noktH

noiMAath, v.p., to catch

noimy, lst pers. fut. of nouATs

noHTH, v.p., to go

nok4, adv., meanwhile

MOKAa34Tb, v.p., NOKA3bIBATD, V.1.,
to show

NOKAa34ThCA, ¥.P., MTOKA3LIBATLCA,
v.1., to appear

141



nokKA4T -a -0, adj., sloping

nokataTb, v.p., to give one a
ride

NMOKaTHThCs, v.p.1nir., to roll

noKawarb, v.p., TOKAYHBATH,
v.1., to rock, to shake

NOKHHYTh, v.p., to abandon

noxé#no, adv., peacefully, com-
fortably

MOKOPMHTBCSA, v.p., to have a
feed

no-Kop6sbH, adv., in
fashion, like cows

noxkopéue, comp., shorter

noxpacHérs, v.p., to blush

noxpénye, comp., stronger

NOKPEITHH -asi -0€, NOKPHIT -a -0,
adj., covered

NMOKpEITh, v.p., to cover; -cs, to
be covered

non, n.m., floor

nonréna, n.pl., half a year

nénpeus, n.m., midday

nonpusi, n.pl., half-day

néne, n.neut., nonesdi -as -Ge,
adj., field

noneréueky, ady., slowly

nonéatsb, v.p., to climb, to get in

nonér, n.m., flight

nonerars, v.p., to fly for a short
time

noneréts, v.p., to fly off; to fall
headlong

nénsatb, v.t., TNON3TH, v.4., to
crawl

NONHBATL, v.1., NMONHTb, v.p., toO
pour; to water

nénHui -as -oe, NOJIOH, TMONHA
-6, adj., full

MONoBHHA, n.f., din. NONOBAHKA,
half

MOJNIOXMTD, v.p., to put down, lay

nonocd, n.f., dim. nonécka,
nonécouka, streak, stripe

nonortHo, n.neut., linen; 6nenHui
kaKk —, white as a sheet

nonyseperé (B), within half a
verst

Cow-

nony4ire, v.t., MONY4YATb, v.D.,
to receive

nony4inoch, past neut. of mony-
4YATbCH, v.p., to result

néne3a, n.f., good use; mpona-
nate 6es -bl, to be wasted

nomo6iTe, v.p., to love, come
to love

nénioc, n.m., pole

nonApHelit -ast -oe, adj., polar,
Arctic

noMaxaTb, v.p., NOMAXMBATH,
v.iter., to wave; to flap

noméubuue, adv., less, smaller

nomewarscs, v.1., to be placed

nOMHHTB, v.1., to remember

nomér -na -né, past of noméyb

noMorare, v.t., NoMoYb, v.p., to
help

no-méemy, adv., in my opinion

nomonomérs, v.p., to grow
younger

nomMoéub, see MOMOraTb

némows, n.f., help

noMAT -a -6, adj., crumpled

NOHATYXHTLCA, v.p., to strain,
make an effort

noneMuéry, adv., gradually,
little by little

noxéc -né -né, past of nonecru

MOHECTH, v.p., to carry

NOHECTHCD, v.p., to rush along

no-uésomy, adv., in a new way

NOHPABHTLCA, v.p. (with dat.), to
please

MOHIOXaTh, v.p., to sniff

NMOHATH, v.p., to understand

noo6énats, v.p., to dine

nonapaercs, 3rd pers. sing. pres.
of nomamitbest, v.i., to turn
up

nonanére, 2nd pers. pl. fut. of
nonacts, v.p., to fall into

nonanércsi, 3rd pers. sing. fut. of
nonacrecs, v.p., to be caught;
to turn up

nonan -a -o, past of nonicrs,
v.p., to fall into
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nondncsa -aCb -och, past of
nondcrecs, v.p., to be caught;
to turn up

nonMTh, v.p., to have a drink

NMOmMNEITh, v.p., to swim, to float,
to sail

nomnonstH, v.p., to crawl, begin
crawling

nonéna, n.f., horse-cloth

nonpaeka, n.f., correction, im-
provement

MONpaBnsiTh,
to correct

nonpéxuemy, adv., as before

nonpé6osars, v.p.,to try; totast

NONpoCATH, v.p., to ask, to beg

nonpeIrate, v.p., to jump

nonyrau, n.m., parrot

no-nycrémy, adv., in vain

nonsitunace, f. past of nons-
THTbCS, v.p., to draw back

nopa, n.f., time, season; ¢ Tex
nop, since

rnopocénok, n.m., sucking pig

népocins, n.f., new growth

népox, n.m., gunpowder

nopowék, n.m., powder

népruThCs, v.i., to go bad, be
spoiled

nopTHé#, n.m., tailor

nopxAars, v.1., to flutter

nopEIB, n.m., impulse

NOPSNOK, n.m., order

nocanitb, v.p., to set down, to
plant

nocaxy, lst pers. fut. of noca-
DATb

nocsaratbes, v.p., K (with dat.),
to make an offer of marriage

nocenéts, v.p., to turn white (of
hair)

nocénok, n.m., village

nocunétb, v.p., to sit

nocunwvHée, comp., stronger,
more vigorously

nocuuérs, v.p., to turn blue

nockopée, adv., quickly, as
quickly as possible

v.t.,, to mend,

nocnars, v.p., to send

nécne, adv., after, afterwards

nocnénnuit -as -ee, adj., last

nocnywars, v.p., to listen

nocnywarscs, v.p., to obey

TocnywHHit -as -oe, adj., obe-
dient

NoCNENuATLCS, v.p. (impers., with
dat.), to be heard

NoCMATPHBATS, v.iler., to glance

nocMoTpéTh, v.p., to look

nocnars, v.p., to sleep

NMOCNEBATL, v.1., Mocnérb, v.p.
to be in time; to ripen

nocnewnTs, v.p., to hasten

nocpent, adv., in the middle

noccbdpurscs, v.p., to have a
quarrel

MOCTABHTS, v.p., to place, put

nocréns, n.f., bed

nocrenéuto, adv., gradually

nocrbii(te), tmp., stop, wait

NOCTOAAHHO, adv., continually

nocrosits, v.p., to stand (for a
short time)

noctpburs, v.p., to build

nocrykusatb, uv.iter., to
knock gently

NoCTynath, v.t., NOCTYNHTL, v.D.,
to act, behave; to enter

nocry4arscs, v.p., to knock at
the door

nocyna, n.f., crockery

nocenars, v.1., to send

noceinanocs, neut. past of moce-
natses, v.p., to be poured (of
non-liguid object)

nor, n.m., sweat

no-reéemy, adv., in your way
of thinking

notexn#, past pl. of noréus,

tap,

v.p., to flow
noteMuérs, v.p., to grow dark
norepnéswHi -ad  -o0e, pp.,

norepnnid, 18t pers. sing. ful.

of norepnére, v.p. (with acc.),

to suffer, to endure
notux6HsKy,adv.,slowly, quietly
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nétHuil -as -oe, adj., coverel
with sweat

nurék, n.m., stream

noronék, n.m., ceiling

noté™, adv., afterwards

notomy, adv., for that reason,
therefore

noTony, 1st pers. sing. fut. of
MOTOHYTH, v.p., to drown

MOTYX -N1a, -J10, pastof NOTYXHYTh,
P. of noTyxaTh

noTyxarb, v.i., to fade out, go
out (of light)

MOTYLIHTb, v.p., to extinguish, to
put out

NOTAHYThCS, v.1., to stretch; to
move along in procession

noxoavThb, v.p., to walk about
for a time

nox& Ui -as -ee; moxéw -a -o,
adj., na (with acc.), resembling,
like

noxonopéts, v.p., to turn cold

no4emy, adv., why

néura, n.f., post

noutH, adv., hardly, scarcely

nouyecTBoBanace, past f. of
NoYyBCTBOBATLCH, v.p., to be
felt

noyysiTb, v.p., to scent, to smell

nowén, nownd -n6, past of noATH

nowKnaThb, v.p., to nibble (grass)

nowHnnw, lst pers. sing. fut. of
MOLUHNATD

nostomy, adv., for this reason,
therefore

NOsIBATLCH, v.p., to appear

nosinénue, n.neul., appearance

npas -4 -0, adj., right

npasna, n.f., truth; that’s true

npasunbHoCcTL, n.f., rightness,
correctness

YPABHNbHBHIA -as -oe, adj., regu-
lar, correct

npasnHuk, n.m., holiday, féte

npaueynasi, n.f., laundry

npebonblidi -as -oe, adj., very
big

NpeBpaTATLCA, v.p., to turn into
something

Nperpaxparb, v.1., to bar

npenanue, n.neut., legend, tra.
dition

npennarirte, v.1., to offer

npenckasarens, n.m., one who
foretells; -— noronsr, weather
prophet

npéwne, adv., before, formerly

npéxHuit -ss -ee, adj., former,
past

npexpacHui#t -as  -oe, adj.,
beautiful; npexpéacho, adv.,
beautifully

NMpensitcTBOBaTh, v.t., to hinder;
(coll.) to object

npH, prep. (with loc.), at, by, in
the presence of

NpH6ABHTL, v.p., NpPHOABNATH,
v.1., to add
npubewars, v.p., to run, to

arrive running

NpUOHBATL, v.t., to nail on

npUONHMATECS, v.1., to approach

npubép, n.m., apparatus

NpUOBIBATB, v.4. tnir., to increase

npuses, npueesna -nb, past of
npuBe3td, v.p., to bring (by
train, cart, etc.)

npusena, sing. f. past of npu-
BECTH

NpHBECTH, v.p., to lead, to bring
somewhere

npusér, n.m., greeting

npusérnuso, adv., kindly

OpHBEIKHYTb, v.p., to get ac-
customed

NpHBSA3aH -a -0, pp., tied

NpHBASATB, v.p., to tie

NPHINANHTE, v.p., to smoothe

NpPHIHATB, v.p.¢r., to drive home
(cattle)

NpHrOTOBHTL, v.p., MPHroTO-
BNATH, v.1., t0 prepare

npurotéenex -a -o, pp., prepared

NpHAOH, tmp., IpURY, Lst pers. sing.
fut., of npuntu, v.p., to come
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npunyMate, o.p., to think of
something, invent
npuéxare, v.p., to arrive (not on
foot)
npH¥ATH, v.p., to press; -cs, to
press oneself against some-
thing
NpH3HaK, n.m., sign
NIPH3HATBCA, v.p., to confess
NpHUKpenasits, v.t., to fix
NPHKPEITL, 9.p., to cover
nupunerna, f. past of npunéun,
v.p., to lie down
npaMyc, n.m., primus stove
npuuéc, npuHecna -6, past, npu-
Hecér, 3rd pers. sing. fut. of
MpPHHECTH, v.p., to bring
NPHHOCHTD, v.1., to bring
TIpHHATHCSA, v.p., to begin, set to
npunépHsT -a -0, pp., raised
TPHIORHATH, v.p., to raise
NpHPYYATDH, v.p., to tame
npHucén -a -0, past of MPHCECTD,
v.p., to sit down
npucnaTs, v.p., to send
npucnymarscs, v.p., to
attentively
NpHCHUTBLCH, v.p. (with dat.), to
appear in a dream
npcranb, n.f., landing stage,
harbour

listen

npucraor, 3rd pers. pl. of
NpUCTaBiTh, v.s., to worry,
pester

npucsnb, imp. of NpHcéCTb, v.p.,
to sit down

npuTanTsCs, v.p., to lie low, hide

NpUTBOPATLCS, v.p. (with instr.),
to pretend

npuydYeH -a -0, pp., trained

NpHUXOANTH, v.1., 10 come

NPHXORATLCHA, v.t.umpers., to
have to, to be obliged

npm'xénurbcx, v.p., to take aim

npuwéi, tmp. of NPHWATDL, v.D.,
to sew on

npuwén, npuund -nb, past of
NpHATH, v.p., to come

NMPHIUHMBATE, v.4., t0 Sew on

NpHWINH, ¢mp. of npucnaTs

npuundéce (Mue, wam, efe.), I,
we, elc., had to

npo, prep. (with acc.), about;
npo cebs, to oneself

npo6emaTs, v.p., to run, run past

npo6epércs, 3rd pers. fut. of
Npo6pATHCS

npo6uBATHCS,
through

npo6HuTs, v.p., to pierce

npé6osarts, v.i., to try, taste

npo6pérscs, v.p., to make one’s
way

npobuTh, v.p., to stay, remain
(for a time)

NpOBanATLCSA, v.p., NPOBATH-
BaTtbcsA, v.i., to sink through
(snow, tce, etc.)

npoBénaTtbe KOro-HHOYNb,
to visit someone

nposen#, pl. past of nposecTH,
v.p., to spend

npoBoXATh, v.1., to accompany,
see off

npoBoxatowue, pl. pres. partic.,
those who are seeing one off

npdBonoka, n.f., wire

nporHare, v.p., to drive away

nporonoparecst, v.p., to get
hungry

nporoH#, imp. of NpOrHaThL

NpOrpeIaTh, v.p., to gnaw through

nporynka, n.f., walk

nponasath v.i., NPOARATH, v.p.,
to sell

nponém, lst pers. sing. fut. of
NpoRaTh

nponaior, 3rd pers. pl. pres. of
nponaBaTh

NpONOBONBCTBEHHHA  -as  -oe,
adj.; nponoénbCTBHE, N.NEUL.,
food, provision

npoRomKATLCS, v.t., to continue

nponyxtet, n.m.pl., food stuffs
npoéxatb, v.p., to pass, go (nok
on foot)

v.i.,, to break

v.p.,
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npoxékrop, n.m., searchlight
MPOXHTD, v.p., to live
npo3BaTh, v.p., to give a nick-
name
MPpO3pAYHBIH
transparent
npousowén, m. past of mnpou-
30MTH, to happen
nponér, 3rd pers. sing. fut. of
NpoATH
Mpo#TH, v.p., to pass
NpOKOpPMATL, ».p., to keep, to
provide with food
nponewdasunit -as -ee, pp. of
MPONEXATD
nponewars, v.p., to lie (for a cer-
tain time)
nponuBHON -4s -be, adj., tor-
rential
POMaxHYyThCH,
one’s aim
MPOHHKATH, v.1., to penetrate
nponapirs, v.i., to be wasted
nponacre, v.p., to be lost, dis-
appear
nponxtanue, n.neut., food
npomneBaTh, v.t., MNPOIUIEITh,
v.p., to sail past or along
NMpOMJILIBAIOWIHA -ast -0€, pres.
partic.
NpPOPOCTABIUIHH
sprouting
npépy6s, n.f., a hole cut in the
ice
npoceéT,
clouds
npocurhb, v.t., -cs, v.1., to beg, ask
NpOCKaKATh, v.p., to gallop
NpocKay#, imp. of NpOCKaKATb
MpPOCHYTbCS, v.p., to wake up
npocTuTthes, v.p., to say good-
bye
npécro, adv., simply
npoctéit -as -6e, adj., simple
npoctép, n.m., open space
npocryna, n.f., chill
NpoCyHyTb, v.p., to
(through something)

-as -oe adj.,

v.p., to miss

-as -oe  pp.,

n.m., break in the

thrust

npocywsrs, v.p., to dry

npoceiniTbes, v.1., to wake up

npoTtanuHka, n.f., a place where
the snow has melted

npétus, prep. (with
against, opposite

npoTuBoras, n.m., gas-mask

NpoxXnanHo, neut. adj., cool

npoxomuTh, v.i., to pass by or
through

npoxOwuH, n.m., passer by

npoub, adv., away; used as
imp., be off |

npowén, npowna -nd, past of
MPOHTH

npowenTtarts, v.p., to whisper

npounoréaHui -ss -ee, adj., last
year’s

npbwnsit -as -oe, adj., past,
former

npowdéii(te), adn., goodbye

npowanue, n.neut.,
taking

npowénue, n.neut., forgiveness

npyn, n.m., pond

npEiratb, v.4., NpHrHyTh, v.p., to
jump

npsnKOK, n.m., jump

NpsininbHbIA -as1 -oe, adj., spin-
ning

npsna, f. past of npsictb

npaméin -4a -6e, adj., straight;
regular

npsiMo, adv., straight; simply

npsiHuK, n.m., gingerbread

npsicTh, v.1., to spin

npsitatb, v.i.tr.; -cs, wv.t.intr.,
to hide

nca, gen. of néc

nreuéu, n.m. (gen. nteHud), dim.
nrén4uk, fledgeling

nriua, n.f., dim. NTHYKA, NTAYHA
-bsl -be, adj., bird

nyrartb, v.i., to frighten; -cs, to
be frightened

nyn, n.m., @ measure of weight

nyskips, n.m., bladder; bottle

nynsi, n.f., bullet

gen.),

leave-
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nypré, n.f., snowstorm

nycTuTsh, v.p., to let go

nyCcTUTLCS, §.p., to set off

nycr -4 -0, adj., empty

NyCTEIHHBIH ~ -aa  -oe, adj.;
NnyCTEIHHO, neut.adj., deserted,
desolate

nycts, ade., let him (her, them,
etc.)

nycTsk, n.m., trifle

nyTtb, n.m., way, journey

nyx, n.m., dim. nywéxk, fluff,
down

NyWHACTEI -as -oe, adj., fluffy

nywka, n.f., cannon

nywmy, 1st pers. fut. of nycTATH

nweniua, n.f., wheat

NBUATH, v.1., to raise dust

neib, n f., dust

natHé, n.neut., spot, stain

NsATHIH -as -o€, adyj., fifth

naTb, num., five

nsarbnecsit, num., fifty

narbcdT, num., five hundred

pabéra, n.f., work; sa pabéroi,
at work

pa6érars, v.i., to work

pabéTuuua, n.f., woman-worker

paborsiwwmit -asi -ee, udj., hard-
working

pabéure, n.pl., workers, work-
men

pasH#Ha, n.f., plain

péasHo, adv., equally; Bc& paBHO
KaK . . ., the same as ...

pax -a -0, adj., glad

panHo, n.m., wireless

pan#crt, n.m., wireless operator

panosartscs, v.1., to rejoice

panoctb, n.f., joy

panyiics, tmp. of panosarbCs

pas, n.m., once; occasion, time;
conj., if

pasGemarscs, v.p. to get up
speed (running); to run away;
to scatter (tnto)

pasbupars,v.i., to sort out

pasbutsb, v.p., to break; -cs, to
be broken

pas6orarérsb, v.p., to grow rich

pasboénnuK, n.m., brigand

pasbpocars, v.p.tr., to scatter

paséynits, v.p., to wake

pasbywy, lst pers. sing. fut. of
pasbyniTh

passe, inferr.adv.
p- 33, 1. 17.)

passénka, n.f., reconnoitring

pasBecTH, v.p., oroub, to light a
fire

PpasBo3nTh, v.t., to convey, carry
(not on fool)

passsuxiTe, tmp. of pa3BasaTh

passssars, v.p., 10 untie

pasrosipuBartk, v.i., to talk

pasroeép, n.m., conversation

pasrpe6arts, wv.p., to dig, to
scrape asunder

pasrpeiats, v.p., to crack (with
one’s teeth)

pasnaBsathb, v.t., pasnathb, v.p., to
distribute, give away

pasnasiTb, v.p., to crush

pasnartb, see pa2naBaTb

paapiua, n.f., distribution

paznén, n.m., division

pasmenits, v.p., to divide

pasnyMmathb, v.p., to change one’s
mind

pasnymbe, n.neut., thought, hesi-
tation

pasméub, v.p., PaKHraTh, v.i.,
coll., to livenup ™

paswuBAThCH, v.i., to make
profit

Pam:KUraTh, sec pasméib

pasiiHyTh, v.p. PoT, to open the
mouth

pasusst, n.m., ninny

pasnoXHTh, v.2., to spread out

pasMeHsiTh, v.p., to change

pasmép, n.m., dimensions, sizq

pasHooBpasHbil -as -oe, adj.,
various

(See note,
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pasHuiit -as -oe, adj., different,
various; pasHo, adv. and
neut.adj., differently, different

pasoruarts, v.p., to whip up,
make gallop

pasowry, lst pers. fut. of pazwéupb

pasoHTHCh, v.p., to pass each
other; to spread, separate
(smtr.)

pasopBarsk, v.p., to tear; -cs, to
be torn

pasoweéncsi, pasounnticb, past of
pasoiTich

pazpésatsb, v.p., to cut

paspewars, v.1., to permit

paspywars, v.i., to destroy

PasHICKATh, v.p., to find

PaskICKHBaTh, v.1., to seek

pa#, n.m., paradise

pa#éH, n.m., region

pakéra, n.f., rocket

paHa, n.f., wound

paHeH -a -0, pp., wounded

paHHH#A -5171 -ee, adj., early

paHbwe, comp. (with gen.),
earlier, before, formerly

pacKanuBaTh, v.t., PaCKONOTb,
v.p., to split up (¢r.)

packonérecsi, v.p., to split
(intr.)

PacKpHT -a -0, PaCKpEITHIi -as
-oe, adj. open
PacKpHITh, v.p., to open
pacnonowéH -4 -6, pp., situated
pacnopérs, v.p., Lo rip open
pacnycTits, v.p., to spread out
pacnytHua, n.f., the season of
bad roads (late autumn or early
spring)
pacneinATh, v.4., to pulverize
pacceeTars, v.t., to dawn
pacceupenétb, v.p., to grow
furious
paccepnuThCs, v.p., to be angry
paccKaxH, tmp. of pacckasaTb
pacckas, n.m., story
PaccKasaTb, v.p., pacCKASHBATH,
v.i., to tell, to relate

paccMoTpérs, v.p., to descry, see
clearly

pacctasutb, v.p., to place, ar-
range

paccTarses, v.p., to part

pacctunarbcst, v.t., to stretch
(intr.)

paccrosinue, n.neut., distance

paccrinatbcs, v.p., o scatter
(intr.)

pacrannuBath, v.t.fr., to melt,
heat

pacrasrb, v.p., to melt away

pacrénue, n.neut., plant

pacrepsars, v.p., to tear to pieces

pacrH, v.t., to grow

PacTomuipuTh, v.p., to spread
out (one’s fingers)

pacxdwueatb, v.5., to stiride
about

PacxoxoTaTecst, v.p., to burst

out laughing

pacusectH, v.p., to bloom, open
out (of flowers)

pacuenosarbcs, v.p., to kiss each
other warmly

paudxk, dim. of pak, crab;
— 6okornnas, a small crusta-
cean

pBAaThCA, v.1., to struggle

pe6énok, n.m. (pl. pebsra), child

pebsTHIWKY, pebsiTkn, dim. of
pebsita

peBéTb, v.1., to roar; to moo

pesuTe, imp. of peséTb

pénkwuit -as -oe, adj., rare; pénko,
adv., rarely

péwe, comp., rarer

pésatsb, v.1., to cut

Pes3BHUThCH, v.1., to frolic

pes#Ha, n.f.; pe3rHOBHI -as -oe,
adj., rubber

pex4, n.f., dim. péuxa, pedywka,
river

pemewdk, n.m., strap

péuKa, peyyluKka, see pexi

pewars, v.i., to decide

pw4aBuHKHa, n.f., rust
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pwark, v.i., to neigh

pET, 3rd pers. sing. pres. of pwars

poBHHI -as -oe, adj., equal,
level; pésHo, adv., equally;
exactly

pora, n.pl., horns

porarka, n.f., catapult

pordxa, n.f., tarpaulin

pénuna, n.f., native land

pomHkTbhCs, v.i., to be born

ponudfi -ds -Ge, adj., nalive,
kin, one’s own

poxoK, n.m., baby’s bottle

poxs, n.f., rye

pbsa, n.f., rose

pé30BHIi -as -oe, adj., pink

poca, n.f., dew

Pocc#s, n.f., Russia

pot, m.m., mouth

pTy (dat. of por); Bo —, in the
mouth

py6auka, n.f., shirt, shift

pybnb, n.m., rouble

pyrarecsi, wv.i., to swear, be
abusive

pyxbé, n.neut., gun, rifle

pPyK4, n.f., hand, arm

pykas, n.m., sleeve

Py#AATh, v.t., to ¢ taxi’

py4éit, n.m. (pl. pyubh), stream

pyika, n.f., handle

puiba, n.f., dim. pribka, fish

pELKHE -asi -ee, adj., red-haired

PBIHOK, n.m., market

pHITB, v.1., to dig

pHIYATE, v.1., to growl

psib6 -a -0, adj., speckled

pabiHoBHI -as1 -0€, adj., rowan

pAaRm, n.m., oW

psinoM, adv., dim. pARLIIKOM,
beside, side by side

¢, prep. with instr. with; with
gen., from; with acc. see note,
p- 35, 1. 29.

can, m.m., dim. cAnux, garden;
B cany, in the garden

camiTbes, v.1., to sit down

candéBHUK, n.m., gardener

chwenb, n.f., a measure of length
(7 feet)

cam -4 -6, prom., self (oneself,
myself, elc.); by oneself

CaMAapCKu# -ast -oe, of Samara

camu, pron.pl., ourselves, etc.;
by ourselves, etc.

camonér, n.m., aeroplane

CaMuili -ast -oe, the very; the
same; the most (before an adj.)

canu, n.pl., dim. ciuky, sledge

caHHTAp, m.m., ambulance-man

canér, n.m., boot

capa#iuuk, dim. of capéit, n.m.,
a shed

capanua, n.f., locust

Caxépa, n.f., Sahara

caxapHblit -as -oe, adj., sugar

cberarbcs, v.i., cOewarses, v.p.,
to run together, assemble
(running)

cbery, lst pers. fut. of cbewars,
to run down

cbexarbcs, see c6RraTbes

cOuparsb, v.t., to gather

c66Ky, adv., on one side

céop, n.m., collection; assembly

c6pbeuTs, v.p., to throw down

cpaneba, n.f., wedding

ceanuth, v.p., to push or knock
down

ceanirbes, v.p., to fall

CBApUTS, v.9., to cook, to boil

cBaATartbCst, %.1., to make an
offer of marriage

cBéwuil -as -ee, adj., fresh

CBeaTH, v.p., to cart away

CBEpKATB, v.1., to sparkle

CBEpHYTb, v.p., to turn

cser, n.m., light; world

CBETHTb, v.t., to shine

ceérnmiit -as -oe, adj.; ceernd,
adv. and n.adj., light

ceeua, n.f., candle

cBuHbA, n.f., pig

ceupénereoBars, v.i., to rage
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cBo6éna, n.f., freedom

cBo66nHO, m.adj., free;
freely, easily

ceénmka, n.f., summary

CBO#, CBOsi, CBO&, CBOH, COmMMOnN
reflexive and possessive pron.,
his, hers, ours, etc.; one’s own

cpnaséiicsi, tmp. of cnaBaTecs, to
give in, surrender

cpath, v.p., to give over, pass on

COBHHYT -a -0, pp. of CABAHYTB,
to move

cpénan -a -o, pp. of cnénatsb, to
make

ce6é (dat. of cebst)

cebst, common reflexive pron. (gen.
and acc.), oneself, myself, etc.

césep, n.m., north

céBepHbIH -ast -oe, adj., northern

ceBepoBOCTOUHBIA -ast -oe, adj.,
north-east

ceBepsiHHH, n.m. (pl. ceBepsine),
northerner

cerdnus, adv., today

ceituac, adv., directly, at once;
now

céna, f. pust of cectb

ceMHAnLAaTb, num., seventeen

ceMb, num., seven

cembs, n.f., family

céuo, n.neut., hay

centsibpb, n.m., September

CepAHUTHIN -ast -0€; CepauT -a -o,
adj., angry

cepauTbCH, v.i., — Ha (with acc.),
to be angry (with some one)

cepebpb, n.neut., silver

cepeniHa, n.f., middle

cepenvHHLIH -as -oe, adj., central

cépeHbkuit -as  -oe, dim. of
céphlii, grey

cepb€sHblit -ast -oe, adj., serious

cecrp4, n.f. (pl. cécrpm), dim.
cecTpéHKa, sister

adv.,

cecrb, v.p., to sit down; — Ha
néwanb, to mount a horse

cers, n.f., dim. cérka, net,
string-bag

céatb, v.s., to sow

csanH, adv., from behind

Cubapsb, n.f., Siberia

CHIHAJ, Mm.m.;, CHCHANbHBLIA -as
-oe, adj., signal

cHupéThb, v.1., to sit

cuna, n.f., strength, power; uso
Bcex cun, with all one’s might

cunbHée, comp., stronger

CHNbHEIH -as1 -0€, CHJIEH, CHJIbHA
-0, adj., strong; cunbHO, adv.,
strongly, considerably; a lot

cuHerd, n.f., blue, blueness

CHHHUI -7 -ee, adj., blue

cureu, n.m., cotton material

cu (acc. of cusi, archaic for 3ra),
this

cusinue, n.neut., brilliance;
ceBepHoe —, northern lights

CHUATD, v.1., to shine

CKaH, imper. of CKasaTb

ckasarb, v.p., to tell, say

ckaska, n.f., dim. ckasouxa,
fairy tale

CKA3wbBaTh v.,iter. of ckasartsb

cKakKarh, v.t., to hop; to gallop

ckani, n.f., rock

CKAnuTb 3y0HI,
one’s tecth

ckaméiika, n.f., seat, bench

ckart, n.m., slope

ckauer, 3rd pers. sing. pres. of
CKaKATb

ckBépHLIi -ast -oe, adj., nasty,
horrid

CKBO3b, adv., through

ckBopéu, n.m., dim. CKBOpYIIKa,
starling

CKupH, n.m., stack (of corn)

cknanHo6i -aa -6e, adj., folding

CKIIOH, n.m., slope

CKONb3WTD, ¥.1., to slide

ckénbko, adv., how much, as
much as; — HH, however much

ckopée, comp. of ckopo; make
haste | hurry up !

ckopnynd, n.f., shell (of a nut,
etc.)

v.4., to show
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cK6po, adv., soon, quickly

CKOCHTb, v.p., to mow down

CKOTHHA, n.f., cattle

ckpebyres, 3rd pers. pl. pres. of
CKPECTHCb, to scratch (inir.)

CKPHIBATHCS, 0.1., CKPEITBCS, ©.7.,
to disappear

CKy4ATb, v.t., to be bored, feel
dull

ckyuHo, adv., dull; mue —, | am
bored

cnabuiit -as -oe, adj., weak

cndBHbH -as -oe, adj.,
splendid

cnanxui -as -oe, adj., sweet

cnankoe, n.neut., sweets; sweet
course

cnéea, adv., on the left

cnepith, v.i., to follow, to
observe

cnénoM 3a, adv., following, after

cnes, cnéana -1o, past of cnears

cnesé, n.f. (pl. cnésm), tear

cnesaTb, v.i., ClesTb, v.p., to
climb down, to get off

cnéana -1no, see cnes

cnenuts, v.1., to dazzle, blind

cnendit -as -6e, adj., blind

cnerarb, v.t., Cneréto, v.p., to
fly off or down

cnusars, v.p., to lick up

cnuTh, v.p., to pour off

cnawkoM, adv., too, too much

cnéso, n.neut., word

cnésHo, adv., as though

CNoOMWUTL, v.p., to fold, to pack

cnéwHuuli -an -oe, adj., complex,
complicated

cnoi, n.m., layer

CnoMatb, v.p.lr.; CIOMATLCA,
v.p.inir., to break

cnoH, n.m., elephant

CNy¥HTD, v.1., tO serve

cny4a#t, n.m., case, accident

cny4nTbes, to happen

cnywars, v.i., to listen

cnglath, v.1., to hear

CRBILEH, CALILIHA -0, adj., audible

fine,

cnaiwHo, (it is) heard, one can
hear

cMasarsb, v.p., to anoint

CMEHATL, v.p., to change, to
replace

CcMeHsiThCA, v.1., to take turns

cMepTh, n.f., death

cMeTana, n.f., sour cream

cMew O -as -0e; cMeurdH -LIHA

-6, adj., amusing, funny;
cmewnd, ade., funnily; adj.
neut., amusing; mue —, [ am
amused

cMmesTECA, v.1., to laugh

CMApPHBIA -ast -oe, wadj., quiet,
gentle; cMiipro, adv., quietly

cMéplueHHbl  -ast -oe, adj.,
wrinkled

cMOTPéTh, v.1., to look

CMylIeHHHH -as -oe, adj., dis-
concerted

cHapsn, n.m., shell

CHapsAnnTe, v.p., to prepare, to
fit out

cuauana, adv., at the beginning,
first

cue (loc. of con)

CHEr, n.7m., SNOW

cuerups, n.m., bullfinch

CHéXHBIR- asi -oe, adj., snow,
snowy

cHecewn, 2nd pers. sing. fut. of
CHECTH

cuecna, f. pust of cuecth

cHectH, v.p., to carry, to bear;
— sifub, to lay an egg

cHecy, lst pers. fut. of cuecti

cuATbCH, w.t., to appear in a
dream; to dream

cHéBa, adv., again

cHomn, n.m., sheat

cusrest, 3rd pers. pl. pres. of
CHHTLCS

cobaka, n.f., dim.
cobauobnka, dog

cobaunit-bsa, be,adj., dog’s, doggy

co6upatsb, v.t., COBPATH, v.p., tO
gather, collect (¢r.)

cobaika,
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cobupaTbest, v.4., Co6parbes,
v.p., to gather together, to
get ready

co66it, co6610 (instr. of cebsi)

co6paTh(cst), see COGHPATL(CA)

cb6CTBeHHHIH -ast -oe, adj., own

cos4, n.f., owl

COBATb, v.t., to thrust, poke

cogér, n.m., Soviet

COBETCKHI -as1 -oe, adj.

coBcéM, adv., quite; — Her, not
at all; there isn’t any

COrnicHmi -asi -oe, adj., harmo-
nious, in agreement

cOruyThiii -as -oe, adj., bent

comepxartb, v.t., to keep; to
contain

Co8BATH, v.p., to call together

co#T#, v.p., to go down, to go
away; — c yma, to go out of
one’s mind

COMTHCB, v.p., to come together

Cok, ».m., juice

conrars, v.p., to tell a lie

cénHeuHEl -as -oe, adj., sunny

cénuue, n.neut., dim. CONMHBILLKO,
sun

conoséit, n.m. (pl.
nightingale

COH, n.m., (pl. cHu), dream, sleep

COHNMABHIA -as -oe, adj., drowsy,
given to sleeping

céHHmlt -as -oe, adj., sleepy

coofwidTs, wv.t., to communi-
cate (ir.)

conétb, v.i. to breathe heavily

conpoBoxmiTh, v.t., to accom-
pany

copBaThb, v.p., to tear off, pluck

copsartscs, v.p., to fall off

cbpok, num., forty

cop6ka, n.f., magpie

copoubHok, n.m., magpie fledge-
ling

cocén, n.m. (pl. cocénn), -ka, n.f.,
neighbour

cocénuuit -asi -ee, adj., neigh-
bouring

COJIOBBH),

cocénckuit -aa -oe, adj., neigh-
bour’s

cocéM, lst pers. pl. pres. of
CocaThb, v.1., to suck

COCKOYHTB, v.p., to jump off

COCTApHTHCA, v.p., to grow old

COCYHTATS, v.D., to count

cétus, n.f., a hundred

COXpaHUTh, v.p., to keep, pre-
serve

céuHnit -as -oe, adj., juicy

couwni(ce), pl. past of conti(cn)

coK03, n.m., union

cnéBwni -as -ee, pp., who slept,
was asleep

cnac -né -nd, past of cnacti

cnacarb, v.t.,CnacT, v.p., to save

cnacéH, cnacexi -6, pp., saved

cnacné -nd, see crnac

cnate, v.t., to sleep

cnexkTakne, n.m., theatrical per-
formance

cneps4, adv., at first

cnerb, v.p., to sing

cneuqanicr, n.m., specialist

cneunansHo, adv., specially

CnewnTs, v.3., to hasten

cnuu4, n.f., back, spine

cniHKa, n.f., back (of a chair)

cnut, 3rd pers. sing. pres. of
cnartb

CrUIeCTb, CIINIECTH, v.p., to weave
(a garland)

cineréwb, 2nd pers. sing. fut. of
CcnnecTb

crutowHéit -4a -6e, adj., con-
tinuous, without a break

cnok6iHo, ady., calmly

crnop, n.m., discussion

cnépuTh, v.1., to argue

CnoTHKATBCA, v.1., to stumble

cnow, 18t pers. fut. of cners

cnpésa, adv., on the right

CnpociTh, v.p., to ask (a ques-
tion)

cnpocéHok, adv., half awake,
sleepily

CNpHIrHYTh, v.p., to jump down
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cnpsiTaTeCs, v.p., to hide oneself

CNyCKATLCH, v.4., CHYCTATHLCS,
v.p., to descend

CIyCTATB, v.p., to let down; to
let off

cnycrs, adv., after, afterwards

CnyTaHHHHA -am  -ce, pp. of
cnyTaTtb

cnyrare, v.p., to confuse, to
mix up

cnar, 3rd pers. pl. pres. of
cnatb

cp4sy, adv., at once; at the same
time

cpen#, adv., amidst

cpénuuii -as -ee, adj., middle,
medium, central

cpéncTBo, n.neut., means

cpbunslil -as -08, adj., urgent

cpy6uts, v.p., to chop off

ccoépa, n.f., quarrel

ccépureest, v.i., to quarrel

crdBuTh, v.i., to put; to stage
(a play)

cramo, n.neut., flock

cTaxkiH, n.m., dim. CTaKAHYHK,
glass, tumbler

cranbHbh -as -oe, adj., steel

CTaH, n.m., camp

cTénka, n.f., settlement

CTaHOBACH, 1mp. of CTAHOBHTLCS

CTaHOBATLCH, v.3., to become, to
begin; to station oneself

cTany, lst pers. sing. of crarb,
I will

ctduuus, n.f., station (ravlway,
postal)

cTap, see CTapui

crapitsea, v,
deavour

crdpeu, n.m., archaic for old man

crapfiK, n.m., old man

cTapiHHui -as1 -0e, ancient, old-
fashioned

cr4pocrs, n.f., old age

ctiprep, n.m., starter

crapyxa, n.f., dim. crapyuika,
old woman

to try, en-

crépuie, comp., older

ctépumit -asn -ee, adj., eldest

Créphit -as -oe; crap -4 -6,
adj., dim. crapenskuit, old

crarp, wv.p., to become, to
begin; to stand

CTalHTh, v.p., to carry away, to
steal

cras, n.f., flock

CTexaTsb, v.i., to flow down

creknd, mn.neut. (pl. crékna),
glass; pane

crend, n.f., dim. créHka, wall

crensb, n.f., steppe, plain

crepér, -né -né past of crepbus, to
guard, keep watch

CTHPATH, v.1., to wash clothes

cThxno, meut. sing. past of
CTHXHYTb, to grow still

cro, num., hundred

créurs, v.1., to cost

cron, m.m., dim. CcTénuK, aug.,
croniwe, table

cron#ua, n.f., capital

cronbsas, n.f., dining-room

crénbKo, adv., so much; — e,
as much as

crépow, n.m., watchman

CTOpOXHTb, v.t., to guard, to
keep watch

cropoH4, n.f., side; B crépony,
aside

CTOATh, v.1., to stand

cTpamatb, v.1., to suffer

crpaH4, n.f., country

crpanuua, n.f., page

cTp4HHO, m.adj.
strange; strangely

crpayc, n.m., ostrich

crpax, n.m., fear

CTPAWHHIH -as -oe, adj., terrible

cTpensiTh, v.1., to shoot

cTp6uTh, v.1., to build

CTpYCcHTh, v.p., to be frightened

crpy4, n.f., jet

cTp#xHBaTh, v.i., to shake off

cryn, mn.m., dim. CTYnb4HK,
augm. crynxwe, chair

and adv.,
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crynafire, émper., go |

CTy4aThb, v.1., to knock

creip, n.m., shame

cTinHo, adv., it’s a shame;
mMHe —, | am ashamed

cyrp66, n.m., snowdrift

cynapsb, n.m., sir

cyerd, n.f., bustle

cyma, n.f., beggar’s wallet

cymacwénmui -as -oe, adj., mad

cymka, n.f., bag

cympak, n.m., darkness

CyHOYK, n.m., chest

CYyHyTb, v.p., to thrust

cyTkH, n.pl., 24 hours

Ccyxapb, n.m., rusk

cyxéh -4s -6e, adj. dry

cyubs, pl. of cyk, n.m., branch

cywecrsyer, 3rd pers. sing. pres.
of cymecTroBaTh, to exist

cyior, 3rd pers. pl. pres. of
COBATH, to thrust, poke

CXBaTHThb, v.p., to seize

CYaCTNUBHI -as -oe, adj. happy;
cuacrnuso, adv., happily

CYMTATB, v.5., to count

CHHILATB, v.p., to clear off

CIUHT -a -0, Pp., SEWn

CLIHTB, v.p., to sew

CBEWHTBCA, v.p., to make oneself
small

CBECTDb, V.D., to eat up

CHI'PATH, v.p., to have a game

cuH, n.m. (pl. CbiHOBbs), dim.
ChIHHAWKA, son

cHimath, v.t., to pour (of non-
liquid things); to scatter

CrIpOit -4 -6e, adj., damp

csipocts, n.f., dampness

cuy, n.m., owl

ciona, adv. (with motion), here

csinemM, 18t pers. pl. fut. of cectn

Ta (pron.), f. of ToT

TAHHa, n.f., secret, mystery

Tak, adv., so, thus; Tak xe, as;
TaK e KaK, as . . . as

TArwxe, ady., also

Takbi -4s1 -6e, adj., such, that
sort of; Takéii-me, the same as

TaM, adv., there

TaHK, n.m., tank

Ténsa, pr.n.f. dim. of Tarbsiva,
Tatiana

rapénka, n.f., plate

TaCKaTh, v.5., to carry, drag

TatdpuH, n.m., a Tatar

TaWwATs, v.1., to carry; to drag

TAATH, ».1., 0 melt

TBEPALLA -ast -oe, adj., firm

TBOH, TBOs, TBO&, TBOH, your,
yours, sing.; (in poetry, etc.)
thy, thine

te, pron., (pl. of Tot), those

Tebé, dat.; T€6si gen. and acc., of
Thl

Tekn#, pl. past; Texyr, 3rd pers.
pl. pres. of Teun, to flow

TenéHok, n.m., (pl. Tensira),
calf

teneddH, n.m., telephone

Téno, n.neut., body

TeMHéTb, v.1., to grow dark; to
show dark

TeMHO, adv., dark

TeMmHot4, n.f., darkness

TEMHBIH -as -oe, adj., dark

TeHsb, n.f., shadow

Tenépb, adv., NOW

Tennée, comp., warmer

termnkua, n.f., hot-house

Tennd, n.adj. and adv., warm;
n.neut., warmth

Tennota, n.f., warmth

TENNBIA -as -oe, adj., warm

TepéTh, v.t., to rub

TepMOMeTp, n.m., thermometre

TécHO, n.adj., confined, cramped;

MHe —, | have no room, feel
cramped
Tetpane, n.f., dim. Terpanka,

notebook
Tex (gen. and acc. of Te)
THID, n.m.,, tiger
THrpEHOK, n.m., tiger cub
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THX -3 -0, adj., still, quiet
THXOHBKO, dim. of TixX0

rawe, hush !, comp. of thxo,
quieter

THUIHHA, n.f., stillness

TKaHb, n.f., stuff, cloth

TKaThb, v.1., t0o weave

TKAUKHH -as -oe, adj., weav-
ing

THay#xa, n.f., weaver

T0, pron. mneut., that; To e
camoe, the same thing; To

. yro, that . . . which;

TO ...TO, NOW . .. NOW

T0, part. tacked on to words for
emphasis

TO, then

To6SH (instr. of ThI)

TOBApHL, n.m., comrade

Torn4, adv., then

Tée, adv., also

TOJIKHH, tmp. of TONKHYTb

TOJNIKHYTb, v.p., to push

Tonnd, n.f., crowd

TOJCTHH -as1 -0€, adj., stout

témue, comp., thicker, fatter

TomuHHa, n.f., thickness

TénbKO, adv., only; as soon as

Tomy, dat. of ToT

TéHKu# -as  -oe, adj., dim.
TéHeHbKHH, thin, slender;
high-pitched; TéHko, adv.,

thinly, finely
TONUTLCA, v.t., to drown one-

self

tonéuer, 3rd pers. sing. of
TONOTATb, v.1., to stamp, walk
noisily

TOpY4Th, v.1., to poke out

TOCK4, n.f., anguish, misery

TOCKOBATb, v.t., to pine

ToT, pron.m., that, that one, the
latter

ToT44c or Téryac, adv., immedi-
ately

TOYHEHILKIA -af -ee, superlative
of TouHmI#, exact

téuno, adv., exactly; as though

Tpas4d, n.f., dim. TpéBxa;
TPaBsiHOH -4s -Oe, adj., grass
TPaKTOPHCT, n.m., tractor-

driver

TpaMBaM, n.m., tram

Tpesora, n.f., alarm, anxiety

TpesdxHo, adv., anxiously

TpésBHIH -as -oe, adj., sober

Tpenars, wv.t., to worry, pull
about

Tpenerarsb, v.1., to shudder

TPECK, n.m., cracking

TpécKaThCs, v.1., to crack

TpeckoTHs, n.f., loud chirping

TpéThit -bs -be, adj., third

TpEWATs, v.1., to crack

TpéwuHa, n.f., crack

TpH, num., three

TPHXAbL, adv., thrice

Tpérath, v.i., TPOHYTS,
to touch

Tpérarbesi, TPOHYTLCH, to start

TponuHKa, n.f., footpath

TPOTy4p, n.m., causeway

Tpy64, n.f., chimney; trumpet

Tpy6#Th, v.4., to trumpet

Tpy6ka, n.f., pipe; telephone
receiver

TpYyR, n.m., labour

TpYRHTBCS, v.1., to labour

Tpynuée, comp., more difficult

TpyARHbl# -asi -oe, adj., difficult

TPYCHTb, v.t., to trot

Tpsnka, n.f., rag

TPACTH, v.1.0r., TPSACTACb, v.1.
inlr., to shake

Tyn4, adv., there (with motion),
thither

TyMaH, n.m., mist, fog

TYMAHHBIH -as -o0e, adj., misty

Tyunpa, n.f., frozen marsh

Typkméuus, Turkestan

Tycknuit -ast -oe, adj., dull,
dim

TyT, adv., here

Ty4a, n.f., storm cloud, rain
cloud

TYWATE, v.1., to extinguish

v.p.,
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THl, pron., you, sing.; (in poetry,
elc.) thou

TEICS4a, 7. f., thousand

TbMa, n.f., darkness

TIopbM4, n.f., prison

TAXENuA -as -oe, adj., heavy;
Tskend, adv. and adj.neut.,
heavy; heavily

TAHYTH, v.p., to draw, dray

TATA, n.m. pop., daddy

y, prep. (with gen.), at, from,
to, with; y Hac (ects), we
have; y nac 6uino, we had

y6aBnsith, v.1., to decrease

y6eratb, v.1., ybexars, v.p., to
run away

ybepy, lst pers. sing. fut. of
y6pars

y6upairtecs, imp. of ybupirecs,
get out |

yéur -a -0, pp., killed

y6#4Th, v.p., to kill

ybpars, v.p., to
tidy

yOéM,
y6UTB

ysena, f. past of ysectu, to lead
away

yBépeHHo, adv., confidently

YBHOATL, YBAOETh, v.p., to see

YBO3KTb, v.t., to carry away (not
on foot)

yBsinAOLK# -as -ee, pres. partic.,
fading

yrau, pl. of yromeb, n.m., coal,
charcoal

yrosdpHeartsh, v.1., to persuade

yrénHo, adv., pleasing; kak —,
as you please

yron, n.m., dim. yronék, n.m.,
corner

yrowéHbe, n.neut., food and
drink offered to guests

yrowy, lst pers. sing. fut. of
yroctiite, v.p., to treat (o
food or drink)

remove; to

lst pers. pl. fut. of

yOanuTees, v.4., to withdraw

yrép, n.m., blow, knock

ynapurbe, v.p.; to strike; -cs,
to hit oneself against some-
thing

YBATBCS, v.p. tmpers., to succeed ;
MHe ypanécs, I succeeded

ynéudHo, adv., successfully

ynepwarbcs, v.p., to restrain
oneself; to keep hold

YOWUBATENBbHEIH -ast  -oe,
wonderful

YRHBHTb, v.p., YOHBIATb, v.0.,
to surprise; -cs1, to be sur-
prised, to wonder

YRHPATh, v.1., coll., to run away

ynosdénscTere, n.neut., pleasure

ye3wATs, v.1., to go away (not on
foot)

Yy, see ywé

yxac, n.m., horror

y#ACHHH -as -oe, adj., terrible,
awful; ywdacHo, adv., awfully

yxé, yw, adv.,already ; often used
Sfor emphasis; yx ny4iue, surely
it’s better

YM¥HH, n.m., supper

YHHaThb, v.t., to have supper

yaenék, dim. of ysen, m.m.,
bundle

ysenbkui, dim. of yskui -as -oe,
adj., narrow

y3HaBAaTb, v.t., y8HATb, v.p., to
learn, find out

yinér, 3rd pers. fut. of yiatu

yHTH, v.p., to go away

yK43bIBaTh, v.1., to point

yknanxa, n.f., packing

yknangeiBaTh, v.t., to pack; to
put to bed

yKonétb, v.p., to prick

ykpanyt, 3rd pers. pl. fut. of
YKPACTb

yKpAcHTb, v.p., to adorn

YKDACTb, v.p., to steal

YKYCHTb, v.p., to bite

ynernéace, f. past of ynéuscs, to
lie down comfortably

adj.
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yneraTb, v.i., ynerérs, v.p., tu
fly away

yneuy, lst pers. sing. fut. of
ynerérb

ynuua, n.f., street

YNOXHTB, v.p.1r., to pack; to put
to bed

YAYHWATLCA, .8, to improve

YAHOHYTHCS, v.p., tO smile

yM, n.m., intelligence, mind

YMEHBLIATECH  v.8., yMEHb-
WIATBCA, v.p., to grow less

YMEHbIUATD, v.p., to decrease (ir.)

ymep, m. past of ymepérs, v.p.,
to die

yMépenuniii -as -oe, adj., mode-
rate

yMéth, v.4., to be able; to know
how to do something

yMHpPATE, v.t., to die

yMHHUa, n.m. and f., clever one

yMHBI# -as -0€, adj., clever

YMONKATH, v.1., to grow silent

YMBIBATBCS, v.1., YMEITCHA, 0.D.,
to wash one’s face

yHecy, 1st pers. fut. of yHecrtH,
v.p., to carry away

YHHYTOXATD, v.1., to destroy

YHOCHTb, v.1., to carry away

yHoCsi, pres. partic. of YHOCHTb

yHBEU10, adv., dejectedly

ynapér, 3rd pers. sing. ful.;
ynan -a -o, past of ynactb

ynacts, v.p., to fall

ynpasnéuue, n.neut., steerage

ynpasnsth, v.t., to steer

ynpsikka, n.f., harness

ypa ! hurrah |

ypardHHbi -as
hurricane force

Vpansckuii -as -oe, adj., Ural

yposeHb, n.m., level

ypowdait, n.m., harvest,
harvest

ypok, n.m., lesson

yCamiéThb, v.p., YCAKHBATb, v.i.,
tr., to make (a person) sit
down

-oe, adj., of

good

YCAMHMBATBCA, v.4., yCéCTbUM
v.p., to settle down com-
fortably in a seat

ycénes, m. past of ycéetbes

ycépnue, n.neut., zeal

ycépnHo, adv., zealously

ycécTbes, see yCAUBATLCSA

ycunétb, v.p., to keep one’s
seat

ychnue, n.neut., effort

YCKaKAaTh, v.p., to gallop or hop
away

ycnelmaTh, v.p., to hear

YCHYTb, v.p., to drop asleep

ycnétb, v.p., to have time

yCrnoKOHTbCH, v.p., to
calm; to rest

YCTaHOB!Tb, v.p., to establish

yCT4Tb, v.p., to grow tired

ycraor, 3rd pers. pl. pres. of
ycraBaTb, v.1., to grow tired

ycTpausartb, ..., YCTpPOHTb,
v.p., to arrange

ycTynatb, v.p., to yield, give
up (to)

YCBIHOBHTb, v.p., to adopt

yTalW#Th, v.p., to carry away, to
steal

yTénok, n.m., duckling

yToMHThCS, v.p., to be tired

ytom#Tsb, v.p.tr., to drown; -cs,
to drown oneself

yTpeHHHH -sis1 -ee, adj., morning

yTpo, m.neut., morning; yTpoM,
in the morning; Ha yTpo, the
following morning

yxéwusarb, v.i., to look after
someone

yxo, n.neut. (pl. yumn), ear

yXOm#Th, v.1., to go away

yu4cToK, n.m., tract (of land)
yuéuniit -as -oe, adj., learned,
trained

yuéunbe, n.neut., teaching, lesson

y4#ATenn, n.m., teacher

y4#Th, v.1., to teach

yunThCH, v.8., to learn, study

yweén, ywna, -n6, past of yit#

grow
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yuubiTLCsA, v.p., to hurt one-
self (by falling or knocking
against something)

yumna, sce ywén

ywénbe, n.neut., defile, gorge

ywépb, n.m., damage, loss

b4a6puka, n.f., factory

¢despans, n.m., February

Péns, dim. of Pénop, Theodore;
$épnuno, Fedya’s

¢#unuH, n.m., owl

¢utanb, m.m., fuse; wick

¢nar, n.m., dim. dpnaxox, flag

bnaxkdm (instr. of dnamidk, sce

¢bnar

bnskka, n.f., flask

¢onapb, n.m., street lamp;
lantern

¢ypréu, n.m., cart

GyT66nbLHEIR -as -oe, adj., foot-
ball

®EIpKaTh, v.1., to snort

xanér, n.m., overall; dressing-
gown

XBaTATb, v.1. tr., to seize; intr.,
to suffice

XBOPATh, 9.1., to be ill

xBoCT, n.m., dim. xBOCTHK, tail

XUTpHIi -ast -oe, adj., cunning

XAWHbIA -ass -oe, predatory;
XHWHbBIE 8BEpH, beasts of
prey

xne6, n.m. (pl. xné6u), bread;
pl. xneba, corn

xnénars, v.1., to clap, to flap

Xnonkd4pui- ast -oe, adj., cotton

xnénok, n.m., cotton (plant)

xnonotare, v.t., to be busy,
bustle about

XJIHCT, n.m., whip

Xnonars, v.t., to squelch

x660T, n.m., trunk (elephant’s)

xom, ®.m., move (in chess)

XOmWTh, v.1., to go, walk

XOXY, 18t pers. pres, of xonuTb

xo3sieBa, m.pl., masters, master
and mistress

X03sMH, n.m., master, house-

. holder; good or bad manager

xossiiika, n.f., dim. Xossiolka,
mistress of the house

xonMm, n.m., a low hill

x6non, n.m., cold

XONORUNBHHK, N.M.,
tor

xonémHbiit -aa -oe, adj., cold;
xénonno, adv., cold(ly); mue
—, I am cold

xopowéubKo, adv., thoroughly,
properly, very well

xopbunit -as -oe, xopéuw -a -0,

refrigera-

adj., good

xopowd, adv., good, very well,
all right

xotéTh, v.1., to wish

xotéreCs, w.4. (impers. with

dat., to wish; MHe xouercs,
I wish

xoTb or xoTsi, though; XoTb-6H,
if only

x6uer, 3rd pers. sing. pres. of
XOTéTh

xpabpéu, n.m., a bold one

Xpucrtée, (gen. Xpucra), Christ

XPIOKaTh, v.1., to grunt

xynéi -as -6e; xyn -4 -0, adj.,
thin

XYWe, comp., WOrse

uanns, n.f., heron

uapanartb, v.t., LUapANHYTb, 2.p.
to scratch

uapb, n.m., Tsar

userér, uBeTyT, 3rd pers. sing.
and pl. pres. of usects, to
blossom

useték, n.m. (pl. usersr), flower

LeNoBATh, v.1., to kiss

uéneli -ass -oe; uen -a -o, adj.,
whole

UéHHH -as -oe, adj., valuable
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uens, n.f., chain

4a#, n.m. (gen. yao), dim. 4aék,
tea

udika, n.f., sea-gull

Hahky (gen. of 4aék), see yait

4YaHHUK, n.m., teapot, kettle

yac, m.m., hour; B —, in the
course of an hour or at one
o’clock; B 5 uacos, at 5 o’clock

yAcro, adv., often

4acTh, n.f., part

vacel, n.pl., clock, watch

yAdwika, n.f., dim. 4Yaweuyka,
augm., 4aa, yauyiua, cup

yawa, n.f., thicket

4yeH, Ubsl, YbE,
whose

yend, n.neut. (arch. and poet.),
forehead

yenosék, n.m., human being,
man, woman or child

yeM, adv., than; pron. (instr. of
4TO)

4epen, n.m., turn

uépes, prep. (with acc.), over,
across; — rom, Mecsu, in a
year’s, a month’s, time

YEpPHEHbKHH, see HEPHBIA

4epHéTD, v.4., to show black

4yepH#Ka, n.f., bilberry

YepHOrpymbid -ast  -0e,
black breasted

4épHEIA -af  -0€,
uépHeHbKHuH, black

4eTBEPTHIA -as -oe, adj., fourth

4éTBepTh, n.f., quarter

4yéTKo, adv., clearly, accurately

yetsipe, num., four

umw, n.m., greenfinch

yuprKaHue, n.neut., chirping

4YupHKaTe, v.4., to chirp

YHCTBIA -ad -0€; YHCT -a -0, adj.,
clean, clear, pure

YuTATB, v.1., to read

yr0, pron., what; — 3a, what sort
of a; — e, well then or why;
— Takoe, what’s this; —
Hubynb, something

4pH, prom.,

adj.,

dim.

adj.,

4rd6si, 4T06, in order that, that,
so that,soasto . . .

4ynécHel#t -as -oe, adj., marvel-
lous

dyynubit -as -oe, adj., queer

YYOHHH -as -oe, adj., marvel-
lous

4ynéBuile, n.m., monster

d4ym6i -as -oe, adj., belonging
to somebody else; alien; used
as noun, stranger

4yKOTCKHHA -ad -oe, adj., Chukot
(Siberian tribe)

4yTh, adv., hardly, scarcely;
—— HE 0r YyTb-4yTb He, almost

4YysTh, v.1., to sense, to scent

ubs, 4b€, UbH, f., n. and pl. of ueit

war, n.m., step

wararo, v.t., to step along

wanare, v.2., to frolic, be
naughty

wanyH, n.m., mischievous boy

w4aka, n.f., dim. wano4xa, cap

WApHK, d!m. of wap, n.m., ball

[WapMAHIUKK, n.m., organ grinder

waxmarsl, n.pl., chess

weéiiHblit -as -oe, adj., sewing

UIBHPHYTL, v.p., WBLIPATb, ¥.1.,
to throw, toss

LeBeanTb, v.i.tr., WEBENNUTbCH,
v.i.intr., to move, stir

wéitka, n.f., dim. of wes

wen, wna, wio, pust of ¥uoTH

ENKOBKIH -asa -oe, adj., silk

wentanuco, pl. past of wen-
T4TbCH, v.9., to whisper among
themselves

wenTaTh, v.4., to whisper

wepcrs, n.f., dim. wépcTKa,
wool, hair

wectbit -as -6e, adj., sixth

ecTb, num., Six

wés, n.f., neck

wibko, adv., quickly

wiBopot, n.m., scruff of the neck

wumnause, n.f., chimpanzee

159



whnE, pl. of wun, n.m., thorn

WKpHHA, n.f., breadth

wHpOKu# -as -oe, adj., broad

LIHTB, v.5., tO sew

wkad, n.m., cupboard

wkéna, n.f., school

WKONbHEKK,  n.pl.,
children

mna, see WEN

wnénats ry6amu, to smack one’s
lips

wnenxH, pl. of wnendk,n.m.,slap

mno, see wén

WHYpK#, n.pl., shoe laces

woxonéan, n.m., chocolate

wénoroM, adv., in a whisper

WIOTNAHACKHIA -as -oe, adj., Scots

wrryka, =.f., trick; thing; uro
8a —, whatever is this ?

wy6a, n.f., dim. wyéka, fur coat

WyM, n.m., noise

lypa, pr.um, dim. of
Anekcaunp, Alexander

Ulypuna, Ilypa’s

WyTHTB, v.5., to joke

wyTtka, n.f., joke

school-

wmebéuer, 3rd pers.
weberaTs, to twitter

werén, n.m. (pl. werns), gold
finch

wex4, n.f., cheek

weHoK, n.m. (pl. weHsdra), puppy

weénka, n.f., chip, splinter

wepbaTuit -as -oe, adj., full of
chinks

wH, n.pl., cabbage soup

wHanner, 3rd pers. sing. of
wHunaTh, to nibble

wyka, n.f., pike

sing. of

SKOHOMHUTD, v.4., to economize

SNEKTPUYECKHA -ast -oe, adj.,
electric
SNexTphdecTso, n.neut., elec-

tricity, electric light

$rax, adv., thus, in this manner;
say, for instance

$TH, pron., these

$tor, $ra -0, pron., this

or, n.m., south

joro-sénan, n.m., south-west

oro-sinapHeit  -as -oe, adj.,
south western

IOXHBIA -as -oe, adj., southern

IOPKHYTh, v.p., to plunge, to
dive, to disappear suddenly

a, pron., |

sibnoko, m.neut., dim. A6mouxo,
apple

ArH€HOK, (m.m. pl. srusra),
lamb

aropa, n.f., berry

Aan, n.m., poison

AANOBHTHIH -as -0e, adj., poisonous

ASHIK, n.m., tongue, language

syKo, dim. of sauo, n.neut., egg

SAAKOpPb, m.m., anchor

AMa, n.f., pit

SHBADL, n.m., January

Apxu#t -as -oe, adj., bright,
brilliant; sipko, adv. and
neut.adj., bright; brightly

sipue, comp., brighter

sicnu, n.pl., créche

ACHWH -ast  -oe,
bright

AMK, n.m., box, drawer

adj., clear,
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